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I. GİRİŞ 


Selçuk İmparatorluğunun kuruluşu, doğurduğu iki büyük 
netice itibariyle, cihan tarihinin büyük dönüm noktalarından 
birini teşkil eder. İslâm âleminin, iç ve dış tehlikeler karşısında, 
ciddi bir buhrana maruz kalarak çökmekten kurtulması ve 
yeni bir hayatiyet kazanması bu hâdisenin doğrudan doğruya 
birinci, Anadolu'nun fethi ve Türkleşmesi de dolayısiyle ikinci 
büyük neticesidir!. Eski bir çok kavimlere yurt ve medeniyetlere 
sahne olan, veya üç kıta arasında, bunların mübadele sahası 
bulunan Anadolu, yerli unsurların tesirlerine rağmen, tarihinde ilk 
defa olarak, ırk, dil, din, kültür ve sanat bakımlarından külli 
bir inkılâba maruz kalmıştır. Selçuk İmparatorluğunun kuruluşu 
İslâm dünyasının kurtuluşunda ne kadar büyük bir âmil olmuş 
ise bu İmparatorluğun yıkılışından sonra da İslâm medeniyeti 
ve kavimlerinin mevcudiyetlerini muhafazada Anadolu'nun 
Türkleşmesi o derecede bir ehemmiyet arzeder. Filhakika Anado- 
iu'da yeni bir Türk vatanı (Türkiye')nın kurulması yalnız bu 
memleketin tarihinde yeni bir devrin açılması bakımından değil 
İslâm ve Hıristiyan iki medeniyetin ve hususiyle bu medeniyetlere 
mensup komşu kavimlerin kaderlerini tâyin eden bir tesiri de 
hâizdir. Üç kıta üzerinde hâkim olarak bir kaç asır kadar dünya 
siyaset ve muvazenesinin mihverini teşkil eden Osmanlı İmpa- 
ratorluğunun menşeini ve kudret kaynaklarını göz önüne gc- 
tirdiğimiz zaman bu Türkleşme hâdisesinin ehemmiyetini ve 
Türkiye Selçuklularının tarihi rollerini daha kolayca kavramış 
oluruz. 


Bu kadar büyük bir ehemmiyeti haiz olmasına rağmen 
Büyük Selçuklular gibi Türkiye Selçukluları tarihinin, bir çok: 
safha Ve meseleleriyle, hâlâ karanlıklar içinden sıyrılamamış 


Bak. Osman Turan, Tüller ve İslâmişe!, MI ve Tarib-Coğrafya Fakül- 


tesi Dergisi, c. IV, sayı 4 (1946), 5. 485-547). 
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olması bugünkü tarih ilmi için şayanı esef bir vâkıadır. Bu husus, 
umumiyetle kaynakların kifayetsizliğine atfedilmektedir. Ana- 
dolu'da yerleşmek ve vatan kurmak maksadiyle Oğuzların bu 
uğurda bir asırdan fazla süren ilk mücadelelerini, sonra da siyasi, 
içtimai, dini ve kültürel inkişaf ve faaliyetlerini aydınlatmak 
için kaynakların, kemiyet ve keyfiyet bakımından, tatımın edici 
bir mahiyette bulunmadığı muhakkaktır. Bir kavim veya dev- 
letin tarihini tetkik ve araştırmada bizzat onun bıraktığı kaynak 
ve vesikalar birinci derece bir ehemmiyet arzettiği halde XIlI 
üncü asra kadar Türkiye Selçuklularından bize pek az bir şey 
intikal ettiği gibi bu asırda çoğalmaya başlıyan çeşitli kaynak 
malzemesi de yine doyurucu olmaktan uzaktır. 

Bununla beraber, Türkiye'nin coğrafi mevki ve ozamanki 
medeniyet dünyası ortasında bir köprü vazifesini görmesi Sel- 
çukluların bir çok komşu kavimlerle münasebette bulunmasına 
ve bu suretle de pek mütenevvi dillerde kaynak malzemesinin 
meydana gelmesine sebep oldu. Gerçekten muhteva bakımından 
çok zengin olmamakla beraber Selçuk Türkiyesine aid malümata 
Arapça, Farsca, Ermenice, Gürcüce, Süryanice, Yunanca, 
Lâtince ve hatta eski İtalyan, Fransız, İngiliz ve Alman dillerinde 
sâhip olmamız milli kaynakların kifayetsizliğini gidermek için 
mevcut imkânların ne derece çeşitli olduğunu meydana koymaya 
kâfidir?. Bu münasebetle Türkiye Selçukluları tarihinin henüz 
aydınlanmamış bulunması keyfiyetini sadece kaynakların kıfa- 
yetsizliğine bağlamanın isabetsizliğine işaret etmiş oluyoruz. 
Hattâ devrin hususiyeti ve şartları dolayısiyle Selçuk Türkiye”- 
sinin Bizans Anadolusu'na nisbetle kaynak bakımından çok 
daha zengin bir vaziyette olduğunu da kaydetmemiz gerekir. 
Bu durum icabı yirminci asra aid tarih görüşü ve metodlarına 
sâhip bir ilim adamının kendisini bu sahaya vakfettikten sonra, 
sanıldığından fazla imkânların mevcut bulunduğunu ve mühim 
neticeler elde edebileceğini ifade etmemizde hiçbir mahzur yoktur. 
Halbuki böyle bir araştırıcının mevcut kaynak ve malzemeye her 
an daha bir çok yenilerini ilâve edebileceği, zaman zaman neş- 
rettiğimiz vesikalarla meydana çıkmaktadır. Bununla beraber 


e Bu kaynaklar neşredeceğimiz Türkiye Selçukluları tarihinde gösterile- 
cektir. 


TAKARIR UL - MANASIB XI 


bahis mevzuu yeni kaynakların daha ziyade arşiv malzemesi 
mahiyetinde olduğunu ve XLlI üncü asırdan evvelki devir için 
bu hususta fazla bir şey beklenemiyeceğini de belirtmeliyiz. 

Ortaçağ Türkiyesine aid olup bize kadar gelen arşiv vesi- 
kaları arasında vakfiye, temliknâme, sened, fetihnâme, mua- 
hedenâme, mektup, fermân, menşür ve inşa kitapları bizi kay- 
nak bakımından düne nazaran çok daha ileri ve müsâld bir 
duruma eriştirmektedir. Ortaçağ Türkiye kültür ve içtimai 
müesseseleri, iktisadi hayatı, şehirlerin kuruluşu, ticari ve sınai 
faaliyetleri, tarihi topografyası ve sâir birçok tarihi mevzü ve 
meselelerin aydınlatılmasında son derece ehemmiyeti hâiz bu- 
lunan bu devir vakfiyeleri mühim bir yeküna baliğ olmakta ve 
bunlardan bâzıları da bize, orijinal nüshâ hâlinde, vâsıl olmuş 
bulunmaktadır. Mahdud bir miktarda tetkik ve neşrettiğimiz 
bu vakfiyeler üzerindeki çalışmalarımızı bu tarzda ikmal etmek 
mümkün olmasa dahi onların ihtiva ettiği mühim tarihi malü- 
mat Selçuklulara dair tetkiklerimizde kullanılmış ve işlenmiş 
olacaktır 3. Selçuk Türkiyesi tarihine aid istifâde edilmesi gereken 
yeni bir kaynak da Osmanlı Tahrir defterleridir. Hususiyle 
Vakıf defterleri Selçuk devrine aid bir çok malümatı ve bâzen de 
orijinal vakfiye suret veva hülâsalarını ihtiva etmektedir, ki 
neşrettiğimiz vakfiyeler münasebetiyle bu hususta ne gibi imkân- 
lara mâlik olduğumuza dair bazı dıkkate şayan kayıtları meydana 
koymuştuk 4, Elimizde geçen ve ileride neşredilecek olan mün- 
ferit vesikaları bir tarafa bırakarak şimdi Münşeât mecmuaları 
ve bunların ihtiva ettiği vesikalar üzerinde duracağız. 


II. TAKARİR UL-MANÂSIB 


Selçuk Türkiyesine aid elimize geçen yeni kaynaklardan bir 
kısmını da Münşedti mecmuaları teşkil eder. Bunlar arasında en 
mühimi, şüphesiz, neşreimekte olduğumuz Takârir ul-manâşığ 


3 Bu vakfiyelerden beş tanesini Belleten'de (XLII, XLIII, XLV), bir 
temliknâma Prof. Zeki Velidi Togan namına çıkan Armağan'da (İstanbul 
1953), bir sened de Prof. Aluhammed Şafi için neşredilen Armağanı imi 
(Lahore 1955) ve Belleten 1.NJJ de tarafımızdan neşredilmiştir. 

* Bak. Belleten XLUI, s. 206 XLILI, s. 424-425; XIV,s. 81-82. 
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(Devlet makamlarına tâyinler) adlı eserdir. İlim âlemince bu- 
güne kadar meçhul kalan ve yakın bir tarihte Türkiye'den çıktığı 
-anlaşılan bu eser Almanya Berlin Devlet Kütüphanesine 1929- 
1930 da giren yazmalar arasında olup bugün Marburg kütüp- 
hanesinde Mr. Or. 3173 numarada yazılı bulunmaktadır. Eserin 
mevcudiyeti hakkında ilk kayıt Profesör Zeki Velidi Togan 
tarafından verilmiştiri. Kelile ve Dimne'ye aid parçalarla aynı 
cilt içerisinde olup bunun 55b-g5a varaklarını işgal eder. Elde 
ettiğimiz filimde varak numaraları çıkmadığı için biz esere ıb- 
38b numaralarını vermiş bulunuyoruz. Bizim yazmanın, mutat 
hilâfına, bir mukaddemesi mevcut olmadığı gibi müellifi, ismi, 
tarıhi ve sâhibinin maksadına dair kendisi tarafından verilmiş 
sarih bir malüâmata raslamıyoruz. Yalnız ilk vesikanın başında 
aynı kalem ve iri yazı ile konmuş olan Takarir u-menasıb başlığı- 
.nın eserin adı olduğu hakkında hiç bir şüpheye mahal bırak- 
maz. Metinle alâkasız bir takım şiirleri ihtiva eden ı4a daki: 


p si MG) » pr “dan yda U 
ip ws LİS gg lal 


beyit altında bunun nâzimi olarak gösterilen Konyalı Kemaled- 
din'e ald bir kayıt aynı zamanda eserin onun tarafından 
okunduğunu gösterir8. “Arif Çelebi (ölümü M. 1319) nin tâyin 
ettiği halifelerinden Kemaleddin ile bu Kemaleddin'in aynı 
şahıs olması ihtimalı kuvvetlidir.” Metnin yazısı ile bu şiirlerin 
"yazısı arasında ki fark da bunun eserin sahibi olmadığına 


a 


delalet eder. Bu beyti müteakip Rubd'i-; masnâ' nâmiyle : 


5 Umumi Türk tarihine giriş, İstanbul 1946 e. 453. Profesör Z. V. Togan 
“eserin numarasını vermediği ve sadece kütüphaneye alınış tarihini kaydettiği 
için bunu bulmakta güçlük çekilmiş, Berlin kütüphanesine aid bir kısım yaz- 
maların nakledildiği Tübingen şehrine 1950 de yaptığımız bir seyahat da müs- 
bet bir netice vermemiş; nihayet muhterem kütüphane Müdürü Wol. Volgt 
le Mainz Universitesi profesörlerinden H. Roemer'in yüksek himmetleri 
:sâyesinde eser bulunmuş ve filimleri temin edilmiştir, ki bu vesile ile kendilerine 
çok müteşekkir olduğumu kaydetmeliyim. Rüdaki'nin Kelile ve Dimne'si mü- 
:.nasebetiyle Prof. Mucteba Minovi'nin Dâslâmi Keile ve Dimne-i Rüdaki 
4Ferhengi İran-zemin)den ayrı basim, Tahran 1336, (şemsi) 8. 1-14. 

PEŞİ ANTİ dir, ekl il Ml eye 

" Bak. Eflâki, Mendkib ul-'ârifön, Türk. terc. Tahsin Yazıcı; ll, s. 400. 
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dercedilen bu rubâinin de ona aid olduğu anlaşılıyor. Bundan 
sonra aynı sahifede mevcud bulunan şu : 


sal ğpp03 
Semi les e? Ak 
pe yk e ei SL Fe 
LA a yi) 


kıtanın da Paşa Zâhid isminde bir şâire aid olduğu kaydedi!- 
mektedirs, Eflâki'nin bahsettiği Konyalı Şeyh Paşa adlı kimsenin 
bu zat olduğu şüphesizdir. Filhakika ona göre Şeyh Paşa Zâhid, 
müritlere sâhip ve Mevlevilere muhalif bir kimse olmakla beraber 
Âbid Çelebi onun cenazesinde bulunmuştur?, Her iki eserin de 
Paşa Zahid ve Şeyh Paşa adlariyle aynı zatı kastettikleri mu- 
hakkak bulunduğu ve bu isimlerin bir lâkap olduğu da anlaşılıyor. 
Zira aşağıda Mevlânâ Sadeddin adlı yeni bir edip ve şâlrin 
mektupları arasında Ali Beg Paşa adlı birisine yazılan manzüm 
ve mensür bir mektup bize aynı zatın bahis mevzuu bulunduğunu 
ve adının Ali Beg velâkabının de Paşa olduğunu göstermektedir”, 
Bu suretle XIII üncü asrın sonlarında zuhur eden paşa lâkabı 
hakkında bu yeni kayıtlara da sahip olmuş bulunuyoruz. 
Yazmanın kapağındaki bir ibâre bize eserin yazıldığı (vesika 
ların toplandığı) yer ve tarihi vermektedir. Gerçekten buna göre 
mecmua 'h. 720 yılında Beyşehir gölünde (Buhayra-i Kubdd-âbdd) 


* ları male ge pal sal) bi 

? Menâkib ul-ârifin, TT ürk, terc. Tahsin Yazıcı, II, s. 457-458. 
kiye ye MY aşk zag Üzalişe lg İl 3 
salin aka öleli lah lie aliyi bl, Hlliy ge 

(Bak. s5. 167). 
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bir adada yazılmıştır 1, Bizim yazmada sıra itibariyle olduğu 
gıbi kronolojik bakımdan da son vesikalardan birisi 717 tarihini 
ihtiva ettiğine ve Anadolu'da İlhani vâlisi Timurtaş Noyan 
(717-727) a aid bulunduğuna göre eserin bu tarihten daha önce 
yazılmamış ve bu iki tarih arasında vucuda gelmiş olduğunu 
ifade edebiliriz 2. Yazmanın 21a sahifesi tamamiyle boş bıra- 
kılmış ve 21b ise ayrı bir yazı ile ve metinle alâkası bulunmayan 
ibarelerle doldurulmuştur. Buradaki metin ismi iyi okunamayan 
ve eseri mütalâa ettiği anlaşılan bir kimse bir emirden bahset- 


mektedir. 
e a zlad le ana aya Şa Mİ Yl AŞ pim li a8 pla 
SA İsak agir ala all öle Yi AM deği Ea lily 
yali) asar ozel, lalu 8 yS ug pls! 
.Ak helm Ebil ; £ kaydıda Beyşehir'de hâkim bulu- 


# 


nan Eşrefoğulları ile ilgilidir. Filhakika eser Beyşehir gölünde 
bir adada yazıldığına, Eflâki'ye ve kitâbelere nazaran 1320 de 
burada Eşrefoğlu Mübârizüddin Çelebi Mehmed bey hüküm 
sürdüğüne göre bahis mevzuu emirin bu zat olması iktiza eder!3. 
Esasen buradaki Mübarizüddin Çelebi kaydıda bunu göster- 
mektedir. İşte eserin yazıldığı yer ve tarihi bu şekilde tesbit 
ettiklten sonra müellifi hakkında bir kayda rastlanmamış ol- 
duğunu da meydana koymuş oluyoruz. 

Selçuk Türkiyesinde yazılıp bugüne kadar elimize geçmiş bu- 
lunan İnşâ kitapları arasında en mühimini, hiç şüphesiz Takârir 
ul-manâsıb teşkil eder. Bunun ehemmiyeti diğerleri gibi bir takım 


n oy 3 SAZ, sl» u (*) Mp e er YY. d. 3 uv azilazi 
(Aşağıda s. 14 bak.). Beyşehir gölünde bulunan bu ada (köy) Konya vakıf 
defterinde de Cezire-i Kesi şeklinde kaydedilmiştir (Bak. Zrtokuş vakfiyesi, 
Belleten XLWI, s. 422). Buradaki tarih kaydı Divâni rakamlarla verilmiştir. 
Eserin yazılış tarihi hakkında söylediklerimiz ve husüsile 717 tarıhli son 
vesikalardan biri bu divâni rakamların 710 değil 720 olarak okunması 
gerektiğini gösterir, 

12 Farsca metin, 5. 80, İzahlar 5.59-69. Yazma 12b de metinde geçen 
Arapça Kasvere kelimesinin Farsca ve Türkçe mukabilleri olan “Şir”, 
“Aslan”, “Kaplan” kelimeleri koumuştur. 

33 Bunun hakkında Bak, Halil Etehm, TOEM, sene 1330, s. 136; Âli, 
TOEM, s. 2515 İ. Hi. Uzunçarşılı, Kitabaler, İstanbul 1529, 5. 47-498. Afenâkib 
d-ârifin, terc. Tahsin Yazıcı 11, 389, 404, 411, 417, 418. 
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edebi mektuplar veya inşa numuneleri yerine tamamiyle resmi vc 
orijinal vesikalar ihtiva etmesinden ibaret kalmayıp başka İslâm 
ülkelerinde telif edilen inşa mecmualarının bile dercetmediği 
bâzı mühim menşür ve fermânların burada mevcud bulunma- 
sından ileri gelmektedir. Selçuklulara ve hattâ sadece Türküye 
Selçuklularına aid bazı mansip (mevki)ler vardır ki bunlara 
müteallik bu cins resmi vesikaların yegânelik vasfı sebebi anla- 
şılmakta ise de bunlar arasında bütün İslâm âlemi için müşte- 
rek olanlarıda mevcuttur. Tercümanlık, avcılık, müsiki-şinaslık(* 
hastahane ve saray tabiplikleri, türbe ve zâviye şeyhliklerine 
tâyin karar-nameleri (fermân veya menşürları) bu türlü vesika- 
ları teşkil etmektedir. Bununla beraber eser sâhibi tamamiyle 
resmi vesikalardan bir koleksiyon vücüde getirirken bile yine 
de bir inşa numünesi olması maksadiyle, bunlardan bir kısmını 
tam metin halinde dercetmeyip son parçalarını “zldahir”, “yaz- 
dıkları gibi” veya maaşlar hakkındaki ibareleri “/dyın olunan şey 
budur” dedikten sonra tayyetmektedir, ki bu husus bu cins vesi- 
kaların ehemmiyetini azaltmakta, yani ihtiva ettikleri malümatın 
bir kısmını çıkarmış bulunmaktadır. Eserde fermân, menşür 
ve misâl nâmiyle büyük - küçük 81 adet vesika vardır. Yazmanın 
hacmi gözönüne getirilirse nisbeten büyük olan vesikaların da 
aslında pek mufassal olmadıkları arlaşılır. Bu vesikaları, taalluk 
ettikleri mevzular itibariyle, 26 kısma ayırmak mümkündür. 
Vesikalar pek az tarih kaydetmekle beraber, muhtevala- 
rına göre, bunların bemen hepsi Köse-dağ muharebesinden 
(1243) sonraki devreye, yanı Mogol hâkimiyetinin fili bir ma- 
hiyet aldığı XHI üncü asır sonları ile XIV üncü asır başlarına 
aid bulunduğu meydana çıkmaktadır, ki bu husus her vesika 
hakkında yaptığımız tetkiklerde gösterilmiştir. Nitekim Timür- 
taş Noyan'aait 717 tarihli bir vesika sıra itibarile olduğu kadar 
kronoljik bakımdan da sonuncuyu teşkil eder, Bunlar üzerinde 
araştırmalar yaparken, edebi ifâdeler bırakılmak suretiyle, her 


4 'Türk müsikisi hakkında biraz tarihi malümat verirken (s. 37, 41) 
temas etmediğimiz Kâşgarlı Mahmud'un şu kaydını buraya ilâvc ediyoruz. 
Kaşgarlı Mahmud malüm mânasından başka hükümdar önünde çalınan kös 
ve davula 7wö denildiğini ve bu sebeple de''Han tuğ urdu, yan! hükümdar nölet 
çaldı” zâbirinin mevcut olduğunu (113, ga) söylemekle nöbef ananesi ve askeri 
müsiki hakkında mühim bir kayıt verir. 
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birinin ihtiva ettiği tarihi malümat alınmış ve böylece aynen 
tercümelerine lüzum görülmemiştir!5, 


II. RESMİ MEKTUPLARA DAİR 


Neşretmekte olduğumuz eserin ikinci kısmı Selçuk Sultan- 
larına aid resmi mektup, menşur, fetih-nâme ve muahede-name- 
lerdir. IV. Kılıççarslan'dan 11. İzzeddin Keykâvus'a mektup, 
Alaaddin Keykubâd'ın Kemaleddin Kâmyâr'ı Kayseri subaşılı- 
gına tâyin eden menşüru ve nihayet bu Selçuk sultanı ile Celâ- 
leddin Harezmşâh arasında teâti olunan mektuplar Paris 
Milli kütüphanesinde Suppl. Pers. 1353 de kayıtlı bulunan Ha- 
rezmşahlar devrine aid a/- Tevessul ıb'al-teressul adlı inşa kitabiyle 
birlikte aynı cilt içerisinde a/-Tarassul if'al-tevessul (varak 128- 
174) nâmiyle tanıtılan Türkiye Selçuklularına aid diğer bir inşa 
kitabının zeyilleri arasında (181a-187a) bulunmaktadır!9, Ba- 
his mevzuu iki eser gibi bu mektupların da Antalya'da 684 senesi 
Zilhicce ayında (11. Kânun 1286) istinsah edildiği, Kemaleddin 
Kâmyâr'a aid menşürun sonunda kaydedilmiştir. İkinci eserin 
sonunda adı geçen muharrir İbn ül-Felek'inin iki yazma ile bir- 
likte bu mektupların da müstensihi olduğu anlaşılmaktadır!”, 


Kılıçarslan'a ajd mektup ve Kemaleddin Kâmyâr'a sâdır olan 
menşür ile Celaleddin Harezmşah'ın bir mektubu yalnız bu eser 


» Metinlerin neşrini hazırlarken okunuşu müşkül bazı kelime ve ibâ- 
relerin hallinde yardımlarını esirgemiyen bngünkü İran'ın değerli âlim- 
lerinden dostum Prof. Mucteba Minovi'ye burada hararetli teşekkürlerimi 
kaydetmek isterim. 

16 Bu vesikaların mevcudiyetini ilk defa İranlı âlim Muhammed Kaz- 
vini kaydetmişti (Bahaeddin Bağdadi, a/-Tavassul ila a -tarassul, 'Yahran 1315, 
mukaddeme; Bisi-Makale 1), s. 194). Bunlar İslâm Ansiklopedisinde yaz- 
dığımız Keykubâd I ve Keykâvus 1l makalelerinde kullanılmışur. 


TE ELYİ GE ge ak AL UN 2k la ez a7 İş 
ol ai lil 2 (084 GA) dik ie die delim ayi leşi 
Meyil DA ARİ zeki Şİ 
Kemaleddin Kâmyâr'ın menşüru sonunda okuyamadığımız kelimelerin 
de aynı tarihi gösterdiği anlaşılıyor. 
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vasıtasiyle bize kadar gelebilmiştir. Fakat Keykubâd ile Harezm 
sultanı arasında teâti olunan diğer mektuplar İbn Bibi'nin Selçuk- 
nâmesinde (s. 368-373) ve Sarı 'Abdullah Efendinin Münşeât 
Mecmuası içerisinde (Süleymaniye, Esat Efendi kitapları, Numa- 
ra 3333 de, varak Ib-3b) mevcut olmakla üç nüsha halinde 
bize intikal etmiştir 18, A/-Tarassul'un sonundaki mektuplar 
kronolojiye ve İbn Bibi ile Sarı Abdullah Efendi'deki sıraya ay- 
kırı olmakla beraber bu metni neşirde esas aldığımız ve bu nüs- 
hada diğer vesikalar bulunduğu için bu tertibi muhafaza 
ettik ve sadece bunlara aid tetkik kısmında kronolojik esasa göre 
hareket ettik. 

Muhammed Kazvini bu mektupların Celâleddin Harezm- 
şah'ın inşâ divânı başında bulunan Muhammed Nesevi'ye aidi- 
yetini söyler, ki bu ifadenin sadece Celâleddin'e aid mektuplara 
râci olabileceğini tasrih etmemiz icabeder. Nesevi, Celâleddin 
Harezmşah'ın Keykubâd'a, Mısır ve Suriye hükümdarlarına 
gönderdiği mektuplara kendi adına babasının adını, Sultan 
unvaniyle, birlikte koyduğunu; fakat umumiyetle kullandığı 
, hâdimihi, muhıbbihi ve ahiyyihi formüllerini istimal etmediğini 
söyler ki, bizim mektup kopyaları da buna göre yazılmıştır!*. 
Fakat bütün Selçuk Sultanıları gibi Keykubâd'a aid vesikaların 
başında da tuğra makamında bulunması lâzım gelen Sultan ve 
sâir kelime ve işaretler bu kopyalarda gösterilmemiştir. 

Farsca vesikaların sonuncusunu teşkil eden 1. İzeddin Key- 
kâvus'a ait Antalya fetih - namesi bize yanlız Sarı Abdullah 
Efendi vasıtasiyle tek nüsha halinde intikal etmiştir. Selçuk Sul- 
tanlarının zaferler kazandıkça ve yeni şehir ve memleketler 
fethettikçe bunu ber-mutâd etraf hükümdarlarına birer fetih- 
nâme ile bildirdiklerine dair elimizde kayıtlar ve İbn Bibi'de 
dercedildiği üzere de, bir takım fetih-nâme suretleri mevcuttur. 
Neşrettiğimiz eserin son metinlerini Yunanca ve Lâtince mek- 
tup ve muabede-nâmelerin tercümeleri teşkil etmektedir. Bun- 
lar hakkında araştırma kısmında izahat verildiğinden burada 
yeni bir şey ilâvesine lüzum kalımanııştır. 


13 Metinde kullandığımız Tr. İşareti a/- Tarassul, İb. İbn Bibi ve SA.da 
Sarı “Abdullah Efendi münşeâtına delâlet eder. 

3 Muhammed Nesevi, Siret Celâleddin Mengü-birti, Pr. terc. O. Tioudas,. 
p.4ie. 
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Bugüne kadar isimleri malâm olup da muhtevaları bilinmi- 
yen ve tetkik edilmiyen veya mevcudiyetleri hakkında hiç bir 
malümat verilmemiş olan Selçuk devrine aid bâzı İnşa kitapları 
ve mektuplar hakkında da bu neşretmekte olduğumuz eserimize 
bir (JJ1.) kısım daha ilâve etmiş bulunuyoruz. Yalnız bunların 
metinlerini dercetmeksizin içlerinde mevcut tarihi malümat ta- 
mamiyle alınmak ve bu hususta sâdece bu malümatın ehemmiye- 
tini meydana koymakla ıktıfa etmiş bulunuyoruz. Bu suretle bu 
eser öç kısımdan terekköp etmektedir : 


İ. Takarir ul-manasıb'a aid metin ve tetkikler; 


II. Resmi mektup ve muahedenamelere aid metin ve tet- 
.kikler; 

IU. Selçuk devrine aid yeni bulunmuş inşâ mecmuaları- 
mın muhtevaları ve bu hususlara dair araştırmalar. 


Eserin bu üçüncü kısımı kitabın adına tamamiyle uymayan 
bir iMâvc mahiyetindedir. Zira görüleceği üzre burada bahis 
mevzuu olan vesikaların ekserisini hususi mektuplar teşkil 
-eder, ki bunlar arasında pek mühim olanlar dikkati çekecektir. 


Bundan sonra Selçuklulara dair terkibi mahiyetteki eser- 
lJerimizin ikmal ve neşrine başlamakla beraber fırsat buldukça 
yine elimizde bulunan başka mahiyette mühim vesika ve kaynak 
.malzemesinin ilim âlemine takdimine çalışacağız. 


10 Haziran 1958 OSMAN TURAN 
Bahçelievler, Ankara 
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Eserin ilk vesikasını teşkil eden bu menşür İlhani hüküm- 
darı Gazan Han'ın Şemseddin Ahmed bin Osman Lâküşi'yi 
Selçuk Türkiyesi ( Temamet-i memdlik-i mahrüs-i Rüm) vezirliğine 
tâyini için verilmiştir. Menşür, henüz Selçuk Hanedanının 
Anadolu'da mevkiini muhafaza ettiği bir zamanda sâdir olduğu 
için, hükümdar burada Türkiye (Aöm)jnin babaları tarafından 
Selçuk Sultanlarına verildiğini ve bu sebeple Ahmed Lâküşü'nin 
hem Selçukluların veziri, hem de Han'ın Anadolu'da nâijbi 
bulunduğunu kaydetmektedir. Bu gibi mansıb tefvizi vesika- 
larında mutad olduğu üzere, vezirin bir çok meziyetleri sayıl- 
dıktan ve medhiyesi yapıldıktan sonra Anadolu'daki bütün 
devlet işleri, emirlerin, mansıb sahiplerinin azli ve nasbı onun 
sâlâhiyetine terk edilmektedir ki, bu onun vezirliği ile değil 
naipliği ile alâkalıdır. Filhakika kaynaklara uygun olarak Sel- 
çuk devleti'nin iktidari fiilen İlhanlı hükümdarının eline geçtiği 
için Ahmed Lâküşi haiz olduğu bu salâhiyetleri Selçuk veziri 
sıfatiyle değil fakat İlhani hükümdarının nâibi olarak deruhte 
etmiş bulunmaktadır. Bu sebepledir ki fermanda eski meşhur 
vezirlerden Sahib “Abbâd ve Nizâm ül-Mülk'ün yolundan ay- 
rılmaması Ahmed Lâküşi'ye tavsiye edilirken onun Türkiye'de 
İlhan'ın nâibi, yani makamına kaim (4âöm-i makâm-i md) 
olduğu kaydolunmakta ve kimsenin onun hüküm ve emrinden 
ayrılmaması tenbih edilmektedir. Bununla beraber yine de 
hukukan Selçuk vezirliği makamında bulunduğu için menşür, 
Selçukluların divân ananelerine uygun olarak, Ahmed Lâküşi 
hakkında türkçe “İnanç” lâkabını kullanmaktadır, ki Uygur- 
lardan beri devam eden bu türkçe unvan ve Jâkaplar bütün 
Selçuk emirlerine tefviz edilen ferman ve menşürlarda bulun- 
duğu ve hattâ diğer İslâm devletlerinden gelen mektup ve 
sair tahriratta bunların ihmal edilmediği görülmektedir. Bu se- 
beple, neşrettiğimiz vesikalarda olduğu gibi, Selçuk Türkiyesine 
ait diğer bütün resmi vesikalar ve hattâ kitabeler Osmanlı 
devrine kadar bu türkçe unvanları devam ettirmiştir, ki bu 


2 VEZİRLİK MENŞÜRU 


husus Türk devlet teşkilâtı bakımından dikkate şayan bir hâdi- 
sedir. 


Neşrettiğimiz eserin hemen bütün vesikalarında olduğu 
gibi Gazan Han (674-703/1295-1304) tarafından verilen bu men- 
şürdaki tarih de eserin sahibi tarafindan kaydedilmemiştir. 
Aksarayi'ye göre Sadüddevle Yahüdi Argun Han'ın veziri olunca 
(690) Selçuk vezirliğine tâyin edilen Fahreddin Kazvini öldü- 
rüldü. Bu sıralarda Anadolu'nun idaresine gönderilenler ara- 
sında Ahmed Lâküşi de bulunuyordu isede bu esnada onun ve- 
zirliğe tâyini hakkında bir işaret mevcut değildir 1. Nitekim aynı 
müellifin Geyhâtu zamanında (690-694) Sâhib Necmeddin'in Sel- 
çuk vezirliğinde bulunduğuna dair kaydı bu gelişin vezirlikle alâ- 
kalı bulunmadığını meydana koymaktadır 8. Nihayet Gazan Han 
697 de Giyâseddin Mesud'u İsfahan'da hapsettirip yerine yeğeni 
Alâeddin Keykubâd bin Ferâmurz'u Selçuk tahtına geçirdiği 
zaman Ahmed Lâküşi'yi de onun vezâretine tâyın etti?, ki 
işte bizim menşür da bu tanhte ve bu münasebetle verilmiş 
olmak icap eder. Nitekim Hamdullah Kazvini de amcazâdesi 
Fahreddin Kazvini zamanında Anadolu'nun süküna kavuştu- 
gunu beyandan sonra Tebrizli Ahmed Lâküşi'nin Selçuk vezir- 
liğine tâyin edildiğini kaydeder 1. Fakat Sülemiş'in Gazan Han'a 
karşı isyanı sırasında Alâeddin Keykubâd'ın veziri Lâküşi ile 
birlikte Sivas'ta mahsur kaldığını biliyorsak da onun Anadolu'da 
ne kadar bir müddet bulunduğu ve ne suretle döndüğü hususu 
malüm değildir. Zira bu hâdiselerden sonra onun artık vezirlik 
makamını işgal ettiğini görmüyoruz. Fiihakika o, nihayet Sultan 
Olcaytu zamanında (1304-1316), “Erzurum hududundan An- 
talya'ya ve Sinop'tan Diyarbekir sınırlarına kadar bütün memr- 
leketin idaresini kendisine tefviz eden altın tamgalı bir yarlığ 
ie Anadolu (Rüm) ya geldı” > Hamdullah Kazvini vezârete 
gelen Ahmed Lâküşünin Anadolu vergilerinin buradaki Moğol 
şehzadeleri ve askerlerine kifayet etmediğini görerek divanın 


1 Kerimüddin Aksarayi, Müsâmeret ül-Ahbâr, Ankara 1944, 8. 156. 
2? Keza, 8. 171, 179. 

* Keza, 236, 239. 

1 Tarih-i Güzide, GNS5, s. 486. 

9 Aksarayi, 5. 302. 
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mülkiyetinde, yani miri rejime tâbi, bulunan toprakları mansıb 
sahiplerine satmağa başladığını ve bu sayede memleketin mamur 
olduğunu, zira yerinden emin olmıyan hâkimler elinde kalsa 
idi, bu endişe dolayısiyle, ihmal ve harabinin mukadder oldu- 
ğunu ve nitekim divana bağlı arazinin hususi mülkiyette kalan- 
lara nisbetle çok dun bir durumda bulunduğunu kaydeder. © 
Lâküşi zamanında vukubulan bu hâdise Selçuk Türkiyesinde 
cârı bulunan miri toprak rejiminin Mogol idaresinde nasıl bo- 
zulduğuna ve hususi toprak mülkiyetinin ne şekilde meydana 
çıktığına dair dikkate şayan bir misaldir ?. Kazvini'nin bu mü- 
'nasebetle Lâküşi'yi medhetmesine mukabil Aksarayi onu uzun 
boylu zem etmekte, zulmünden ve bu bususta şöhreti olan 
İrincin noyan ile şerik bulunduğundan, gösterişe ve kesesini 
doldurmağa düşkün bir kimse olduğundan bahseder ve hattâ 
ona tahsis ettiği bir hicviyede gittiği her yerde feryadların 
yükseldiğini belirtir 8. Ahmed Lâküşi'nin vezirliği Timürtaş 
Noyan'ın zamanına kadar sürer; fakat sui istimalleri dolayısiyle 
Emir Çoban oğlunu Anadolu'ya gönderdiği sırada Lâküşünin 
vezirliğine nihayet verdi ve İlhani merkezinden gönderilen 
elçiler vasıtasiyle yakalatılarak öldürüldü. 


2. MÜSTEVFİLİK MENŞÜRLARI 


1. İkinci vesikayı Mecdeddin Muhammed bin Hasan'ın 
Divân-ı istifâ'ya tâyin edildiğine dair bir. menşür teşkil eder. 
Menşür müstevfi olarak tâyin edilen bu zatın, mutat üzere, 
bir çok meziyetlerini zikrettikten sonra bütün Selçuk ülkesi 
(Memdlik-i mahrâs) nin gelirini zabtetmesi, bu hususta kendisine 
tevki verildiği, bu işlere nezaret edenlerin atıl kalmaması, 
nedimlerin sözlerine itimad etmemesi tavsiye edilmekte ve vergi 
ödeyen reâyayı daima hazır bulundurması, müteaddiler elinde 
telef olan vücühdi'ın keşf ve istihracında derin tetkikler yapması 
kaydolunmakta ve, menşürda şerh edildiği üzere, iktaından 


©“ T. Güzide, s. 496. 

7 Bak. Osman Turan, Türkiye Selçuklularında toprak hukuku, Belleten 
XLVTI (1948) (RE İsl: Droil terriren sous les Seldjoukides de Turgive, 1948. 

8 Aksarayi, 8. 303. 

* Keza, s. 312, 313, 315-317. 
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kendisine alt maişetin temini ifade olunmakta, emirlere, sadr- 
lara, büyüklere ve saltanat divanı nâiblerine Mecdeddin'i müs- 
takıl olarak tanımaları ve memleket gelirlerinin (vücühdt) he- 
saplanmasında ona ve onun naip ve muharrirlerine müracaat 
edilmesi emredilmektedir. Menşürüun bu kayıtları diğer emsali 
gibi olup bir hususiyet arzetmemektedir. 


Türkiye Selçuk Sultanı (Ecddd-i mâ Saldtım-i Selçuk) tara- 
fından verildiği kaydedilen menşürun tarihi derc olunmamış 
“ise de bunun devletin Mogol tabiiyeti altında iken sâdir olduğu 
meydana çıkmaktadır. Filhakika metinde geçen yarlığ-ı humd- 
yün ve padişdh zdde-i cihân zupyidal “azamelehu tâbirleri buna delâ- 
let ettiği gibi müstevfi'lik makamına tâyin edilen Mecdeddin 
Muhammed'in hayatı ve bu tâyini hakkındaki kayıtlar da bunu 
teyid etmektedir. Gerçekten Il. Keykâvus son defa Selçuk 
tahtım terk edip (1261) Bizans'a gidince kardeşi IV. Kılıçarslan 
müstakıllen Sultan oldu; Ağabeğisinin maiyetindeki devlet 
adamlarını idbara uğrattı ve yerlerine yenilerini tâyin etti, 
ki Mecdeddin Mehmed de Necibeddin yerine Dirdn-i istiyfâ'nın 
başına getirildi19. Mecdeddin bu mevkii oğlu İll. Keyhusrev 
tahta çıktığı zaman da bir müddet daha muhafaza etti 1, İşte 
menşüru alan zatın bu Mecdeddin Mehmed, ve verenin de IV. 
Kılıçarslan olduğu meydana çıkmış oluyor. Menşür Selçuk di- 
van ananesine uygun olarak Mecdeddin için Ulug İnanç Bilge 
unvanlarını kullanmaktadır. İbn Bibi Mecdeddin'i Erzincan'a 
nisbet etmekle bu sayede onun menşeini de öğrenmiş oluyoruz. 
Yalnız bu kaynakla birlikte Aksarayi ve Baybars tarihi bizim 
menşüra karşı babasını Hasan değil Hüseyin adiyle kaydederler. 
Giyaseddin Keyhusrev zamanında Sahib Fahreddin Ali vezirlik- 
ten azledilerek Osmancuk kalesine hapsedildiği vaki1(671) Mec- 
deddin Mehmed onun yerine vezir oldu 12. İbn Bibi ve Aksarayi 
yeni vezirin ilim, fazilet ve cömerdliğiyle meşhur olduğunu 
bildirirler. Fahreddin Ali İlhan Abaga'ya giderek tekrar Selçuk 
vezirliğini elde edince (674) Mecdeddin'in divandan çıkarıl- 


9 Keza s. 73; bak. Osman Turan, Kılı Arslan IV. İslam Ansiklopedisi. 

1 Aksarayi, s5. 8g. N 

3 Kezâ s. 93; İbn Bibi, «. 655-654; Başlars lariki, türk. terc, Şara- 
feddin Yaltkaya, İstanbul 104), s 24. 
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maşı devlet işlerini aksatacağı, eski vazifesi olan müstev- 
filiğe getirilmesi ise rütbe tenzili sayılacağı cihetle, Karatay 
zamanındakı salâhiyetyle, atebeğlik makamına tâyini münasip 
görüldü ve böylece isufa talebi de önlenmiş oldu 15. 

Bu yeni mevkiinden dolayı atabeg unvaniyle meşhur ol- 
muş ve bu sebeple de mektuplarda kendisine “44 ul-mulük ve's- 
Seldtin” (Melik ve sultanların babası) lâkabiyle hitap edilmiştir. 
Mecdeddin'in müstavfilik makamına gelişi (659) dan sonra 
olduğuna göre bu menşürun da bundan daha muahhar yazılmış 
olması iktiza eder. 

Mecdeddin Muhammed Mevlâna Celâleddin'in çok yakın 
dostlarından biri olduğu için Eflâki aralarındaki münasebetlere 
dair bir çok rivayetler nakletmektedir 14, Nitekim Mevlâna'dan 
ona yazılmış bulunan iki mektup da bunu teyit etmektedir. 
Gerçekten bu mektuplardan birinde Mevlâna Nizameddin 1s- 
minde fhkaraperver bir dostunun vergi (vücüh) den uğradığı 
zararlar arzedilmekte, diğerinde de İlhan Abaga'vı dönüşünde 
teşyi edenler arasında bulunan Mecdeddin'e bu seferin uğurlu 
gelmesi temenni olunmaktadır 45. Mecdeddin Âtabeg bu sefer- 
.den dönüşünde, Mu'ineddin Pervâne'nin ölümünden sonra(675), 
Sivas'ta hastalanarak öldü 16. Baybars tarihi müellifi ve Eflaki 
Mecdeddin'in Mu'ineddin Pervâne'nin damadı olduğunu kay- 
dederler. Birinci müellif onu Mısır Sultanı Baybars tarafından 
Kavseri'de esir edilip serbest bırakılanlar arasında zıkrederse 
de? bu hakikatte Mecdeddin'in kendisi değil yeğeni Nızamed- 
din olmak icap eder, ki zateno Mogollara karşı ittifak yapmak 
maksadiyle bu sultana gönderilen Selçuk emirleri arasında idi 18, 

* * 


13 Aksarayi,s. 95; İbn Bibi, 657; Baybars tarihi, s. 57; Anonim Selçuk-nâme, 
s. 56. 
b Menâkıh-al-'ârifin, Fr. terc. Gi. Huart, |, s. 92, 93. 103. 137, 270. 
283. 

5 Afevldna'nın mektupları. veşir. Feridun Nafiz Uzluk, İstanbul 19397, 
S 14-17. 

8 Aksarayi, s. 118. 

” Baybars tarihi, $. 157. 

18 “Ayni, “İkdül-Cümân. Veliyeddin kütüphanesi XIX (3391). s. 6o1; 
Anonim Selçuknâme, 5. 357, 38, Makrizi, ALŞlAk, fr. terc. Ouartremdre, 12, 
S. 127. 
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MI Eserin üçüncü vesikasını da yine Selçuk Türkiyesi 
İstiyfa divanı başına (Maliye nezaretine) getirilen Necmeddin 
Mahmud'un tâyin menşüru teşkil eder. Menşür onun, mutad 
üzere, meziyetlerini saydıktan, müstavfilik makamının Salta- 
natın direği olduğunu beyan ettikten sonra Necmeddin Malı- 
mud'un bu büyük işin idaresine tâyin olunduğunu belirtir ve 
divân ile vilâyet ve beldelerin (mali) işlerini emin ve mutemed 
memurlara (kdârddrdn) tefviz, maden ve tuzla (memleha)lara 
Myakatli ârniller nasbetmesini, emvâlin isthrac ve muhafaza- 
sında gayret göstermesini emreder. Menşürda müstavfi'nin kale 
ve hudutları murakabe etmesine dair (ve murdkabet-i ahvdi-i kıl&' 
ve bikâ' ve sugür ve hudüd) Mâde bu makam sahibinin askeri veya 
idari işlerle dahi alâkadar olacağına delâlet ederse de buna imkân 
olmasa ve yine de meli hususlar derpiş edilse gerektir. Fılhakika 
hudut ve kalelerdeki gümrük teşkilâtı ve bu vasıta ile alınan 
vergilerin bahis mevzuu olması icap eder. Müstavfinin bu va- 
zifeleri hatırlatıldıktan sonra ona halka ve fakirlere (redyd we . 
deriişân) iyi muamelede bulunması ve adaletten ayrılmaması, 
halka ve ileri gelenlere meclisini açık bulundurması (bğr-i 
'âmme ber hâss ve "dm güşdde) tavsiye edilmektedir. Her fermân 
ve menşürda olduğu gib) burada da Selçuk Sultanı emirler, 
nâibler, saltanat erkânı ve ileri gelenlerle memleketinde oturan 
bütün ahaliye bu fermana riayet etmeleri, büyük-küçük işlerde 
ona başvurmaları ve mevkiinin saltanatı hizmetinde olduğunu 
bilmeleri emredilmektedir. 

Eksik olarak dercedilen menşürun tarihi kaydedilmediği 
gibi hangi Selçuk Sultanına ait olduğu da vesikadan aylaşıla- 
mamaktadır. Vesikada Necmeddin Ebu'l Mehâmid Mahmud 
adiyle geçen ve türkçe İnanç Bilge unvanını taşıyan Müstev- 
fi'nin yukardaki vesikada divân-ı isfiyfada bulunup Fahred- 
din Alinin azlinden sonra vezirliğe gelen Mecdeddin Mu: 
hammed'in halefi olarak müstevfilik mevkiine geçen Celâleddin 
Mahmud bin Ebu'l-Hâc olması iktiza eder. Filhakıka tarihi 
vakalar ve unvanlar aynı zatın bahis mevzuu olduğunu gös- 
termekte, yalnız bizim vesikada Celâleddin yerine Necmeddin 
künyesi kaim olduğu anlaşılmaktadır 19, Bundan önce, JV. 


1? İbn Bibi, 5. 656, 662; Aksarayi, s. 93, 100.102; Anonim Selçukndme, 
s. 66-57. 
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Kılıç Arslan'ın müstakil saltanatı (1261) zamanında Selçuk 
Devleti müşrif?i (teftiş dairesi nazırı) olan Mamud, INI. Key- 
husrev zamanında, Mecdeddin Muhammed'in Sivas'ta ölümü 
üzerine Divdu-i istiyfa'nın başına geçti; daha sonra da saltanat 
nâibi oldu (İnanç uğurlu ndib us-sultan) *. Müstevli Mahmud'un 
Celâleddin Rümi'nin yakin dostlarından olduğu Eflâki'nin riva- 
yetlerinden anlaşıldığı gibi, bizzat Mevlânâ'nın ona yazdığı 
iki mektup da bize kadar gelmiştir *. Filhakika Mevlanâ, İs- 
tiyfâ divânı sâhibi olarak zikrettiği Celâleddin Mahmud'a .yaz- 
dığı birinci mektubunda Nizamettin adlı bir kimseye yardım ve 
ihsanda bulunamasını rica etmekte, ikincisinde şeyh Salâ- 
haddın namında birisinin 500 dirheme bir bağ satın aldığını, 
satıcının onbeş günden fazla mühlet vermediğini, fıkaraper- 
verliği dolavısiyle, kendisinden istikraz ümidinde olduğunu 
bildirmektedir 2. İbn Bibi Celâleddin Mahmud'un uzun bir 
medhiyesini yaparken divan hesaplarını ve saltanat muame- 
İelerini iflada memleketteki emlâk ve iktâların keşfinde çok 
mâhir. bulunduğunu kayıt eder 3. Bu son kawt iktâ ve emlâk 
işlerinin büyük divâna ve pervâneye, ve iktâ ve mülk olmıyan 
vergi kaynaklarının da müstevfi'ye ait olduğundan bunların 
meydana çıkarılması da bu mevkide bulunanların vazifesi al- 
duğunu gösterir. Fahreddin Ali'nin Osmancık kalesine hap- 
sedilmesi üzerine Malımud'un müstevfi olduğu gözönüne ge- 
tirilirse bu menşürun 670 veya 677 tarihinde sudür etmiş olması 
icap eder 24. 


3. ZEZÂMET MENŞÜRLARI 


Sira ile IV üncüyi ve bu mevzuda ilkini teşkil eden bu 
vesika Selçuk Sultanı tarafından kardeşi Ebu'l Muzaffer Melik 
Rükneddin Keyümers'in Kayseri zeâmctinc tâyinine dair bir 
menşürdur. Burada, akrabalarına ihsanlarda bulunmayı pâ- 


* Aksarayi, 5. 74, 89; İbn Bibi, s 725, 730. 

21 Menâkıb ul'arifin, Gi. Huarı. Fr, terc. 1, s. ıgy vc indeks; 11, 145, 204; 
Osman Turan, Selçuk uakfiyeleri II, Belleten XLV, s. 43. 

22 Mevlâna'nın mektupları, 5. 29, 87. 

3 İbn Bibi, s. 799. 794. 

4 Aksarayi, s. g2; Baybars tarihi, s. 23. 
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dişahlık vazifeleri meyanında sayan Selçuk Sultanı, bu sebeple 
müslümanların yardımcısı, kâfir ve haricilerin kahredicisi bulu- 
nan ve Selçuk oğullarının iftiharı, pâdişalhlık ağacının dalı 
olan kardeşi Rükneddin Keyümers'in her zaman saltanatına 
hizmet ettiğini ve saadeti bunda bulduğunu beyan ettükten 
sonra Ddr-ül Feth (kaynaklarda ve bu meyanda İbn Bibi'de s. 
300, 360 bazan Ddr-ül mülk) Kayseri'nin zeâmet ve kumandan- 
lığını ona lâyik gördüğünü söylüyor. Buna mukabil de melikin 
muharebeye hazır askerlerini hizmete âmâde bulunmdurması 
gerektiği bildiriliyor. Menşürda zeâmet ve kumandanlık için 
lâzım gelen masrafların da İstiyfâ divanında tâyin edildiğine 
işaret olunuyorsa da bundan aşağısı derc olunmadığı cihetle 
bu tahsisatın ne olduğu meçhul kalmaktadır. 

Elimizde bulunan diğer askeri iktâ sahipleri ve kumandan- 
lara ait menşürlara nazaran muhteva itibariyle muhtasar olan 
bu menşür, Türkiye Selçuklularında, devlet telâkkisi ve hüküm- 
dar ailesinin hukuku bakımından vukubulan değişikliğin ifadesini 
gösteren dikkate şayan bir vesikadır. Fılhakıka Kayseri kuman- . 
danlığına tâyin edilen sultanın biraderi menşüra göre diğer askeri 
reislerden farklı hiçbirimtiyaza sahip değildir. Halbuki Göktürk, 
Karahanlı ve Büyük Selçuk devletlerinde olduğu gibi, TI. Kılıç- 
arslan zamanına kadar Anadolu'da da cârı olan, devletin hükümr- 
dar ailesinin müşterek malıbulunduğuna dair bir hâkimiyet telâk- 
kisi mevcut idi ki, şimdi bu, artık bahis mevzuu bulunmamak- 
tadır. Büyük Sultana tabi olmakla beraber idaresine memur ol- 
dukları vilâyetlerde muhtar bir otoriteye sahip melikler 11. Kılıç 
Arslandan sonra artık bu hukuki durumu kaybetmişlerdir. Hatta 
Anadolu Şelçukluları devletin feodal parçalanmalara maruz 
kalmaması ve kuvvetli bir merkeziyetçi idarenin teessüsü için 
büyük iktâ sistemin? de kaldırarak kumtndanlara ve maiyetlerin- 
deki askerlere maişetlerine kifayet edecek kadar iktâlar tahsis 
edilmiş ve böylece bir vilâyete askerleriyle birlikte toptan sahip 
feodal reisler yerine sadece o vilâyette bulunan askerlerin başı 
haline gelmişlerdir 25. Bu sebeple Melik Keyümers, iktâ olarak 
bütün Kayseri vilâyetine sahip olmayıp, diğer askeri reisler gibi, 
sadece askerlerin kumandanı ve za'imi'dir. 


3 Bak, Osman Turan, İkrd (İslâm Ansiklopedisi), s. g52-957; Kılıç 
Arslan )1 (İslâm Ansiklopedisi). 5. 696. 
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Osmanlılarda imar ile 445 arasında bir askeri dirliğe tekabül 
eden zeamet ıstılahının Selçuklularda bu mânada kullanılmadığı 
muhakkaktır. Gerçekten daha ziyade sivil idarede reis mânasında 
kullanılan (za'im ud-dâr gibi) za'im ıstılahının reis, kumandan, 
ser-leşker ve sübaşı” nın müradifi olduğu gözükmekte ve İbn Bibi” 
de olduğu gibi(meselâ s. 46g)imütcakip vesikalarda da bu mânada 
kullanılmaktadır. Nitekim Mevlâna'nın mektuplarında Ça'im 
ul-cuyüş ifadesi kumandan demektir 2, Bizim eserden başka Zeâ 
met adı altında diğer bir daha askeri tâyin vesikasının ele geçmiş 
olması bu ıstılahın Selçuk devrinde mevcudiyetini meydana 
koymak bakımından ehemmiyetlidir. Filhakika Hasan Bin Ab- 
dülmümin al-Huyi adlı bir münşi tarafından Rusüm el-resdil adlı 
Münşeat meçcmuasına dercedilen “Ze'dmet”” menşürunun tefviz 
edildiği emir hakkında Ça'im ul-Cuyüş unvanı Sübaşı ile birlikte 
(Ça'im ul-Cuyüş uluğ bilge haş uğurlu alp subaşı beg ....) müradif 
olarak kullanılmakta ve askeri vazifeleri belirtildikten sonra 
iktâ sahipleri, hizmette özürsüz bir şekilde kusur etükleri tak- 
dirde, iktâlarını ellerinden almak ve kendilerini azletmek salâ- 
hiyeti bu emire verilmekte ve eski zaim'lerin tasarrufunda 
bulunan havali gösterilip kendisine ait iktâ da tahsis olunmak- 
tadır 27. Bu menşürda da emirin kendi iktâl ile maiyetindeki 
askerlerin iktâlarının ayrı olduğuna dair kayıt mühim olup 
yukarıda işaret ettiğimiz üzere iktâ sisleminin Anadolu'da 
maruz kaldığı değişikliğin ve merkeziyetçi bir idareye gidişin 
bir ifadesidir. Böylece Selçuk devrinde za'fm ve zeâmet ıstılahları- 
nın mevcudiyeti meydana çıkmakta ise de bunun, Osmanlı 
devrinde olduğu gibi, muayyen bir miktarda bir iktâ mânasına 
gelmediği de belirmektedir. 

. Menşürun hangı Selçuk Sukanı tarafından verildiği niha- 
yetinde Divdni rakamlarla verilen 688 tarihiyle belli olmakta- 
dır, ki bu zamanda tahtı II. Giyaseddin Mesud'un işgal etmesi 


20 Mevlanâ'nın mektupları, 8. 29, 146. 

27 Üsküdar Nürbanu kütüphanesi, No. 122, 25a, Beni bu kitaptan 
haberdar ederek istifademi temin eden Doçent Adnan Erzi'yec teşekkür ederim. 
Hasan bin Abdülmümin'in yazdığı daha iki inşa kitabı vardır (Bak. Osman 
Turan, Selçuk Türkiyesi din tarihine dair bir kaynak, Köprülü Armağanı, s. 533. 
Karatay'ın medresc vakfıyesinde şahiı bulunan Abdülmümin bin Malmud ci- 
Hüyijnin bu müellifin babası olduğu anlaşılıyor (Belleten, LV, 5.134). 
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(birinci saltanatı 682-648) bu Rükneddin'in onun kardeşi ol- 
duğunu gösteriyor. Filhakika İbn Bibi Kırım'da bulunan LI. 
İzzeddin Keykâvus'un ölümünden (1278) sonra 25 diğer kardeş- 
leri ve emirlerin veliahd olan büyük birader Giyaseddın Mesud'a 
bi'at ederek, Selçuk tahtını elde etmek üzere, Solhâd'dan Ana- 
dolu sahillerine geçmeğe karar verdiklerini anlatırken ikinci 
evlât olan Rükneddin Keyümers'in denizi aşarak Amasya 
taraflarına geldiğini ve yakalanarak Kastamonu kalesinde hap- 
sedildiğini, daha sonra Sinop sahiline varan Mesud'a Rükned- 
dimi gönderdiklerini ve Kastamonu ucunda bulunan Muzaf- 
fereddin Yavlak Arslan'ın yardımiyle tahtı ele geçirmeğe teşeb- 
büs ettiklerini yazar 2, İşte menşürda adı geçen Rükneddin Keyü- 
mers budur. Baybars tarihi mücilifi Keykâvus'un üç oğlu olduğu- 
nu Söylerse de bunların isimlerini kaydetmez**, Baybars Mansüri 
Mesud'un iki kardeşi (metinde oğlu) ile birlikte Anadolu'ya 
geçtiğini, bunlardan birinin Ferâmürz, diğerinin Melik olduğunu 
ilâve ederse de bu Melik kaydiyle Keyümers'i kastettiği malüm 
değildir 91, Zira Aksarayi bu sonuncudan bahsetmeksizin Key- 
kâvus'un oğullarını Mesud, Ferâmurz ve Rükneddin Kılıçars- 
lan adiyle zikretmekle iktifa eder 92, Halbuki bu üç kardeşe 
ilâve olarak meydana çıkan Keyümers'den başka Siyâvüş adlı 
başka bir kardeşin daha mevcut olduğunu biliyoruz. Gerçekten 
Anonim Selçuknâme Kırım'dan gelen ilk şehzadenin Siyâvüş 
olduğunu, daha sonra Mesud'un geldiğini söyler 8. Ibn Bibr- 
de, tezyif için, Cimri olarak yâd edilip Karaman oğullarının Sel- 
çuk şehzadesi sıfatiyle saltanatını ilân ettikleri bildirilen Giya- 
seddin Siyâvüş'ün Keykâvus'un bir oğlu olduğu anlaşılmakta- 
dır 31. Nitekim Karamanlıların bu hareketi neticesinde Konya'yı 
işgal edip orada Sultan ilân edilen Alâeddin Siyâvüş bin Keykâ- 
vus namına basılan bir sikke de bunu isbat etmektedir 4. Anonim 


“ Bak. Osman Turan, ll. Keykdrws (İslâm Ansiklopedisi). 

29 İbn Bibi, 5, 739, 740. 

30 Şerefeddin Yaltkaya tercümesi, 5. 32 

9 Zubdet ül-Fikre, British Museum, Add. 2332, geb 

32 Afusâmeret. 170, 236 

33 Anonim Selçuknâme, 5. 63. 

8 İbn Bibi, s. 6go; Aksarayi, 5. 123, 193. 

35 Osman Ferid Sağlam, Şimdiye kadar görülmeyen Cirimri sikkesi, Belleten 
XXNV, s. 302. İbn Bibi Cimri namına sikke basıldığını kaydeder (66). 
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Selçuknâme Siyâvüşün Alaeddin lâkabımı taşıdığını ve, Kara- 
manlı isyaniyle alâkasından bahsetmeksizin, Sultan Mesud'un bi- 
raderi Sultan Alâeddin'in denizi geçerek Karamanlı türkler tara- 
fından 6ygda Lârende'de namına hutbe okunduğunu, fakat 
nihayet mağlup olarak 'Tekfurtun memleketine (Kılıkya'ya) kaç- 
tığını ve bu meselenin böylece kapandığını kaydeder36, ki bu Cim- 
ri isyanı'nın son hâdisesidir. Nitekim Anonim Selçuknâme asıl 
Cimri hareketinden bahsederken Alâeddin ve Şiyâvüş adlarını 
kullanmadan 676 yılında Keykâvus'un oğlu Melik Mesud ol- 
duğu iddiasiyle bir şahsın meydana çıkarak Karamanlı türk- 
menlerini başına topladığını kayıtla Cimri isyanını tasvir eder 37. 
Bununla beraber aynı müellif 688 de kardeşi Siyâvüş'ü Sinop”- 
tan getirtip Eşrefoğlu'nun kıziyle evlendirmek üzere ona gön- 
derdiği zaman Eşrefoğlu tarafından hapsedildiğini ve Kara- 
manoğiu'nun yardımiıyle serbest bırakılıp Konya'ya gönderi!- 
diğini (689) söyler. Böylece aynı şahsa ait bulunan Alâeddin ve 
Siyâvüş adlarını bileşürdikten sonra da Keykâvüs'un Mesud, 
Keyümerş, Ferâmurz, Siyâvüş ve Kılıçarslan olmak üzere beş 
oğlu meydana çıkıyor. Halbuki Keykâvus Bizans'tan Altınor- 
duya gittiği zaman İstanbul'da kalarak Hıristiyan olan 
ve Melik Konstantin adını alan bir evlât daha bırakmıştı8. 
Siyâvüş henüz biraderi Mesud tahta çıkmadan Ill. Giyased- 
din Keyhusreve karşı cenupta Karamanlı türkmenlerle hare- 
kete geçtiği gıbı Kılıçarslan da, şimalde, Kastamonu havalı- 
sindeki Otürkmenlerle Sultan Mesud'a karşı şiddetli bir 
mücadeleye girişti (h. 6gı) ve neticedde Kılıçarslan ile birlikte 
türkmenler müthiş bir mağlubiyete uğradılar. Bu hususla taf- 
silât veren Aksarayi bu şehzadenin akibetinden bahsetmez. 
Pachymeres adını vermeden Melik unvaniyle bir şehzadertin 
Kastamonu havalisindeki türkmenlerin başı bulunan Umur 
tarafından mağlup edilerek İstanbul'a gidip birçok maceralar 


8S Anon Selçuknâme, s. 63, 64. 

9 Keza, s. 59, 62, 73, 74. 

* Pachymers (Cousin, Hisloire de Constantinople) de, VI, s. 192 97i; 
P. Winek, Yagpoghlu Ali on ihe Chris. Turks of the Dobrija, BSOAS, XIV 3 
(1452), s. 6öv, 662, 665. Keykâvus'un maiyetinde olup İstanbul'da kalan ve 
cebren hıristiyan edilen kimseler için İbn Bibi, 639; Baybars Meansiwi. 63 a 

8“ Aksarayi, 8. 170-179. 
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geçirdiğini vazarken İzzeddin Keykâvus'un, yine yalnız Melik 
unvaniyle zikrettiği, bir şehzadesinin de Sultan Mesud tarafın- 
dan öldürüldüğünü söyler, ki bunun Kılıçarslan olması iktiza 
ederi0, Aşağıda KXXI. vesikanın tahlilinden istidlâl ettiğimize 
göre bu Kılıç Arslan önceleri ağabeğisiyle birlikte çalışmış ve o 
da ona Akşehir civarında bir köyü temlik etmiştir. Kılıç Arslan- 
dan başka isyan edip şimal ycundan Bizans'a kaçan bu melikin 
hangi şehzade olduğu da taayyün edemiyor. Müneccimbaşı 
Ferâmurz'un Bizans İmparatoru'nun hapsinde öldüğünü, oğlu 
Keykubâd'ın 695 de imparator tarafından İlhani hükümdarına 
gönderildiğini ve bu suretle amcası Mesud'un yerine Selçuk 
tahtına geçirildiğini yazari, Bununla beraber bu malümatın 
kaynağı ve mezkür Melik olduğu henüz meçhul kalmaktadır. 
Diğer taraftan Kayseri sübaşılığına tâyin edilmiş olan Rükned- 
din RKeyümerş'in de kardeşi Mesud'a karşı isyan ettiği gözükü- 
yor. Filhakika Anonim Selçuknâme Anadolu'da vukubulan 
kargaşalıklar sırasında Sultan'ın biraderi Melik'in Kayseri'den 
geldiğini, Beyşehir havalisinde (Gorgorum) türkmenleri mağlup 
ettiklerini, başka bir defa, 692 de, Konya'ya hücum eden Kara- 
manlılara karşı, kuvvet hazırladığını, fakat bu sırada Konya'ya 
gelmekte olan Sultan Mesud'a isyan ederek Burgulu (Uluborlu) 
kalesine gittiğini ve Kastamonu emirleriyle ittifak ettiğini, 
.nihayet Mogol kumandanları vasıtasiyle ele geçirilerek Sultan 
Mesud ile barışıp Kayseri'ye azimet ettiğini, fakat Mogolların 
şikâyeli üzerine Sultan Mesud'un kardeşine karşı asker gönder- 
mesi neticesinde Melikin Demürlü Hisar kalesine sığındığını 
ve yakalanarak zincire vurulduğunu, fakat Mogol kumandanı 
Baltu, Meliki serbest bırakıp kızını ona verdiğini (696) yazar, 
ki burada bahis mevzuu bu şehzadenin Rükneddin Keyümers 
olması icap eder32. 
* & 


Melik Keyümers'in tâyininden sonra gelen on sekiz men- 
şür da askeri mevkilere dair olup hepsi aynı mahivettedir. Bun- 


*9 Pachymers, 8. 045, 946, 971. 

91 Câmi ud-drl, Anadolu Selçukluları, türk. terc. Hasan Fehmi 
Turgal, neşr, Nihal Atsız, İstanbul 1940, s. 48 

*? Anonim Selçuknâme, s. 84, 86, 80, go. 
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lardan V. yi teşkil eden menşürun hangi Sultan tarafından ve 
kime verildiği, hulâsa olarak dercedilmesi dolayısiyle, malüm 
değilse de Zile sübaşılığına tâyini ifade eden kısım vesikada 
aynen muhafaza edilmiştir. Menşür bu askeri mevkii emâret, 
zeâmet ve ser-İeşkeri gibi müradif üç kelime ile ifade ettikten 
sonra emirin seçkin yiğitleri ve tecrübe görmüş askerleri tam 
sılâh ve techizatlariyle hizmete âmada bulundurmasını ve her 
askeri hizmeti derecesine göre tutmasını ve o bölgedeki ahali 
ve ked-hudd'ları himaye etmesi emredilmekte, fakat maalesef 
nümune olarak bu kadarla iktifa cden eser sahibi menşürun 
aşağı kısmını tay etmektedir. Menşür'da Zile'nin tâbi bulundu- 
ğu Tokat şehrinin, Selçuk Türkiyesine mahsus hemen bütün 
şehirler gibi, Ddr-un-nusre lâkabını taşıdığı kaydedilmiştir ki, 
diğer mühim şehirlerin lâkablarına Selçuk kaynaklarında rast- 
lanmış olduğu halde bu şehrinki mevcut değildi. Nitekim Türkiye 
şehirlerinin lâkablarını toplayan muahhar bir müellifin listesi 
de bunu teyit etmektedir 43. 


Vİ. ıncı menşür hudut civarında bir belde ile bir kalenin 
sübaşılığının tefvizine dair olup buna asker ve levâzımlariyle 
sefere hazır bulundurması, kaleye akıllı ve ihtiyatlı bir Aülüvdi 
tâyın etmesi ve bununla muhafızlarının maaş ve masraflarını 
ödemek suretiyle kale işlerinde ihmale meydan vermemesi cm- 
redilmekte ve Divdm-i işrdf (teftiş nezareti) da yazıldığı üzere 
emirlik levazımını tanzim ve tertip etmesi bildirilmektedir. 
Menşürun alt tarafı derc olunmadığı gibi tarihi, kime ait bulun- 
duğu da kaydedilmemiştir. . 

Vİ. menşâr baba ve ecdadı bulunan sultanların âdetle- 
rine uygun olarak eski emirlerden birinin, yaptığı hizmetler 
dolayısiyle, bugüne kadar tasarruf ettiği bir yerin sübaşılığına 
(emâret ve zeâmet) tâyinine dair olup diğerleri gibi bu da 
ıhüsar edilmiştir. 

VJLI. Menşür aynı şekilde ihtisar edilip seferde ve hazerde 
hizmeti geçmiş bulunan birisine isimleri kaydedilmeyen bir 
vilâyetin bir köyünün tefviz edilip hazer ve seferde kulluğunu 
ifa etmesi emredilmektedir, ki Selçuk Türkiyesinde feodal bün- 


“ Bak. Adnan Erzi, Türkiye külüphanelerinden notlar ve vesikalar, Belleten 
LIII, s. 97. 
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yeyi kaldırarak merkeziveti temin etmek maksadiyle iktâların 
parçalandığına dair bu vesika dikkate şayandır *, 

IX. Küçüklüğünden gençliğine kadar saltanata hizmet 
eden bir kimseye Antalya'nın sübaşılığını (zedmet ve ser-leşkeri) 
tefviz eden bir menşürdur. Diğer kaynaklarda olduğu gibi bu- 
rada da Antalya şehrinin lâkabı Dâr us-sagr olarak geçmektedir. 
Menşür ihtisar edildiği için muhtevası hakkında daha fazla 
malümat yoktur. 

X. Hizmetleri zikredilen Uluğ İnânç yahşi sü-başı beg Yusuf'- 
un Kubâd-âbâd emirliğine tâyinine dair bu menşür da mezkür 
emirin, silâh ve malzemesiyle mücehhez askerler (sipâhiydn) 
istihdam ederek saltanata mülâzemet etmesi emredilmekte ve 
menşürun İstiyfâ divânından tâyin ettiği geliri tasarruf ederek 
bununla emirlik icaplarını tanzim etmesi bildirilmektedir. Bun- 
dan sonra Kubâd-âbâd ahalisi, ileri gelenleri ve ked-hudâları- 
nın Yusuf Begi emir ve reis olarak tanımaları ve saltanat emir 
ve nâiplerinin de bunu sultanın fermanı bilmeleri ilân edilmek- 
tedir. Fermanların sonunda emir ve kumandanlara, asker ve 
halka hitap edilmesi fermanların kalabalık arasında okunması 
âdeti dolayısiyle (Bak. İbn Bibi, s. 322). 

Kubâd-âbâd Alâeddin Keykubâd tarafından Beyşehir gölü 
üzerinde, Konya Antalya yolunda tesis edilmiş bir mamüre 
olup yakın zamana kadar nerede olduğu malüm değil iken 
kaynaklara dayanılarak bu göl civarında olacağı tarafımızdan 
tesbit edilmiş; “5 ve bilâhare Zeki Oral tarafından kasaba bazı 
mühim eserlerle bulünmuştur. Filhakika meydana çıkan bir 
kitabe Keykubâd zamanında, 653 de, Kubâd-âbâd valisi bulu- 
nan Bedreddin Sav-taş tarafından bir câmi bina edildiğini 
göstermektedir. Sarayın çiniler üzerinde resmedildiği anlaşılan 
bir takım kadın ve erkek tasvirleri bu sanatta, yerli veya Bizans'a 
mensup ressamlara rağmen, Orta Asya ananelerinin tesirlerini 
açıkça meydana koymaktadır 45, Menşür tam olarak dercedilme- 


8 İslâm Ansiklopedisindeki İktâ' makalemize bak. . 

“© Bak. Osman Turan, Selçuk vekfiyeleri 11, Belleten XIJLI, s. 421; 
1. Keykubad, İslâm Ansiklopedisi, s. 6509. 

“© Zeki Oral, Ani Mecmuası, sayı X (1949), 5. 23; Belleten LXVI, &. 
209-222, 
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diği ıçın tarihi ve binaenaleyh tâyın edilen valinin zamanı 
meçhul kalmaktadır. 

XI. Menşür Selçuk Sultanı tarafından diğer bir sübaşılığın 
tefvizine dairdir. XII, XIII, XIV ve XV inci menşürlar da çok 
kısa ve nümunelik olarak dercedilmiş olup hiçbir yer ve şahıs 
adı zikredilmemiştir. 


XVI. Menşürda Selçuk sultanı ecdadının yoluna devam 
ettiğini kaydederek çocukluktan gençliğine kadar saltanat kul- 
luğunda, piyade ve suvari olarak rikâb-ı hümâyunda, hizmet 
ederek zekâ ve şecaatiyle kendini gösteren birisinin Amasya 
emirliğine (emdret ve serveri ve zedmet ve Ser-leşkeri) tâyini ve as- 
kerlerini techiz ederek hazırlamasını emretmekte ve Divdn-t 
İstiyfâ kaleminde şerhedilen geliri ile de emirlik ihtiyaçlarını 
temin edeceği ifade olunmaktadır. Menşür Amasya'nın lâkabını 
da kaydediyor. Filhakika metne göre bu unvan Ddr us-sagr okun- 
maktadır. Halbuki diğer kaynaklarda bu Ddr-ul-'izz şeklinde- 
dir ve bir müstensih hatası olmalıdır 47, Vesika ihtisar edildiği 
için sübaşının divandan ayrılan tahsisatı ve bu tâyinin tarihi 
malüm değildir. Çocukluktanberi hizmet kaydı bu emirin sul- 
tanın kölelerinden olduğunu gösterir. 

XVII. Menşür yine Dör u-sagr lâkabını taşıyan Lâdik ser-leş- 
kerliğini sultanın cihadı (feykdr-t mübdrek) için seçkin erkekler 
ve tecrübeli askerler istihdam etmesi ve isüyfâ divanında 
tâyin edilen maaşla emirlik icaplarını yerine getirmesi suretiyle 
bir emirin tâyinine dair olup vesikanın aşağısı alınmamışlır. 
Türkiye'de bir kaç Lâdik varsa da sübaşılık (valilik) merkezi 
olan bu Lâdik daha İbn Sa'id coğrafvasında türkçe Tonguzlu 
(Denizli) adını alan kasaba olmak lâzımdır. Bu sebeple lâkabını 
Düâr-ul-'izz değil Dâr us-sagr okuduk. 

XVITL. Menşür sultanın kullarından birine, yaptığı hiz- 
metlere mükâfat olarak, bir köyün bütün hudutlariyle, muâf 
ve müsellem olmak suretiyle, temlikine dairdir. Hepsi derc 


4 Osman Turan, Il. İzzeddin Keykâvus'a ait bir lemliknâme, Zeki Velidi 
Armağanı, s. 166; Eflâki, Menakıb ül-“Arifin, CI. Huart.fr. trc., İk, s. 334, 
Adnan Erzi, aynı makale, s. 96. Maamafih iki lâkabı olan başka şehirler de 
vardır. Bu kayıt Amasya'nın hudut olduğu bir zamanın hâtırası da olabilir. 
Bu takdirde metin doğru olur. Lâkin biz buna ihtimali vermiyoruz, 
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edilmeyen bu temliknâmenin malikâne hükümlerine göre 
lasarruf edileceği de kaydedilmektedir. Selçuk Türkiyesinde 
arazı miri yani devlet mülkü olduğu için buradaki mülkiye- 
tin devlete ait gelire ait olup bizzat toprağın tasarrufuna şâmil 
olmadığına işaret etmek yerinde olur. Vesika tamamiyle derc 
olunsa idi toprak mülkiyeti bakımından elimizdeki mahdut 
kayıtlara yeni bir şey ekliyeceği muhakkaktı 98. 

XIX. Menşürun ne gibi bir tâyine dair bir vesikadan ikti- 
bas edildiği sarih değilse de askeri bir mevkiin tefvizile alâkal 
olduğu şüphesizdir. XX. menşür da bır şehrin emirliğine tâyın 
kısmını almakla iktifa etmiştir. XXİ. menşür ömrünü saltanata 
hizmetle geçiren bir emirin vilâyetiyle birlikte bir şehrin emir- 
lüğine tâyinine dairdir. Xİl. menşür da hemen aynı şekilde 
olup yukarıdaki gibi bu da “yazdıkları gibi” diyerek menşürun 
aşağısını tay etmiştir. Şehzadeler için “misdölerin başma kona- 
cak bir kaç satırlık hitap ibaresi XXXIJI.vesikayı teşkil ediyor. 
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XIV, vesika Bilge yegâne inanç atabeg unvanlarını taşıyan 
Cemaleddin Muhammed bin Mahmud'un hizmet ve meziyetleri 
dolayısivle Selçuk saltanatı atabegliğine tâyini için çıkarılan 
fermandır. Devlet erkânı ve saltanat divânı nâiplerinin salta- 
nat atabegliği mevkiinde tanımaları gereken Cemaleddinile 
bütün işlerde müşavere etmeleri emredilmekte, Divân-i İstiyfâ'- 
da kendisine tâyin olunanı tasarruf ederek masraflarına sarfet- 
mesi bildirilmektedir, ki bu tâyine ait kısım mutat olarak vesika- 
dan çıkarılmıştır. Fermanda bütün devlet erkânı ile saltanat 
divanı râiplerinin bütün işlerde onun ittifak ve meşveresiyle 
hareket etmeleri ibaresi atabeglik mevkiinin vazifeleri bakı- 
mından mühimdir. Filhakika büyük Selçuklularda şehzadelerin 
tahsıl ve terbiyesiyle birlikte aynı zamanda onlara ait yerleri 
idare eden atabeglerin mevkii Anadolu Selçuklularında tekâmül 
ederek atabeglik devletin daimi ve en mühim vazilelerinden 


99 Bak. Osman Turan, Türkiye Selçuklularında toprak hukuku, Belleten 
XLVIL, 5. 562-566, Aynı makalenin fransızcası RE İsl, 1948, 5. 37-42; yine 
benim, Selçuk Türkiyesinde faizle para ikrazına dair hukuki bir vesike, Belleten 
LAJI, 5. 254. 
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biri olmuştur, ki fermanın bu kaydı da buna delâlet eder ©, 
Bu mevkii jcabı atabcglere verilen unvan ve yapılan hitaplar 
arasında türkçe İsi atabeg, (ağabey)in bulunduğuna dair yeni 
bir kaydı da buraya ilâve edelim ©, 


Fermanın tarihi mevcut olmadığından zamanı vc hangi 
Selçuk sultanına ait olduğu araştırılmaya muhtaçtır. Bununla 
beraber vesikanın başlangıcındaki “Dünyânın padişahı İlhan... 
saltanat teşrifini bize kuşattı” ibaresi daha ilk bakışta fermanın 
Şelçuk Devletinin Mogol nüfuzu altında bulunduğu bir zamanda 
sâdir olduğunu meydana koymaktadır. Diğer taraftan Atabeglik 
makamına getirilen Cemaleddin Mahmudu'un şahsiyeti meydana 
çıkarsa bu husus daha iyi bir şekilde belirmiş olur. Cemaleddin 
lâkabının farklı olmasına rağmen bunun İzzeddin Muhammed 
bin Mahmud olduğu anlaşılıyor. Zira mevkilerin değişmesiyle 
başta isim mahiyetini alan lâkabların değişmesi ve mevkilerle 
mütenasip bir mahiyet alması âdeti mevcut idi. Konya kadısı 
ve daha sonra iki defa İzzeddin Keykâvus'un veziri olarak 
Aksaray civarında, Sultan Hanı önünde Baycu ile girişilen mur- 
harebede 51 şehit düşen (654/1256) Reyli İzzeddin Muhammed 
bin Mahmud'un daha önce Atabeg olduğu, İbn Bibi'nin vezir- 
liğe tâyininden bahsederken onu “afabeg” unvaniyle yazmasın- 
dan anlaşılmaktadır 52. Muhammed bin Mahmud birinci vezirli- 


* Bak. Osman Turan, Selçuk vakfiyeleri VII, Belleten XIV s. 36. 

© Hasan bin Abdülmümin al-Huyi, Aavd'id ur-risâil, Süleymaniye 
kütüphanesi, Esad Efendi, numara 4369, 61b. İct kelimesinin tarihi istümali 
hakkında bak. Aksarayi. 85; İbn Bibi 526. İci'nın Mogolcada sahip, mâlik 
manâsına gelen İcen ile müşterek bir menşeiden ise (bak. Aksarayi, 5, 138 not) 
burada “ağabeg, atabeg” yerine “efendi atabeg” demek olduğu daha doğru 
ola gerektir. Memlüklerde Atabeg beylerbeyi, mânasında kullanılmış ve 
büyük Selçuklularda. Harezmşahlar'da ve “Türkiye Selçuklularında bir 
memuriyet mahiyetini almaksızın Atabeg müradifi olarak kullanılan Zala 
alabeg yerine kaim olmuştur (Râvendi, Rahat uş-şudür, s. 163: Aksarayi, s. 
39; İbn Bibi, s, 463. 608). Eflâki'nin Burhaneddin Muhakkık'in Mevlâna'nın 
“atabegi” olduğuna dair rivayeti bu müessesenin saray dışında da kullanı!)- 
mağa başlandığını gösteriyor (Huart tercümesi 1, s. 64). 

5! Aksaray, $. g1: İbn Bibi 622; Anonim, 53. Il. Kepkduus (İslâm An- 
siklopedisi). 

*3 İbn Bibi, s. 6oı. 
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ğinden önce yani 645 ve 646 tarihlerinde Konya kadısı olduğu 
Karatay'a ait vakfiyelerin kayıtlariyle sabit olduğundan naza- 
ran onun atabegliği bu tarihlerden önce olmak icap eder ve bu 
tarihler aynı zamanda Celâleddin Karatay'ın da bu makama 
geçtiği zamana tekabül eder#, Binaenaleyh onun atabegliğini 
ve fermanın sudürunu Kösedağ muharebesinden (1243) sonra, 
645 ve 646 larda kadı ve, 646 (1248) de Şemseddin İsfahani'nin 
öldürülmesi üzerine vezir olduğuna göre, atabeg oluşunu bu 
tarihlerden önceye almak icap eder. İbn Bibi kadı ve vezir 
İzzeddin'in uzun bir methiyesini yaparken onun sultan tarafin- 
dan halifeye elçi olarak gönderildiğini yazar. Anonim bu seferin 
Celaleddin Karatay ile birlikte 64g da vukubulduğunu bildirir!#. 
Onpn Tl. Giyaseddin Keyhusrev'in ölümünden şehid olduğu 
tarihe kadar devletişlerinde mühim bir role sahip olduğu kaynak- 
ların ifadelerinden anlaşılmaktadır. Kadı İzzeddin Muhammed” 
in Mevlânâ ile sıkı münasebetlerine dair Eflâki bir takım kayıt- 
lar verdiği gibi bizzat Mevlanâ'nın ona yazdığı mektuplar da 
bize kadar gelmiştir”. Bahis mevzuu mektupların ikisi de 
Fahreddin isminde bir talebe hakkında, İzzeddin'in kadı olduğu 
zamanda, ölen hemşiresinden intikal eden hakların verilmesine 
ve bu vârisin muhtaç olduğuna dairdir. 
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XXV. vesika Kemaleddin Mehmed'in tercümanlık mansı- 
bına tâyinine dair bir fermandır. Hizmeti, ahlâkı ve liyakati 
dolayısiyle dergâhın tercümanlığına getirilen bu zatın hüküm- 
darın Bargdh-i “dl”sıne mülâzemet edip mazlüm ve hak sahip- 
lerinin şikâyetlerini tahta arzetmesi ve dâvaların hallinde zayıf 
ve kuvvetli arasında fark gözetmemesi, gareze müstenit bir 
tercihten sakınması emredilmekte ve Diyde-i İs1iyf4*da kendisine 
tahsis edilen maaşa tasarruf etmesi bildirilmekte, lâkin bu tah- 
sisata ait kısım tay edilmiş bulunmaktadır. Bundan sonra emir- 
lere, büyüklere, nâiblere, memurlara, havas ve müstahdemlere 


59 Osman Turan, Celâleddin Karatay ve vakfiyeleri, Belleten, XLV İndekse 
(İzzeddin Muhammed) Bak. 

8 Anonim, s. 52. Terc. 

* Tere, Huart, i, 82, 83, 84; Mevlâna'nın mekiupları, 5. 76. 58. 


T. SELÇUKLULARINA AİD RESMİ VESİKALAR ıg 


tercümanlık mansıbına mütcallık işlerde ona müracaat edil- 
mesi bildiriliyor. Bu mevkie uygun olarak tercümana metinde 
Lisân ül-mülük ve's-seldtin hitabından sonra'5 türkçe İnanç bilge 
tercüman beg unvanlarının verildiği de yazılıdır. İbn Bibi'de sık 
sık zikredilen ve bazı vesikalarda da rastlanan tercümanların 
tâyinine dair bu yegâne ferman onların vazifelerini göstermek 
bakımından ehemmiyetlidir. İbn Bibi'deki bir metin, fermana 
uygun olarak, sultanın Diydn-i mezdlim'de oturduğu zaman ter- 
cüman ve münşilerin sağda ve solda mevkilerini aldıklarını, 
tercümanlar şikâyetçilerin davalarını arzettiğini ve münşilerin 
mazlümların hakkını temin eden ferman ve misdiler yazdıklarını 
ifade eder “©, Alâeddin Keykubad, kendisine deniz aşırı yerler- 
den gelen tacirlerin vâkı şikâyetlerini tercüman vasıtasiyle din- 
lemişi. Buna mukabil Harezmşah'ın elçileri ile tercümansız 
konuştu (İbn Bib” 376) ve Melik Eşrefle de, arapça bilmediği 
için, tercümanla mükâleme etti (386). Tercümanların lisan bıl- 
meleri elçi olarak da istihdamlarına sebep olmuştur (İbn Bibi, 
301, 627). Diğer memleketlerde böyle daimi ve hususi ehemmi- 
yeti haiz bir tercümanlık memuriyeinin bulunduğuna dair 
kaynakların sükütu ve Anadolu'da keyfiyetin aksi olması burada 
devlet dilinin farsça ve şer'i meselelerde arapça olmasiyle alâ- 
kalı bulunmak iktiza eder. Filhakika halkın şikâyetlerini arzda ter- 
cümanların vasıta olması ve kâtiplerin bundan sonra ferman ve 
misalleri yazmaları resmi dilden haberdar olmayan tebaa ile dev- 
let arasındaki münasebetlerin teminini, böyle bir memuriyern 
meydana çıkmasına sebep oldu. Hıristiyan memleketlerle vuku- 
bulan muhaberat ve akidlerde yunanca ve lâtincenin kullanıl- 
dığına dair elimizde Sultanlar tarafından yazılmış ferman ve 
mektuplar bulunmakta isede bahis mevzuu tercümanlık man- 
sıbının bununla alâkadar olmadığı anlaşılıyor. Meselâ I. İzzeddin 
Keykâvusile Trabzon Komnenler imparatoru Alexiş arasındaki 
muahedeyi saltanat divânı noterleri (nöldrdn-i divdn) kaleme a!- 
mışlardı, ki bizzat bu lâtince ısulah Selçuk divanında bu dilleri 


58 Gunyet ul- Katip ((Fatih kütüphanesi 5406)'de de bu hitap tarzı kayde- 
dilmiştir (753). 

5? İbn Bibi, s. 572; Osman Turan, 11. İzzeddin Keykâvus'a ait bir temlik- 
nâme, Zeki Velidi Armağanı, 5. 5$1, 162 
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bilenlerin ısthdam edildiğini gösterdiği gibi bu vesikanın Devlet 
arşivine konduğu da kayıtlıdır8. 

Fermanda tercüman Mehmed Bey'in “emir sıpehsdidr-i ke- 
bir” sıfatiyle zikredilmesi askeri bir mevkiden geldiğini meydana 
kovduğu gibi Karatay'ın medrese vakfiyesi zeylinde tercüman- 
ların efendisi” vasfiyle Şemseddin Mehmed ve Taceddin Mah- 
mud Simcüri adlı iki zatın da İsfehsâlâr lâkabını taşıdığı görül- 
mektedir, Diğer taraftan tercümanlık makamından devletin 
büyük mevkilerine yükselmiş bir takım devlet adamlarının 
mevcudiyetini kaynaklar kaydediyor. Fermanın tarihi derco- 
lunmadığı gibi bu tercümanın kim olduğu da tahkik edilemiyor. 
Acaba bu Karatay vakfiyesinde geçen tercüman Şemseddin 
Mehmed mi veya Aksaravi'nin69 III. Giyaseddin Keyhusrev 
zamanında kaydettiği münşi Kemaleddin midir? Diyarbekir 
kumandanı Altun-aba, II. Keykâvus zamanındaki fena idare 
ve israftan şikâyet ederken Alâeddin Keykubad'ın azametli 
devrinde iki tercüman ve dört münşiden fazla memur kullanı!)- 
madığı halde haracgüzar ve zillet devri olarak tavsif ettiği kendi 
zamanında memurların birler hanesinden onlar hanesine çık-: 
ğını, maaşların ona göre artıp hazinenin boş kaldığını söylemek 
suretiyle tercümanların miktarı hakkında bize bir fikir veriri, 


6.İŞRÂF-İ MEMÂLİK MENŞÜRU 


XXVI, Menşür, bütün Selçuk ülkesi İşrâf divân (teftiş 
nezareti) için türkçe Uluğ kufluğ bilge lâkablarını taşıyan Fah- 
reddin Mehmed bin Abdürreşid'in tâvinine dairdir. Fermân'da 
Fahreddin'in asli defterlerin düzeltilmesi, memleketlerin yazsl- 
mas, divan (hazine) mallarının meydana çıkarılması, belde- 
lerin ahval ve muamelât ile hanedana ait binaları (buyütât-i 
hassj, gelir ve masrafların bilinmesi için kendi mutadı üzere 
gayrct göstermesi, takrir ve berâtlar üzerine nışân koyması 
emredilmektedir. Bu malümat müşnilerin vazifelerini. göster- 
mek bakımından çok mühimdir. Hoylu Hasan bin Abdülmümün 


* İbni Bibi, &. 153. 

89 Selçuk deri vakfiyeleri 111. Belleten XLV, s. 136 Keza bak. İbn Bibi, 
s. 566, 585. 

99 Aksaray), &. gi. 

8 İbn Bibi, s. 605, 606. 
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tarafından yazılan, yukarıda mezkür, inşa kitab: bir beldenin 
müşrif'i olarak tâyin edilen Ü/uf Aaşs müşrif-beg lâkablı birisinin 
vazifeleri zıkredilirken divan mühimmatının takririnde, vergilerin 
(vücuhdt) arttırılmasında gayret etmesi, mersümatı, mutad 'avdriz , 
yeni tekâlif ve müsaderelerde kuvvetli ve zayıf arasında fark gözet- 
memesi ve rcavânın kudreti nisbetinde tahsılât talebinde bulun- 
ması, divan işlerinde hiçbir şeyin onun bilgisinden kaçmaması 
ve böylece vilâyetin mamür, vergilerin (vücüh-i emvdi) çok ol- 
ması emredilmek suretiyle bu mansıbın hizmet ve vazifeleri 
hakkında yeni bilgiler vermektedir ©. Bahaeddin Bağdadi 
meşhur inşa kitabına dercettiği bir işrâf makamına tâyin vesika- 
sında, daha mübhem olarak, reâyanın durumunu iıslahta, 
divan mallarının (vergiler) tesbitinde gayret sarfetmesi ve her 
iki hususta da, yani halkın ve devletin hukukuna riayette çok 
hassas davranması beyan ediliyor 83. 

İşrâf (teftiş) vazifesinin ehemmiyeti dolayısiyle Nizamül- 
mülk eserinde müşriflerin çok itimada şayan kimseler olmasını 
tavsiye ederken bunların şehir ve nahiyelere memur (nâib) 
göndermeleri, dost kimseler olmaları, devlet malının muhafa- 
za$sında itina göstermeleri, her şeyden haberdar bulunmaları, 
hiyanet ve rişvetten korunmaları için hazineden gereken aidatı 
almaları lüzumunu belirtmektedir"4, Gerçekten bu kayıtları teyi- 
den merkez işrâf divanı emrinde muhtelif şehir ve kasabalarda 
ve türlü işlerde müşriflik yapmış kimselerin mevcudiyetini bili- 
yoruz. Filhakika aşağıda sondan birinci ve ikinci vesikalarda 
Nureddin'in ve ismi meçhul diğer birisinin Aksaray müşrifli- 
gine dair iki menşür vardır. İbn Bibi Kemal lâkabiyle maruf 
bir Kubâd-âbâd müşrifini kaydettiği © gibi, II. İzzeddin Key- 
kâvus'a ait bir temliknâmenin şahitleri arasında Müşrif ül-epidm 
ve Müşrifi beyi ül-mdi vazifeleriyle mükellef iki zata da rastlanmış- 
ür “5, Nitekim neşrettiğimiz ikinci işrâf fermanı (vesika KXVIL) 


“2? Rusüm ur-risdil, 27 b-a8a. 
“3 Af-tavassul ile'tleressul, neşr. Aâ. Behmenyâr, Tahran gı; (Şerasi), 


84 Siyasetndme, fasıl IX. Barthold, Turkestan, p. 231. 

6 İbn Bibi, s. 482. 

6 Zeki Velidi Armağanı. 5. 164; mutbaha nezaret cden kimseye de müş- 
rif-i mutbah denirdi (İbn Bibi, 204). 
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de hazine müşrifliğine dairdir. Sultan burada İnanç uluğ müşrif- 
beg Giyaseddin Ahmed bin Mahmud'u İşrdf-i hazdne-i “dmire'ye 
tâyin ederken evrak, irad ve defterlerin yazılması hususunda 
tam bir itina göstermesi, gelir ve masrafları defterlere vazih 
bir şekilde tesbit etmesi belirtilmekte, vahim neticeler doğura- 
cak olan ihmal ve hatadan sakınması; terakkinin esası olan 
doğruluktan ayrılmaması tavsiye edildikten sonra maaş tâyinine 
geçmekte, fakat bu kısım derc olunmamaktadır. Alâeddin Key- 
kubâd kendi müşrifini çağırarak emirlere altın, hilat, at, katır 
ve koyun tevzi edilmesi için ayrı ayrı yazdırarak mişdi verip 
onlara göndermesi (İbn Bibi 263) de burada kayda değer bir 
malümattır. Vazifelerin yakınlığı dolayısiyle bazan İşrâf ile 
Evkaf nezaretleri (tevliyet) veya Tuğra mansıblarının aynı 
zatta birleştiği de görülmektedir 97. Selçuk devrinde İşraf divanı 
başında bulunan bir çok ricalın ismini biliyorsak da bu Fah- 
reddin Mehmed bin Abdürreşid hakkında malümatımız yoktur. 
Anonim Selçuknâme 685 senesinde, II. Mesud zamanında, 
sultanın İlhanı hükümdarına gittiği sırada Konya'da çok zulüm 
yaptığı için Mogol elçilerinin gelmesi üzerine Eşref oğluna 
kaçan bir müşrif Fahreddin'den ve onunla birlikte hareket 
edip aynı zamanda Karamanoğlu'na firar eden bir emir-i ddd'- 
dan bahsetmektedir ki, kendisine menşür verilen zatın bu Fah- 
reddin olması mümkündür 68, Fakat hazine müşrifliğine tâyin 
edilen Giyaseddin Ahmed bin Mahmud'a dair şimdilik bir şey 
bilmiyoruz. 


7. İNŞA ve TUĞRA MENŞÜRLARI 


XXVİLI. veika Kemaleddin Ahmed'in, meziyetleri ve 
kitabetteki kudreti dolayısiyle, yüce inşa divanına tayinine 
dair olup onun inşa işleri, divana mülâzemet, muhaberat ve 
mektupların yazılması hususunda gerekeni yaparak tatlı keli- 
meler, güzel ve doğru lügatler koyması, divana ait menşür, 
ferman ve misalleri süslemesi ve güzelleştirmesi ve kalemini 
daima doğru kullanması emredilerek, şerh edildiği üzere, ken- 
disine tahsis edilen geçim vasıtasına (vech-i maişet) tasarruf 


©” İbn Bibi, s. 412; Aksarayi, 5. 140. 
8“ Anonim Selçuknâme, 8. 68. 
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etmesi bildirilmiş ve menşürun aşağısı, “yazdıkları gibi” kay- 
diyle, çıkarılmıştır. 

XKXIX. vesikada türkçe bilge lâkabını haiz Ziyaeddin 
Mahmud Tuğraf'nin tayinine dair bir menşürdur. İnşa diva- 
nının hâkimi, kâtiplerin meliki olarak tavsif edilen tuğracının 
İstiyfâ divanında namına mukarrer kılınan maaşa tasarruf 
ederek inşa divanında hizmet etmesi bildirilmektedir. FHoylu 
Hasan bin Abdülmümin tarafından yazılan irşa kitabında, 
mutad olduğu üzere, isimler çıkarılarak, dercedilen bir inşa 
menşüru da hemen aynı mahiyette olup orada türkçe Uluğ 
haşş ve islâmi Hüsameddin lâkablarını haiz gösterilen zatın 
icâz'a riayet, hazer ve seferde hizmete mülâzemet etmesi be- 
yan edildikten sonra, yine yazıldığı üzere tayın olunan, fakat 
kaydedilmeyen maaşa tasarruf etmesi ifade olunuyor ©, 


—-İnşa .divanı Selçuk devletinin iç ve dış resmi muamelât 
ve muhaberatını idare eden bir daire idi; sultan namına yazılan 
türlü mahiyetteki fermân, menşür ve misâller (emir-nâmeler), 
ecnebi hükümdarlara ve memleket dahiline gönderilen fetihnâ- 
meler, mektuplar, muahedeler; bu resmi tahriratın başlıcasını 
teşkil ederdi. Günlük saray masrafları da divân misâl (berât) 
“ Jariyle yapılır dı; Şemseddin Altun-aba divanın akdinde çıka- 
rlan #sdilere Saişan” kordu (İbn Bibi, 6. 254, 349, 427, 471). 
Müslüman devletlerinde mevcut olan İnşa divanı Selçuklular 
zamanında aynı zamanda Tuğra divanı adını almıştır, ki bunun 
sebebi bu divandan Selçuk sultanı namına çıkan bütün vesika- 
ların, eski Türk hâkimiyet telâkkilerine göre, tuğra ihtiva 
etmeleri idi. Fılhakika Ebülferec ilk Selçuk sultanı Tuğrulbeg'in 
halifeye gönderdiği mektubun başında bir ok ve yay işareti 
bulunduğunu ve daha sonra kendisine halifeden bir takım 
unvanlar alınca mührünün üzerine bir yay ve içerisine de bu 
unvanları koyduğunu ve bunu yazmağa memur sn da duğrai 
(tugracı) denildiğini söyler ”, 

Kirman Selçuklularının kurucusu olan Kavurtun (1041- 
1073) misâl (berât)leri üzerinde ok yay ve küçük bir yaş 
konur ve bu tuğrâ'nın altına da isim ve lâkabları yazılırdı ve 


*“ 2 b 
 Budge tercümesi. s. 200, 206 
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Selçuk usulüne göre de çefri ok ve yay şeklinde idi 1. Bundari 
tuğrâ makamının bir yay çizmekten ibaret olduğunu ve Sultan 
anl alâmetinin tuğra yayından ve emi “Bismillâh 
Kâşgari de Orh- mahsus olan tuğra nın Hakana ait 
tevki olduğunu kaydeder 3. Bu, bir tetkikimizde meydana 
koyduğumuz üzere, ok..ve yayın hâkimiyet sembolü olarak 
kullanılması neticesidir ve Selçukluların büyük ceddi Dukak'ın 
“Demir yaylı” unvaniyle tanınması Gök Türklerden, Selçuklu- 
lara intikal cden bir telâkki ve ananenin e mevcudiy etini meydana 
koymaktadır 74, Bir hâkimiyet alâmeti olarak resmi vesikaların 
başına konan tuğrânın. yalnız ok ve e yaydan ibaret. olmadığı,' 
hükümdar. ailesinin mensup olduğu boya ait. damganın, ilâve 
edildiği. anlaşılıyor. Gerçekten Râvendi, yukarıda tuğrasının 
ok ve yay ihtiva ettiğini gördüğümüz Tuğrulbeg'i ın tevikilinin 
çomak şeklinde olduğunu kaydeder ve resmini de verir ©, kı 
Fuad Köprülü? bunun Kınık boyunun damgası olduğunu mey-. 
dana koymuş ve paralar üzerinde de buna rastlanmıştır "6, 
İşte Selçuk Devleti'nin kurulmasiyle inşa divanından çıkan 
resmi vesikalara hâkimiyet alâmeti olarak bu tuğrâ konduğu 
için bu makama inşa divanı yanında tuğrâ divanı da denilmiş 
ve başında bulunan zata da duwrdi (tuğracı) lâkabı verilmiştir. 
Bu sebepledir ki bizim vesikada (XXIX) olduğu gibi kaynak- 
larda da inşa ve tuğrâ mansıbları müradıif olarak kullanılmıştır. 
Fakat eski bir Türk ananesi olarak gelen tuğrâ müessesesi bu 
adla uzun zaman devam etmiş ise de ok ve yay unsurlarını terk 


“1 Houstsma nşr. s. vo; Ebu Hâmid Kirmani, Bedâyi'ul-ezmân, nşr. 
M. Bayani, Tahran 1326,s. 3, 10. Sonuncu kaygak!,k gi 43 « şeklinde birin- 
cisindeki iak Şi ;5 yı düzeltir, 

: Houtsma nşr. 83. 166 

3 Divânü bügat i-Türk 1, 385: J. Denyv, Tughra, Eİ de; F. Köprülü, 
Türk Hukuk ve iktisat tarihi mevemuası 1, 199; CI. Gahen, La Tughra Seğjukide, 
JA (4943-1945), 167-172; P, Wittek, Notes sur la Tughra Ottomane, Byzantion 
NA (1950) s. 286-287. 

3 Osman Turan, Eski Türklerde okun hukuki bir sembol olarak kullanılması, 
Belleten, AXAV, 305-318. 

© Rahat uş-şudür, GMS, s. g8. Bv kayıt Hasan Yezdi'nin Cami üt-tevd- 
nhinde de (Fatih, 4307, 183a) aynen mevcuttur. 

18 Ayni makale, s. Iog, not 2, 
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ederek şekil değiştirmiş ve islâmi bir hüviyet kazanmıştır. Filha- 
kika ilk Selçuklulardan sonra Selçuk hükümdarlarının ok ve 
-yay gibi unsurları ihtiva eden bir tuğrâya sahip oldukları husu- 
sunda herhangi bir işaret mevcut olmayıp bunun yerine her 
hükümdarın, islâm ananesine uygun, bir takım tevki'er kullan- 
dıkları görülmektedir ”; ki yukarıda bazı kayıtlar başlangıçta 
bu tevkilerin ok ve yay işaretleri altında bulunduğunu göster- 
mektedir. Anadolu Selçuklularında da, başlangıçta tuğrâ ok ve 
yay işaretin ihtiva etse bile, bizim elimize geçen resmi ve- 
sikalarda tamamiyle terk edildiği ve bunun yerine vesikanın 
başına “Bismillâhı rahmanürrahim” ibaresi altında kırmızı mürek- 
keble ve kalın bir yazı ile “Sultan” unvanının konulduğu görül- 
mektedir “8, TI. Giyaseddin Keyhusrev zamanına ait iki vakfi- 
yeden biri bu tuğrâ makamındaki ibare ve kelimelerin altında 
“Huva'i-“ali”” kaydını ihtiva eder, ki bunun Sultanın tevkii 
olması iktiza eder. Halbuki İbn Bibi aynı Sultanın fermanlarının 
“al-AMulk lahit? tevkil“ ile tetvic edildiğini haber veriyor ”. 
Türkiye Selçuk Sultanlarının hıristivan devletlerine gönderdik- 
leri veya onlarla akdettikleri yunanca ve lâtince mektup ve 
mukavelenâmelerin başlarına bile arap harfleri ve kırmızı mü- 
rekkeble yazılı bu “Suldan” kelimesini dercetmiş olmaları dikkate 
şayandır ve bunun tuğrâ mahiyetini meydana koymaktadır 8, 
Bütün bunlar gösteriyor, ki Anadolu Selçukluları ok ve yay 
alâmetlerini ihtiva eden eski Selçuk tuğrası ananesini muhafaza 
etmemişlerdir. Bununla beraber, herhalde edebi bir ananenin 
devamı olarak, İbn Bibi hâlâ “Saltanat tuğrası küçük yayı gibi 
hilâl semadan zuhur etti” iadesini kullanmaktadır. 81 


“© Aynı makale, s. ıgg. Dikkate şayandır ki Şiyc-i Senceri'de Büyük 
Selçuklu sultanlarının isim, künye, lâkap, tuğra ve tevkileri verilirken tuğra- 
lar sütununda sadece bazı ibareler kaydedilmiştir (Bak. Osman Turan, 
İstanbul'un Fethinden önce yazılmış Tarihi Takvimler, Ankara 1954, S. 84-94). 

8 Selçuk vakfiyeleri VI, Bellecen XLV, Levha, 24, 238: 11. Kevkdvüs'e 
ait bir iemlik-nâme (Zeki Velidi Armağanı İstanbul 1955, s. r66) 

* İbn Bibi, s. 466. IV, Kılıç Arslan'ın tevkii de “e/-Mimetü bi'lah” idi 
(İbn Bibi 624). 

89 Tafel ve Thomas tarafından neşredilen Venedik vesikaları. 1), s. 
221; |. Keykavüs ile Kıbrıs kıralı arasında mektuplar, nşr. Sp. Lampros, 
Neos Ellenamnemon V. 1908, s. şo vd. 

81 İbn Bibi, s. 407; İ. HM. Uzunçarşılı, Osmanlı teşkilâtına medhal, s. 105. 
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Yukarıda işaret edilen orijinal vesikaların bir kısmı doğ- 
rudan doğruya sultana aittir; bir kısmı onun zamanında Şer'i 
mahkemede cereyan eden akıdlerdir. Bununla beraber tuğrâ 
makamına kaim olan ibareler aynıdır, ve Sultanın ismi kayde- 
dilmemiştir. Halbuki 1. Giyaseddin Keyhusrev'in Şeyh Mecded- 
din İshak'a gönderdiği manzum bir mektubun başında “Allah 
mufatlıh ul-bâb” tevkii ile “Keyhusrev bin Kılıç-arslan” ismi der- 
cedilmiştir82, Bazan sultanın tevkiini havi menşürlar eyaletlere 
götürülür ve sonradan sultan namına doldurulurdu3. Bununla 
beraber Hoylu Hasan bin Abdülmümün'in kaydettiğimiz men- 
şürunda münşi'nin sultana hazerde ve seferde hizmet etmesi ya- 
zılmaktadır ki, bu onun İnşa divanı sahibi değil sultanın münşi-i 
Raşs'ı olduğunu gösterir. Nitekim onun türkçe lâkabı Uluğ hass da 
buna delâlet eder. Şemseddin 1sfahani 1. Keykâvus zamanında 
münşit hass bulunuyordu, ki bu Memlüklerin Kdtüb ws-sirr 
(secretaire) ine tekabül eder8*. Selçuklular zamanında yazıl- 
dığını yukarıda zikrettiğimiz Gunyet ul-kdtib ve Kava'id ur-risdil 
adlı nümunelik küçük inşa kitapları devlet mansıblarını derece- 
lere göre tasnif ederken inşa makamını Divdn-i'ar#'dan sonra 
gösterir#ö, Bu sebepledir ki 1, Keykâvus zamanında Şemseddin 
Tabes inşa mansıbından sonra Emir-?âriğ-i memdlik-i Rüm oldu, 
Tuğrâ saltanat alâmetlerinden olduğu için Harezmşah Atsız 
bir ara Sultan Sencer'in tahtını işgal edince tuğrâ çekti (madd 
al-tuğra) yani sultan olarak fermanlar çıkardı (El-Hüseyni, 
Ahbari”d-devletis-Selçukıyye, Lahor 1933, S. 95). 


Neşrettiğimiz inşa veya tuğra menşürlarından birincisini 
alan Kemaleddin Ahmed adında bir inşa divanı sahibine başka 
bir yerde rastlamıyoruz. Aksarayi Ili. Giyaseddin Keyhusrev 
zamanında inşa eshabından olarak bir Kemaleddin'den bahset- 
mektedir ki bunun menşürun sahibi Kemaleddin Ahmed olması 
mümkündür 87. Filbakika İbn Bibi'nin aynı sultan zamanında 


83 İbn Bibi,s.oı. 
89 İbn Bibi, s. 432. 
8 İbn Bibi, s. 202. 
85 sb, 62), 

“© İbn Bibi, s. 127. 
“” Aksarayi, 8. gı. 
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Sadr-i kebir” sıfatiyle bahsettiği Kemaleddin bin el-Râhat88 
Sivastaki meşhur Dâr ur-râha adlı zâviyenin kitabe ve vakfi- 


olmak icap eder. Safadi Sivaslı olan bu Kemaleddin Ahmed'in 
yaşlı bir zamanında hacca giderken, 725 de, yolda öldüğünü 
söyler 9. Tuğra divanına tâyin edilen Ziyaeddin Malımud 
Tuğra ise, baştaki lâkabların aynı olmamasına rağmen ve lâ- 
kabların mevkilere göre değişmesi âdeti dolayısiyle, II. İzzeddin 
Keykâvus'un cülüsunda (643/1246), mansıbların tevzii sırasında 
Tuğra divanının başına getirilen ve bu sebeple Melik ül-küttdü 
ve bazanda Piser-i Baba veya Baba lâkablariyle maruf Şemsed- 
din Mahımnud Tuğrai olmak icap eder. Bu zamanda mühim 
bir mevkii olan ve Mogollarla rgirişilen münasebetlerde faal bir 
rol sahibi bulunan Mahmud Tuğraf'nin 643 yılında bu mevkie 
geldiği gözönünde tutulunca bizim menşürun tarihini de tesbit 
etmiş oluruz 91. O iki sultan Hülagü'ye gittikten sonra, 1259 da, 
vezir iken öldü &. 


8. SELÇUK ÜLKESİ AVCILIK EMİRLİĞİNE 
TÂYİN 

XXX, Menşür av işlerine tâyin hususunda elimize geçen 
yegâne vesika olmakla hususi bir ehemmiyeti haizdir. Ferman 
Sipeh-saldr-i kebir... Uluğ emir uş-sayd hâsbeg unvanlarını haiz 
Gemaleddin'in Emir-i şikdri-i memdlik mansıbına tâyın edildiğini 
ifade ederken onun hizmet ve meziyetlerini saymakta ve bu 
mühim vazifede mahir &dzdâr (şahinci, kuşcu)ları kulluk ve 
mülâzemette bulundurması, şâhinleri kuşlara saldırmakta ih- 
tiyatlı davranması, sürgün avında kuş ve hayvanları halka haline 
(kürene) getirme zamanında cesür ve marifetli avcıları (âdzddr) 


8 İbn Bibi, s. 661. 

89 Van Berchem ve Halil Edhem, CIA. ILI Asi Mineur, p. 36; İ. Hakkı 
ve R. Nafiz, Sivas şehri, 5. 125; Dâr ur-râha vakfiyesinin orijinali mütevelli 
Ziyaeddin ef, alınmış fotoğrafları ve Vakıflar U, Müdürlüğü arşivi, dek. 
578, s. 3; Sühevi Ünver. 

90 Sivas şehri, 8. 125. 

s1 İbn Bibi, s. 550, 558, 562, 568, 591, 596, 598, Selçuk vakfiyeleri LI, 
38, 39, 41, Menşür'daki farsça beytin Sa'di-ye aidiyeti ve Büslan'ın da 
655 de yazılmış olması göz önüne getirilince bu hususun tedkika gerektiği 
meydana çıkar. 

*? İbn Bibi, s. 633; Aksarayi, s. 63 Kepkdpüs )I, İA de, 8. 644. 
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hizmetinde tutması ve kuşların avlanması mevsiminde avcıları 
pusuya yerleştirmesi belirtilmekte ve bundan sonra İstiyfâ divanı 
kalemine yazılan maaşa tasarruf etmesi bildirilmektedir. “Ona 
tâyin edilen” ibaresinden sonra, mutat üzere, bu maaş kısmı 
yine çıkarılıp müteakip olarak emir ve büyüklere "Bütün bunları 
emrimiz biliniz ve bizim tevkıl'imize ilimad ediniz” cümlesiyle hitap 
etmekledir. 

Göçebe devrin bir devamı olarak, av merâsim ve eğlence- 
leri, av etleri tedariki Selçuklularda mühim bir yer işgal ettiği 
için daima bu işlere bakan bir makam ve bu makamda bir 
emir bulunurdu. 1. Alâeddin Keykubâd zamanında Sadeddin 
Köpek, III. Giyaseddin Keyhusrev zamanında Kılavuzoğlu 
emir-i şikâr idi 3, Bu emirin maiyetinde mühim miktarda asker 
(avcı) bulunurdu ©“. Selçuk Sultanları boş zamanlarında askeri 
spor ve manevralar yapmak, cirid, top, Satranç oynamak ve 
avlanmakla vakit geçirirlerdi. Avdan dönüş av etlerinden hazır- 
lanmış büyük ziyafetlerle sona erer; içki, raks, musiki bu ziya- 
fetlerin revnakını arttırırdı 95, Yemeklerde av eti eksik olmazdı. 
Saraylarda av etlerinin rağbeti dolayısiyle hükümete mensup 
olmıyan avcılar da yetişerek av hayvanı ticaretiyle meşgul olur- 
lardı. Şiddetli bir kış esnasında ava çıkılamadığı cihetle mutbah 
nazırının (müşrif) saray için keklik başına avcılara altmış ve 
yetmiş dirhem ödemek mecburiyetinde kaldığı rivavet edilir96. 
Büyük bir askeri merâsim ve bayram tebrikinden sonra hazır- 
lanan ziyafette 1. Alâeddin Keykubâd yediği kuş etinden zehir- 
lenerek ölmüştü”. Av kuşlarına atfedilen bu ehemmiyet dolayı- 
siyle Ermeni kıralı sulhü temin maksadiyle 1. Keykâvus'a gön- 
derdiği hediyeler arasında bâz ve şahin bulunuyordu", 

Karahanlı hükümdarları gibi ilk Büyük Selçuk sultanları 
da bu milli ananeye devam ettiler. Tuğrulbeg askerleriyle birlikte 
ava çıkar ve bu esnada dahi büyük ziyafetler verirdi, Melik- 


* İbn Bibi 5. 353, 668, Eflâki, Afendkıb 11, 310. 

88 Aksarayi, s5, 126, 

BS İbn Bibi, s. ı4o, 162, 168, Işi. 

88 İbn Bibi s. 203, 204. 

7 İbn Bibi, s. 46). 

8 İbn Bibi, s. 169. 

“9 Siyaset-nâme, fasıl NAXV; Ahbâr üd-deviei is-Selçukiyye, 8. 90. 
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şah ava çok düşkündü; bir defa bizzat kendi eli ve köleleri 
vasıtasiyle avladığı avın miktarını 10.000 kadar olup, sebepsiz 
yere hayvan kanı akıtmanın günahından korktuğu için, 10.000 
dinar sadaka vermeği emrettiği rivayet ediliyor 199, Râvendi 
temaşa maksadiyle avlanmanın hükümdarlara helâl olduğunu, 
I. Giyvaseddin Keyhusrev'ın avdan neşelendiğini, zira ecdâdının 
bir arap atına bir av satın aldığını ve Melikşah'ın Irak, Hora- 
san, Maveraünnehr, Arabistan ve İsfahan gibi avı mebzül olan 
yerlerde eserler bıraktığını; avdan çok boşlandığı için Ebu 
Tahir Hatüni kalemiyle yazdığı Şikdr-ndme'yi gördüğünü kayde- 
der 19. Sultan Mahmud bin Mehmed terbiye edilmiş yırtıcı 
kuşlar, mavınun, av köpeği, şâhin ve güvercin beslerdi, Ki hep- 
sinin ayağında altın halka bulunurdu?©2. Jİ. Givaseddin Key- 
husrev'in av hayvanları yanında valışi hayvanlar da beslediği 
ve hattâ ölümünün bu hayvanların ısırmasiyle vukubulduğu 
rivayet ediliyor 19, Büyük Selçuklu emirlerinden olan Yarın- 
kuş'un ödzddr lâkabivic maruf olması Anadolu'da olduğu gibi 
orada da av işlerine bakan daimi bir memuriyein mevcu- 
diyclini göstermektedir 104, 


Sığır aviyle sürgün avından bahseden Kâşgarlı Mahmud 
bunu hanların tebaasiyle yaptığı bir nevi av olarak tarif etükten 
sonra bunun hanın maiyeti ormanlara ve kırlara dağılıp yabanı 
hayvanları hanın önüne sevk ettiklerini onun da önüne gelen 
hayvanları öldürmek suretiyle yapıldığını (1. 303) söylemek 
suretiyle daha Selçuklulardan önce dıni mahiyetin: kaybeden 
bu av merasimlerinin mevcudiyetini meydana koyar. 


Eski türklerden intikal eden av anane ve merâsimlerinin 
İlhânilerde, Anadolu beyliklerinde ve Osmanlılarda bütün 
teşkilâtiyle muhafaza edildiğini ve bu hususta Selçuk devrine 
nazaran çok daha mebzul malzemenin mevcut olduğunu bili- 
yoruz. çi-*Omari en iyi doğan ve şâhin kuşlarının Kastamonu'da 
yetiştirildiğini ve bunların götürülüp başka ülkelerde satıldığını 


w Ahbâr üd-devlet, s. 73. 

1 Râhat us-Sudur, 5. 131, gı. 

? Râhat uş-Sudur. $. 203. 

0 J1. Keyhusrev. İslam Ansiklopedisi, 8. 628. 
20 Râhat us-Sudür, s. 262. 283. 
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beyan eder 199. Kuş besleme ve avlamanın haiz olduğu bu ehen- 
miyet dolayısiyle bu hususta Bdz-ndme adiyle bir çok eserler 
yazılmıştır 196, 

Selçuklularda avcılığın bir merâsım, bir askeri spor ve 
manevra mahiyetinde devam etmesi, av merasimlerinden sonra 
hükümdarların umumi ziyafet ve eğlence tertip etmeleri eski 
türklerin dini âyinlerinin İslâm devrine, dini mahiyetini kay- 
bederek, intikal etmesinden başka bir şev değildir. Filhakıka 
Türklerin totem devresinde bulunduğu zamanlarda bu av me- 
râsimlerinin dini bir hüviyet taşıdığı görülmektedir. Reşideddin 
yirmi dört Oğuz boyundan her birinin mübârek tanıdığı bir hay- 
van olup buna “Ongun” denildiğini, her boy'un kendi ongununu 
bildiğini, ona tecavüz etmediğini ve etini yemediğini, yalnız 
loy (yani dini merâsim ve ziyafet) yapıldığı ve yemek tevzi 
edildiği zaman herkes etinden muayyen olan hissesini aldığını 
yazar, ki bu av merâsimini müteakip hazırlanan dini merasim 
ve ziyafet esnasında vukubulurdu 97, Kâşgarlı Mahmud mü- 
barek olan her şeye ıduk denildiğini, aslında mübarek telâkki 
edildiği için yük yükletilmeyen, sütü sağılmıyan ve yünü &kır- 
kılmıyan hayvanların zduk olduğunu, valnız sahibinin bir nezri 
için saklandığını ( Divdn Lugdt 1/- Türk, 1. s. 63) der, ki bunun 
totemik inanışların bir kalıntısı olduğu muhakkaktır. Oğuz 
boylarına ait ongunların av kuşları olması bu av merasimi ile 
İranhların Hwan-i yağma dedikleri top (ziyafet)ların dini veya 
totemik menşeden geldiğini göstermektedir. Merasimlerde her 
kabilenin mevkii (orun) ile hissesi (Wlüş) eski Türk hukuku 
(düre)nun tâyin ettiği esaslara göre idi. Bu av merasimleri ve 
ziyafetler dini mahiyetini kaybetmekle beraber hükümdarların 
umumi av merasimleri ve ziyafetler içtimai, askeri ve hukuki 
bir anane halinde asırlar boyunca Türk cemiyetinin bünyesine 
mal olmuştur. Bu sebeple anane Türk hükümdarlarının halka 
ziyafetler tertip elmesini emreder108. Gerçekten milletin babası 


1068 Yukarıda adı geçen Kılâvuzun oğlu Tvman beg kuşçuların emiri 
olarak İlhani hükümdarına Anadolu'dan şâbin ve sair kuşlar götürdüğünü 
Eflâki yazar (Menâkıb, Huart tercümesi İl, s. 510) Eski Bâz-nâme'ler hak- 
kında bakınız (Rifat Bilge, İstanbul Külüphanelerinde bulunan Bâz-nâmeler. 
TM. VT -VİHL. 2, 5. 160. 182), 

107 Cami üt-ievriğ, British Museum Add. 7628, 425 a; Topkapı No: 283 
(M. Hafiz Ebrü). 318 b. 

Ww Köprülü, Türk Edebiyatının menşei, Milli Tetebbular mecmuası 
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addedilen Türk hükümdarı, Gök Türk kitabelerine göre, aç ve 
çıplak halkı yedirmek ve giydirmekle mükellet idi. Nizam-ül- 
Mülk Karahanlı hükümdarları gibi Tuğrulbeg'in de sabahları 
ziyafet verdiğini, hattâ ava ve gezintiye gitiği zaman dahi 
emirler, türkler, zengin ve fakir sofrasına otururdu. Hükümdar 
kavminin bu hak ve ananelerine riayet etmezse babalık vazife- 
sini ihmal ve milli hukuku ihlâl ettiği için halkın isyanına maruz 
kalır. Nitekim Nizâm ül-Mülk, gittikçe Türk ananelerinden uzak- 
laşarak bir İslâm sultanı gibi hareket etmek isteyen, Melikşah'a 
bu ananelerin henüz içtimai kudretini hissederek ecdadının 
yolunda devam cimesini tavsiye etmekte ve Semerkand seferinde 
Maveraünnehr halkının ve hususiyle Çigiller'in sultanın gelişin- 
denberi yemeğini yemedikleri cihetle şikâyet ettiklerini belirtmek- 
tedir. Bu hukuki ananeye riayetsizlikten dolayı Dış-Oğuz'un 
İç-Oğuz'a isyanını tasvir eden Dede Korkut kitabının son 
hikâyesi bu hususta çok mühimdir199, Aksarayi, Muineddin 
Pervâne zamanında bile, Melikşah'tan beri, Selçuk sultanlarının 
bir ananesi olarak, cuma sabahı umumi ziyafetler verildiğini 
yazar M9, Filhakika İbn Bibi Selçuk Sultanları zamanında bu 
umuma mahsus ziyafetlerden sık sık bahseder. Hattâ bu ziya- 
fetlerin icabı olarak yemekten sonra kıymetli eşyanın yağma 
(hwân-i yağma) edilmesi anancsi Selçuk Türkiyesinde de yaşa- 
mışur ki, bunlardan biri 1, Keykâvus'un düğün ziyafetinde, 
diğeri de Muineddin Pervâne'nin, Mevlâna'nın da bulunduğu 
bir ziyafetinde vukubulduğu Kaynaklarda kaydedilmiştiri2. 
İbn Batuta'nın haberleri Anadolu beylerinin de bu umumi 
ziyafet ananesini devam ettirdiklerini göstermektedir!”3, İbn 
Bibi'nin bu ziyafetleri umumiyetle av eğlenceleriyle alâkalı 


IV, 27-34, Kezâ, Bizans müesseselerinin Osmanlı müesseselerine tesiri, THİTA, 1, 


271. Abdükadir İnan, Orun ve ülüş meselesi, Türk Bukuk ve İktisat Tarihi 
mecmuası, İ, 121, 133. 

19 Osman Turan, Türkiye Selçuklularında toprak hukuku, s. 570. 

10 Müsamere ül-ahbar, 5. 90. 

DA s,40, 64, 1gö, 162, 168, 171, 265, 578, 

42 İbn Bâbi, 5. 177; Eflâki, Mendkıb ül-“drifin, Ankara Maarif kütüp- 
hanesi 39a. 

13 Seydhat-rndme, Türk. terc. TI 352 
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olarak zikretmesi de dikkate şayandır. Türkler arasında misafir- 
perverliğin çok fazla yaygın olması da herhalde menşeini bu 
eski inanışlardan alsa gerektir. Bu sebeple av ve avcılığa ait 
bir çok memurivet ve ıstılahlar gibi bizim menşürdaki &ürenç H4 
sulahının menşei de Türkçedir. Menşüru alan Cemaleddin 
hakkında kaynaklarda herhangi bir kayda rasilanamamıştır. 


9. TEMLİK - NÂME 


XANİ vesika Akşehir'e bağlı Alp-saru köyünün Selçuk 
şehzadesi Ebu'i-Muzaffer Rükneddin Kılıçarslan'a temlikine 
dair sultanın bir menşürudur. Menşür kövün hudutlariyle, 
mülk olarak, tasarruf edileceğini ve elde tutmak, satmak, bağış- 
lamak hakkında takrir vermek, vakfetmek ve o köyde, hudut ve 
mülhakatı içinde diğer mal sahiplerinin tasarrufatına; malikdne 
hükümlermce göre, mülkiyetinde bulunduracağı, emir ve sal- 
tanat nâiblerinin emre göre hareket edip Alp-saru köyünü 
hudut ve mülhakatiyle Selçuk ailesinin şerefi bulunan Kılıçars- 
lan'ın mülkü olduğunu emreylediğini bildirmektedir. 

Selçuk devrinden kalarak elimize geçen mahdut temiliknâ- 
melerden birini teşkil eden bu vesika, muhtasar olmakla beraber, 
Orta-çağ 'Türkivesinin toprak rejimi, arazi hukuku ve idaresi 
bakımından ehenımiyeti haizdir. Evvelki tetkiklerimizde ifade 
etüğimiz gibi burada da mülkiyetin bugünkü mânada tam ve 
mutlak olmayıp Selçuk devrinde bütün memlekete şâmil miri 
topraklara dahil olması icap eden bu köyün devlete ait hak 
(vergi) ların hususi bir şahsa devredilmesinden ibaret idi ve 
bizzat toprak reâyanın tasarrufunda bulunuyordu ?, 'Temlik- 
nâme mülkiyetin bahşettiği bütün hakları sayarken bunların 
“mâlikâne hükümler?” olduğunu tasrih etmekte ve köydeki mal 
sahipleri elinde bulunan diğer tasarrufat da bu haklar arasında 


34 Osmanl devrinde iki sınıfa ayrılan hassa kuşbazlarından bir kısmına 
Gürenççi deniliyordu (İ. H. Uzunçarşılı, Osmanlı devletinin Saray tleşkilâı, An- 
kara 1645, s. 423), ki bizim vesikada geçen ıstılahın devam cttiğini gösterir 
(kezâ Redhovsc lügatinde de mevcuttur), o 

2 Bak, Osman Turan Türkiye Selçuklularında Toprak Hukuku; Belleten 
NLVTJİ $. 562, 566; Selçuk Türkiyesinde faizle para ikrazına dair hukuki bir vesika 
Belleten, EXII, s. 254, 255; IK. İzzeddin Kevkâvüs'e ait bir temliknâme, Zeki 
Velidi Armağanı s. 157-160. 
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IV. Kalıç-arslan'ın mektubu 
(Metin, s. 84 tedkik, 5. 63) 


Türkiye Selçulbuluri'na dair vesni vesikalar 
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temlike idhal olunmaktadır. Miri topraklardan ifraz edilerek 
yapılan diğer temlik akidlerinin aynı olan bu vesikada, onlar- 
dan farklı olarak meydana çıkan, “Aldltkdne hükümleri” tâbirinin, 
bu temliklere nazaran, hususi bir hukuki duruma delâlet eden 
bir mâna taşıdığına hükmetmek için elimizde hiçbir malümat 
yoktur. İbni Bibi Selçuk hizmetinden kaçarak Urfa, Harran, 
Rakka ve Surüc havalisini işgal eden Harezmli emir ve asker- 
lerin buralara ““Afdlikdne hükümlerine” görc sahip olduklarını kay- 
derken bu tâbiri arazının hiçbir devlete tâbi olmaması mânasında 
kullanmıştır, ki aynı müellif bunun gibi “Mülkiyet” mefhumunu 
da aynı mânada 1l. Kılıçarslan'ın memleketi evlâdlarına taksimi 
münasebetiyle istimal etmiştir 16, 

Temliknâmenin tarihi ve hangi sultan tarafından verildiği 
malüm olmadığı için sultanın biraderi olan bu Kılıçarslan'ın 
hangı Kılıçarslan olduğu vazıh değildir. Selçuk şehzadeleri 
arasında Rükneddin Jâkabını taşıyan iki Kılıçarslan'dan biri 
II. Keykâvus'un kardeşi IV. Kılıçarslan, diğeri II. Gıyaseddin 
Mesud'un biraderi olup (IV. vesikanın izahına bak.) ona karşı 
Kastamonu taraflarında isyan eden Rılıçarslan'dır. Fakat IV. 
Kılıçarslan'ın ağabeğisi Keykâvus'un tahta cülusunu müteakip 
Mogolistan'a gönderilmesi ve dönüşünden sonra da mütemadiyen 
Keykâvus ile saltanat mücadelesinde bulunması bu temlikin 
ona değil TI. Mesud'un biraderi Rükneddin Kılıçarslan'a ait 
olması ihtimalini takviye etmektedir (17. Esasen neşrettiğimiz 
bu eserdeki vesikaların Selçukluların son zamanlarına ait ol- 
duğunu da hatırlamak yerinde olur. Öyle anlaşılıyor ki TI. 
Gıyaseddin Mesud babasının tahtını elde ettiği zaman kardeş- 
lerine bir takım mevkiler (yukarıda Rükneddin Keyümers'e 
Kayseri emirliğini verdiğini görmüştük) tevzi ederken, Kılıç 
Arslan'a dâ bu mülkiyeti vermiş, fakat o bununla kanaat etmi- 
yerek Kastamonu taraflarında isyan teşebbüsüne girişmişti. 


10. KONYA'YA KÜTÜVAL TAYİNİ 
XXXIIL. vesika metinde isim yeri boş bırakılan bir emirin 


Konya kütüvali olarak tâyinine dairdir. Konya kalesi kitüvalli- 


118 İbn Bâbi', s. 40, 5. 469. 
17 Bak. Osman Turan, 17. Keykâvus. ve IV. Kılıç Arslan (İslâm Ansik- 
lapedisi). 
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ğine tâyin edilen zatın, meziycileri zikredildikten sonra, kalenin 
muhafaza ve murakabesi, oradaki evlerin, anbarların, zahire 
ve silâhların yazılması hususunda çalışması, kale halkını mü- 
reifeh vc rahat tutması, münasebetsiz hareket edenlere cezasını 
vermesi, kale muhafızlarına ihtimam göstermesi, kaleye hiçbir 
kimsenin kefilsiz (bi-zâmin) girmesine müsaade etmemesi, kale 
muhafizlarını kapı ve burçlarda bulundurması, bunlardan her 
birinin yerinde olup olmamasını bilmesi ve zaruret olmadıkça 
kaleden dışarı çıkmalarına müsaade ctmemesi ve öyle davran- 
malı ki halkın kendisinden memnun kalması belirtilerek bir 
kütüval'in ne gibi iş ve vazifelerle mükellef olduğu meydana 
çıkmaktadır. Bunu müteakip tâyin edilen maaşına işaret ettik- 
ten sonra emir, büyük, ileri gelen, hadım, nâib, memur ve 
Konya ahalisinin mezkür zatı kalenin hâkim ve kütüvali tanıma- 
ları emredilmektedir. 

Kütüvallerin askeri ricalden olması iktiza etmekle beraber 
burada Konya kütüvali olarak tâyin edilen zatın askeri veya 
mülki bir unvanı kaydedilmemiştir. Gunyet ül-kdüb ve Kavâ'id 
ur-risâ1l adlı, yukanda mezkür, nümunelik küçük inşâ kitap- 
larında türkçe Üluö kulluğ bilge kütüvdi-beg veyahut Rusüm ur-ri- 
haşşsâı”de olduğu gibi, Uluğ külüvdi-beş unvanları yanında 
Emiri sipeh-sdlâr-i kebir ve Melik ülmustahfizin lâkabiarınm 
kullanılması bundandır118, Pek nâdir bulunan kütüvâllık men- 
şürlarından biri de bu sonuncu münşeat mecmuasında dercedilmiş 
olup, neşrettiğimiz vesika kadar mühim olmamakla beraber, 
muhteva itibariyle ona uygun bulunmaktadır. P. Pelliot kütü- 
val ıstılahının Mogolca keptevul (muhafız, gözetici) kelimesinden 
geldiğini söylemekle beraberl9 bunun Mogol istilâsından 
önce farsca yazılmış kaynaklarda da kullanıldığını biliyoruz 159, 
Kütüvaller çok emin kimseler arasından seçilir ve bulun- 
dukları vilâyet sübaşılarına tâbi olurlardı. Bunların maliyetlerinde 
haris, durc-dâr, diz-dâr vesair isimleri haiz muhafızlar bulunurdu, 
ki, bu ikinci isim İbn Bibi tarafindan da kaydedilmiştir 221, 


18 6, Kânb, Ga; K. Risâil, 63a; R. Rişdil, 26a. 

n? Poung Pao, XXVİI, s. 27 ve devamı; 

1209 yiaj İLA an yi öl OY yan EW 5 (Aicbet ülske- 
tebe. neşr. Abbas İkbal, Tahran 1329, 5. 20). 

19 İbn Bâbi, s. 449. 
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11. İHTİSAP MENŞÜRU 


AKATLI. Vesika Şadr-: kebir Divan ül-hisbe hâkımı ve muhte- 
sipler meliki Necmeddin Ebu Bekir'in Ddrül-mülk (payitaht) Kon- 
ya ıhtisab işleri başına tâyin edildiğine dair bir menşürdur. 
Onun vezin ve fiyatların tesbit ve murakabesinde,pazarlarda men, 
miskal ve dirhemlerin ölçü ve ayarlarını muhafazada tam bir 
gayret ve itina göstermesi, alış-veriş esnasında maiyctinde bulu- 
nan kimselerin (mülâzimân) satıcı ve müşterinin ahvaline ba- 
karak adaletsizliğe ve inhirafa meydan vermemeleri, sanat 
sahipleri ve pazar halkına riayet etmesi, yeni kaideler ilhdasın- 
dan sakınması, pazarlara emin deliâllar koyması ve kefaletsiz- 
lere (bi-Zâminân) müsaade etmemesi, suçlulara suçu nisbetinde 
ceza vermesi ve bütün ihtisab şartlarına riayet etmesi emredi!- 
mek suretiyle bu mansıb sahibinin vazifeleri sayıldıktan sonra 
onun eski muhtesiplerin, ihtisab resmi olarak, tasarruf ettikleri 
iradı alması ve berâtlar gelinceye kadar (filân tarihten filân 
tarihe kadar) mukata'a 22 usuliyle deruhte etmesi bildirilmekte 
ve emir, nâib, ve Konya pazarları halkının Necmeddin Ebu 
Bekir'i muhtesip ve pazarların hâkimi olarak tanımaları ve 
tevkf'-i humâyun'a itimad etmeleri buyurulmaktadır. 

Menşürda muhtesiplerin suçlulara ceza vermesi vazifeleri 
arasında kaydedilmekle beraber bu suçların mahiyeti meydana 
çıkmıyor ve bunların sadece ticari münascbetlerden ileri gele- 
ceği zannı hasıl oluyor. Halbuki dini emirlerin infazı, ahlaki 
nizamın korunması da bunlara tevdi edilen vazifelerden idi. 
Nitekim Selçuk 'Türkiyesine ait olup yukarıda zaman zaman 
bahsettiğimiz Rusüm ur-risdil adlı muhtasar inşâ mecmuasındaki 
bir ihtisab fermanında ““4e'dib-i ehl-i fusük” vazifesi de muhtesibe 
ait olarak dercedilmiştir123. TI. Gıyaseddin Mesud zamanında, 
683 senesinde, Mehmed bin Mahmud el-Hatib tarafından ya- 
zilan Fustdt ul-“addle adlı eserde muhtesiplerin vazife ve vasıfla- 
rını zikrederken mescidlerde 4&1ssa-hân'lık yapmanın, şiir oku- 
manın caiz olmadığını, kadınların ancak arka safta bulunması 
icap edeceğini, alış veriş yapılmamasını ve muhtesiplerin bunlara 


122 Mukdâta'â'nin ikid ile münasebeti olmayıp iltizam mânasındadır 
(Bak. Osman Turan. kw, İslâm Ansiklopedisi, 5. 957) 
123 29 b. 
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müsaade etmemesini yazar 128. Zekariyya Kazvini (ölümü 1283) 
Sivas'a giden bir yabancının mescidde şarap fıçısı görerek şikâ- 
yet maksadiyle Ddr ül-muhtesib'e gittiğini, kendisine muhtesibin 
sarhoş uyuduğunu söylediklerini ve bundan daha fazla hayret 
ettiğini, ayılıncaya kadar sabredip mescidde gördüğünü muh- 
tesibe anlattığını, o da bunun vakfı olmadığından baraba yüz 
tuttuğunu, onu kiraya verip mescidi tamir ettiğini, kendisine 
muhtesebin nasıl sarhoş olabileceğini sorduğunu, o da halk 
dındarlığının azlığından su ile nebiz karışurıp satar, ben de 
ondan tadar ve bunu yapanları cezalandırdığını söylediğini 
hikâye eder, 125 kı bu Selçuk Türkiyesinde dini yasaklara fazla 
ehemmiyet verilmediğine dair malümatımıza uygundur. Kazvi- 
ni'nin Sivas halkını eğlenceye düşkün göstermesi gibi Eflâki 
de bütün Anadolu halkını zevk ve safaya düşkün olarak kaydet- 
mesi de bundandır 128, 


Diğer taraftan Zimmi (Hıristiyan ve Yahudi) lerin islâm- 
lardan ayıran kıyafet ve alâmetlerin taşınmasını murakabe vazi- 
fesi de muhtesiblere air olduğu halde bizim menşürda bu hususa 
dair bir kayıt yoktur. Maamafih, bir tetkikimizde meydana 
koyduğumuz üzere Selçuk Türkiyesinde Hiristiyan reâyaya gös- 
terilen tesamüh dolayısiyle bu hususun tatbikatına pek dikkat 
“ edilmediği göz önüne getirilirse ımenşürun bu ciheti mesküt geç- 
mesinin daha tabii olacağı anlaşılır 12, Halbuki Hıristiyan reâ- 
yanın pek nâdir bulunacağı İran'da Sultan Sencer tarafından 
verilen bir ihtisap menşürunda muhtesibin malüm vazifeleri 
sayıldıktan sonra, *“fesdd ehlinin cezalandırılması, câmiler ve mezar- 
lıklar civarında içki ve fıskın menedilmesi, Şimmileri tezlil eden kıya- 
Jetlerine (gıyâr) dıkkat gösterilmesi, kadınların ilim ve vaaz meclis- 
lerinde erkeklerle karışık oturmaması” hususları da belirtilmiştir 126, 


14 Osman Turan, Selçuk Türkiyesi din tarihine dair bir kaynak, Köprülü 
Armağanı, s. 54g. Mevlâna'ya câmide dünya işlerinin konuşulması şikâyet 
edilmişti (Menak:b, Huart tercümesi, 1. 364). 

135 Zekeriya Kazvini, Âsâr-ü/-bildd, neşr Wustenfeld, Götrüngen 1848, 
s, 361. 

138 Mendkıb Pir. trc. Huarı, 1, 190. 

17 Osman Turan, Les Souveraines Seldjoukides el İeurs sujels non-musulmans 
(Studia İslamica, i, p. 92-94. 

128 “SAlabai ülKelebe, s. 82, 63, 
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Nizâmül-Mülk her şehir ve kasabaya bir muhtesibin tayin edil- 
mesi gerektiğini ve bunların hemen yukarıda zikredilen, aynı 
vazifelerini saydıktan sonra, eğer bir yerde ihtisap işleri nizamını 
kaybeder, ticaret ve ölçüler murakabesiz kalır, Şeriat işleri bozu- 
lur ve fisk aşikâre vukubulursa oraya derhal heybetinden halkın 
ve ileri gelenlerin korkacağı hassa emirlerinden birini gönder- 
mesini sultana tavsiye eder 129, İlhani devrinde ihtisap işlerine 
dair menşür ve kayıtlar da hemen aynı mahiyettedir 190, İhtisap 
işlerinin chemmiyeti dolayısiyle bü mevzuda müstakil ve mu- 
fassal eserler de yazılmıştır 191. Vakfiyelerde bazan vâkıfın şart- 
larına riayet edilmesi için halife ve şultandan sonra kadı, amid 
müfti ve muhtesiblere şiddetli ıhtarlarda bulunulur 132. Türkiye 
Selçuk Devleti daha ilk zamanlarında bile İslâm ve Türk teşkilâtı 
esaslarına göre kurulurken ihtisab işleri de tanzim edilmişti. 
TI. Kılıç Arslan zamanında Konya'da Sultana mensup Konyalı 
Fahreddin Yunus bin Hasan isminde dükkân sahibi bir muhtesib 
ile Malatyalı Ebu Bekir bin Hasan isminde diğer bir muhtesibin 
mevcudiyeti burada kayda şayandır 185, Karatay'ın vâkfiyesinde 
ordu muhtesibi (Muhtesib ul-'asdkir) olarak adı geçen Ebu 
Said bin İlyas namında bir kimsenin mevcudiyeti bu memuriyet 
ve vazifenin askeri teşkilât içerisinde de bulunduğunu meydana 
koymak bakımından ehemmiyetlidir 14, Muhtesiplere diğer 
devlet memurları gibi maişet tahsis edilmeyip, bu menşürun da 
ifade ettiği üzere, esnaf ve pazarlardan muayyen bir ihtisap 
resmi veriliyordu. Menşürun tarihi malüm olsa idi bunu alan 
Necmeddin Ebu Bekir'in yukarıda mezkür muhtesib Malatyalı 
Ebu Bekir bin Hasan olup olmadığı meydana çıkardı. 


12. MÜSİKİŞİNASLARIN TÂYİNİ 


AXXIV ve NXAV. vesikalar Saraya musik? sanatkârları- 
nın tâyininc dair olup bu türlü resmi menşürlara başka bir yerde 


10 Sevdret-nâme, fasıl Vİ; Barıhold, Turkesian, p. 231. 

9 Hindüşalı Nahcivani, Düstür ül-kâtib kısım 1), fasıl 9. 

8 İbn alUkhuwwa, tarafından yazılan Mo'alim al-Owba (GMNS, 
XI) bunlardan biridir. 

2 Osman Turan, Selçuk vakfiyeleri 111; Belleten NLV. e. g7. 

03 Selçuk vakfiyeleri 1, Belleten XLIJL, s. 224. 225. 295, 

12 Selçuk vakfiyeleri I, Belleten XLV, s. 135. 
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rastlanmadığı için bunların ehemmiyeti aşikârdır. Birinci men- 
şürda her an davüdi ses ve nağmeleriyle ruhlara ferahlık ve 
tâzelik veren. erbâb-i tarab olmadıkça Sultan aid eğlence ve içki 
meclislerinin tam bir neşe kazanamıyacağını ifade etükten sonra 
emir ve meliklerin sohbetlerinde bulunan mugannilerin meliki 
İzzeddin Abdurrahman'ın hazer ve seferde mülâzemette bulun- 
masını ve lâtif terennüm ve tagannileriyle her an ruha ferahlık 
ve gönüle rahatlık vererek üzüntü ve sıkıntıları izale etmesini 
beyan eder ve İşrâf divanı kaleminde kararlaştırılan maaşın 
tahsis edildiğini bildirir. 

İkinci menşür musiki ilminin letâfeti, hükümdar ve sultan- 
lara mahsus toplantı ve meclislerin bu fen mensuplarının mev- 
cudiyetine muhtaç olduğunu belirttikten sonra musiki ehli ve 
mugannilerin iftiharı, vezin ve musiki seslerinin (a/hdn) müel- 
lifi, meclislerin süsleyicisi Şerefeddin Şirin'in akranı arasında 
sesinin güzelliğiyle müstesna olduğundan ona sultanın inayetini 
ibzal ettiğini, musiki âlet ve vasıtalarını buna göre hazırlayarak 
hazer ve seferde hizmet etmesi emredilmektedir. 

Selçuk Türkiyesinde Sultan ve devlet erkânının eğlen- 
ceye çok düşkün oldukları, türlü eğlenceler arasında içkili, 
müzikli ve rakslı meclisleri sık sık tertip ettikleri gözönüne 
"getirilirse sarayda daimi musikişinasların bulunduğunu mevdana 
koyan bu menşürların mâna ve ehemmiyeti kolaylıkla anlaşılır. 
Nitekim 1. İzzeddin Keykâvus'un çok muhteşem geçen düğü- 
nünden bahseden İbn Bibi bu münasebetle vukubulan eğlence- 
lerde şehir müzisyenleri yanında bulunduğunu kaydettiği hasse 
müsikişinasları (mutribdn-i şehr ve hasşe) ile raks (semâ') eden 
kavvâlân-i haşş gibi Selçuk sarayında bu sanat erbabının daimi 
mevcudiyetini göstermektedir 135. Alelâde zamanlar dışında 
bilhassa bayram, cülüs ve zafer merasimleri, düğün, av şenlikleri, 
yabancı misafir ve elçilerin kabulü çeşitli oyun ve eğlencelere 
vesile olur, her türlü sanat ve müzik erbabı toplantılara revnak 
verirdi. Sultanların komşu memleketlerden aldıkları kızlar 
için yaptıkları düğünlerde bazan Anadolu haricinden de sanat- 
kârların getirtildiği vaki olurdu. İbni Bibi'nin sık sık tavsif et- 
tüği bu türlü şenlik ve eğlencelerde muhtelif sanatkârlar hüner- 


139 İbn Bibi, s. 179, 233. 


T. SELÇUKLULARINA AİD RESMİ VESİKALAR 39 


lerini ibraz eder, çeşitli oyunlar, eğlence, içki ve raks müzik ile 
ahenkleşdirilir, musiki âleti olarak da sâz, çecnk, rubâb, berbât, 
ut ve saire kullanılırdı 135. Selçuk Türkiyesinde musiki ve raks 
o kadar tabii ve yaygın bir şey idi, ki cemiyet hayatında hemen 
her yere girmiş, hattâ dini veya yarı dini teşekküllerin bünve- 
sine bile mal olmuştu. Mevlevilerin âyinlerinden başka Ahi 
zaviyelerindeki toplantılarda da müzik ve raks esas unsur halıne 
gelmişti 137. Bu umumi hava mevcut olmasa idi medrese âlım- 
lerinin cephe almaları karşısında Mevlevi âyinlerinin müzik 
ve raks ile birlikte inkişafı sadece Mevlâna Celâleddin'in büyük 
şahsiyetiyle mümkün olamazdı. 

Hattâ bu hususta Mevlevi kaynaklarına itimad etmek ca- 
izse yalnız devlet ricali ve medrese mensuplerı müzik ve semâ“la 
vapılan âyinlere karşı muhalefetten vaz geçmekle kalmadı; Şer'i 
muhakemede bunların cevazına hüküm bile verilmiş oldu 158, 
Selçuklular zamanında İslâm dininde müziğin mevki almasında 
başlıca âmilin Türk mutasavvıfları ve dervişlerine ait olduğu 
ve ayrıca bir Tekke musiki ve edebiyatının geliştiği artık anla- 
sılmıştır 149, Şehirlerde münevver muhitlerde yetişen bir takım 
müzisyenlerle kervansaray ve sair umumi ve hususi eğlence 
yerleri ve toplantılarda şarkı söyleven ve raks eden bazı kadın 
sanatkârların isimleri bize kadar gelmiştir 49, Selçuk Türkiye- 
sinde eğlence ve musiki o derece göze çarpar bir mahiyet almış- 
tır, ki İslâm kaynakları bu hali müneccimlerin Anadolu'yu 
Zühre (Venus) yıldızının tesirinde bulunduğu tarzında izah 
etmelerine sebep teşkil etmiştir 141, 

Mogolistan'dan Orta Avrupa'ya kadar türklerin yayıldığı 
her sahada olduğu gibi Selçuk Türkiyesinde de milii çalgı olan 
kopuz (Şarki Avrupa milletlerine de geçmiştir) ile destan ve 
şarkıları söyleyen ozan ve kopuzcuların mevcudiyeti başta 
Dede Korkut ve Yunus Emre gibi bir çok kaynaklarla sabit 


238 İbn Bibi, s. 88, 181, 194, 211, 267, 289. 248, 408, 410, 460. 573. 

197 İbn Batuta, Türk. terc. 1, 313, 340, 

38 Eflâki, Afendâkıb ül-Cdrifin, Fr, terc. Huarı, 1 85, 325, 11, 244. 

139 Aly Mazaheri, La Vic Ouotidienne des Mfusulmans au Moyen Age, Paris, 
19531, 5. 160. 

149 İkn Bibi, &. 473: 556: Menâkib, 1, 183, 193. 21), 229, 325, İl, 70. 

M1 Zekeriyya Kazvini, Asör ül-Bilâd, s. 357; Menâkıb 1, 390. 
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olduğu halde bunların islâm medeniyetinin kökleştiği yüksek 
münevver muhitlerde itibarlarını kaybettikleri görülmektedir. 
Bununla beraber birçok milli ananeler gibi Selçuk saraylarında 
gelişen müzikte milli unsurların başlıca bir âmil olduğu muhak- 
kaktır. Meselâ tamamiyle eski bir Türk ananesi ve hâkimiyetalâ- 
meti olarak Selçuk sultanlarının saray ve ordugâhlarında günde 
beş defa nöbet çalınması (Nevbet-ı penç-gâne) kendilerinden önce 
diğer islâm devletlerinde olmayan ve Osmanlılardaki Mehter- 
hanenin esasını teşkil eden müziğin münhasıran milli bir menşeye 
râci olduğunu göstermeye kâfidir. Nitekim yalnız bu hususta 
değil Türklerin milli müzikleri hakkında da çok mühim malümat 
veren Abdülkadir Merâgi “Uşşak, Nevâ ve Büselik makamları- 
nın, şecaati arttıran bir tesire malik olduğu için, Türklerin mi- 
zacına uygun geldiğini kaydeder. Ona göre Türklerin ve Mo- 
golların musiki notaları (te/hin) üç daire olup müzik âletiyle 
çaldıklarına &öX, ağızdan söylediklerine yir ve dola derler; üçyüz 
altmış altı adet olup her gün bir tanesini hanın huzurunda 
çalarlar 143” söyler, ki bu ifade Selçuk sultanlarının çaldırdığı 
beş nöbetin (meliklerin üç nöbet) milli menşeini ve askeri ma- 
hiyetini meydana koyar. Bu müellif asıl ve büyük sıfatiyle bah- 
settiği dokuz &ök (beste)nin türkçe isimlerini vermekle beraber 
asırlar boyunca Selçuk Sultanları huzurunda, hâkimiyet 
sembolü olarak, günde beş defa çılanan musiki (marş)nin 
beste ve güfteleri maalesef bize kadar intikal etmiş değildir. 
Ordularda zurna ve nefir gibi kullanılan davul (tabi) aynı za- 
manda bir hâkimiyet alâmeti idi. Danişmendli hükümdarı 
Melik Gazi'ye hem halife ve hem de Sultan Sencer, hâkimiyetini 
tasdık için gönderdiği âlâmetler arasında, önünde çalınmak 
üzere, davul da vardı 83, Orduda askeri bir müzik aleti olarak 
kumandanlara verilen davulun bir hâkimiyet sembolü olarak 


22 Rauf Yekta, Eski Türk musikisine dair tarihi tetebbllar, Milli Teteb- 
bular mecmuası, Ilk, s. 460, 461; Fuad Köprülü, Türk Edebiyafının menşet, 
aynı mecmua İV. s. 59, 63-69; aynı müellii, Türk Dili ve Edebiyatı hakkında 
araştırmalar adlı eserindeki tuywg ve ozan makalelerine de bakılabilir. Nevbet 
çalan müzisyenlere meubeliyân (nöbetçiler) denilirdi. 1. Keykâvüs Konya tah- 
bna cülus için oraya hareket ettiğinde Konya'nın tacir, ahi ve âyanı ile 
birlikte mutrip ve nöbetçiler de onu istikbale çıkmıştı (İbn Bibi, s5. 120). 

M3 Süryani Mihail, Ghronigue, Fr. terc. Chabot, 111,5. 237. 


T. SELÇUKLULARINA AİD RESMİ VESİKALAR 21 


hükümdarlara gönderilmesi türkler arasında pek eski bir ananc- 
dir. Filhakika Gök Türk hükümdarlarına bu maksadla bayrak, 
davul ve müzisienler gönderildiğine dair elimizde pek 
çok kayıt mevcuttur 14. Göktürklerin bayramlarda oyun oy- 
nadığı, içki içtiği ve şarkı söylediği bildiriliyor 185. Oğuz türk- 
lerinin (Aao-ehe'â) kurttan tenasül ettiklerinden bahseden bir 
Çin kaynağı bu sebeple şarkılarının kurt ulumasına benzediğini 
kaydetmekle bu şarkıların mahiyetine bir işaret yapmış olur 146, 
Tatarlarla Kumanların da muharebede kurt ulumasına müşabih 
sesler çıkardıklarını başka kaynaklar da kaydediyor 19, 
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Eserin XXX VI-XLI numaraları arasındaki beş vesika kadı- 
ların tâyinine dair menşürları teşkil eder. Bunlardan birincisi 
Ziyaeddin Mehmed'in Selçuk ülkesi ve orduları baş kadısı 
(kadı al-kudât el-memdlik hâkim al-asdkir (veya cuyüş) al-man- 
süre) olarak payitaht (dör ülmülk) Konya kadılığına tâyini 
için isdar 'edilmiştir. Menşürda kadının meziyet ve faziletleri 
ile saltanata hizmetleri sayıldıktan sonra Tokat ve Erzincan 
kadılıkları ie ordunun hâkimliği ilâve edilmek üzere memleke- 
tin zübdesi, saltanatın merkezi, devletin menşci olan Konya 
kadılığına tâyin olunduğunu, bütün memleketin şer'i işlerine ne- 
zaret etmesi vedindar, tamahkâr olmayan nâipler tâyin etmesi, 
dâvaların halinde, münazaa ve husumetlerin kaldırılmasında 
zengin, fakir, yabancı ve yakın arasında fark gözetmemesi, ni- 
kâhların akdi, mirâsların taksimi, vesika, sicil ve şâkların tahri- 
rinde, vasiyetlerin takdimi, yetim ve kayıp mallarının muhafaza- 
sında din ve emânet şartlarını yerine getirmesi, şahidlerin doğ- 
ruluğu ve tezkiyesine dikkat etmesi, vakıf cami, medrese, hankâh, 
zâviye, türbe ve yol gibi hayır işlerine nezaret.etmesi, istihkak 
sahiplerinin murakabe ve terfihinde gayret gösterip yiyicilerin 


Mi St, Julien, Documenis sur les Tou-kiowe, 5. 52, 58; Ghavannes, Dacu- 
menis sur les Touw-kine (Turcs) occidenlaux, 27, 30, 39, 535. 57, 65, 79, 93, 95. 

15 St, Julien, 5. 29. 

46 We. Rockhill, The Jowney of MW. of Rubruck VU 


7 pa pe sikmem ” Ni 7 "e: . 
MAZ de Pemeais, kitap İN, bahis ER 42gaş son, 


havzasında kumanlar, Belleten X1-X11, s .406. 
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el uzatmasına mâni olması emredilmek suretiyle baş kadının 
vazifeleri meydana konmaktadır. Bundan sonra İstiyfâ diva- 
nından maaşına işaret edilerek saltanat divânına bağlı olan 
emirlere, büyüklere, nâib ve memurlara, Konya ve bütün 
Selçuk Türkiyesinin ileri gelenlerine, imam, seyyid ve şeyhlere, 
ahi, ayân, tüccar, bütün Konya ve diğer beldelerin ahalisine 
onu ve hizmetindeki nâipleri şer'i işlerin infazında müstakil 
bilmeleri, şer'i ve dini mevzularda onlara müdahale etmemeleri 
emrolunmaktadır. 

İkinci kadılık menşüru tefsir, hadis, fıkıh ve usul gibi dini 
ilimlerde mümtaz olan Nizameddin Abdullah'ın Amasya ve 
Çorumlu (Çorum) kadılıklarına ilâve olarak bütün memleket 
başkadılığı ile ordu kadılığı (kâzaskerlik)jna tâyinine dair bir 
fermandır. Burada da kadıya ait vazifeler, hemen birincisinde 
sayılanların aynı olarak kaydedilmiştir. 

Üçüncü menşür Nizameddin Mehmed bin el-Nakib'in Sam- 
sun şehir. ve vilâyeti kadılığına dair olup dâvaların dinlenmesi 
husumetlerin faslında adaletten ayrılmaması, şahitlerin takviye- 
sine dikkat etmesi, yetim ve çoçukların mallarını temiz ve emin 
kimselere tevdi ederek ziyanına meydan vermemesi, ölülerin 
tereklerinin muhafazası ve istihkak sahiplarine teslimi, nikâh akid- 
lerine itina göstermesi, mescit, medrese, zâwye, hankâh ve diğer 
vakıf hayır müessesclerine nezaret ederek vâkıfın şartlarının yerine 
getirilmesine çalışması ve vakıfların tamirine himmet etmesi 
emredildikten ve İstiyfa divanından maaşı gösterildikten sonra 
Samsun ve vilâyetinin emir, büyük, hâkim, nâib, nam, âlim, 
ayân ve ahilerine ve bütün o havalinin halkına Nizameddin 
Mehmedi Samsun ve havalisinin hâkimi tanımaları ve kaza 
işlerinde ona ve nâiplerine başvurmaları bildirilmektedir. 

Dördüncü menşür Muzaffereddin Mehmed el-Bağdadi'nin 
Konya kadılığına dair olup dâvaların hal ve faslında kur'an, 
sünnet, hadis ve sahabenin eserlerine göre hüküm vermesi kay- 
dedildikten sonra diğer menşürlardaki vazifeler sayılmaktadır. 

Beşinci menşur Nasreddin Osman'ın Larende (Karaman) 
kadılığına tâyinine dair olup diğer vesikalardakine benzer va- 
zifeleri kaydedilmiştir. 

Selçuk Türkiyesinde bu mühim resmi tâyin vesikalarından 
başka Sivas kadılığına meşhur âlim Kutbeddin Şirâzi'nin nasbe- 


T. SELÇUKLULARINA AİD RESMİ VEŞİKALAR 43 


dildiğine dair bir menşür da bize kadar gelmiştir. Onun 680 de 
Sivas kadısı olduğunu bildiğimize görc 148 bundan önce yazıl- 
dığı anlaşılan bu menşurda İslâm adaletinin o derece kuvvetli 
olup hiristiyan, ve putperestlerin müslüman kadılarına tam 
bir itimad besliyerek mal ve mülklerini onların sicil, sâk ve 
vesikalariyle teminata aldıklarını, Anadolu (Rüm) ülkesinin 
özü olan Ddr ul-'alâ (bu unvan diğer kaynaklarda da mevcuttur) 
Sivas kadılığına Kutbeddin'in tayin edildiği kaydedildikten 
sonra emir, melik hâkim, seyyid, şeyh, kadı, imam, büyük, ileri 
gelen ve bütün Rüm halkı ve hususiyle Sivas ahalisinin onu şer'i 
işler ve islârmni ahkâm hakkında hâkim ve kadı bilmeleri, dâva- 
ların görülmesinde, vesika, sicil ve nikâh akidlerinin yazılma- 
sında, hazine, yetim ve kavıp mallarının muhafazasında, vakıf 
ve hayrat işleri ile dini mansıblar tevziinde tamamiyle ona, 
onun nâjp ve memurlarına müracaat etmeleri emrolunmak- 
tadır 188. 


Menşürlarda hâkimlerin kaydedilen türlü vazifelerini ifada 
onların malycetlerinde çalışan memurlar hakkında Muhammcd 
Hinduşâh Nahcivani tarafından verilen iki vesika mahkemelerin 
teşkilâtını aydınlatmak bakımından burada derce şayandır. 
Bunlardan biri mahkeme eminliği (Emini dâr ul-kaza) olup 
Emineddin namında birisinin Bağdad mahkeme eminliğine 
tâyinini yaparken yetim ve kayıp mallara emin nasbedil- 
diğini, bu malların muhafaza ve nemalanmasında gayret gös- 
termesi, ondan istikraz edilen malların vadesinde ödenmesi ve 
mahut emânet resmini akması bildirilmektedir. Elimize geçen 
diğer bir vesika da mahkeme kâtipliği (muvarrihi-i hucac ve kabâldi) 
dır. Mahkeme (Dör ul-kaza) kâlipliğine tâyin olunan Şemsed- 
dinin mahkemede satış ve borç kabale ve hüccetleri, muamele, 
nikâh ve sair vesikaları her vilâyet ve şehir için ayrı bab ve 
kısımlara ayırarak defterlere yazıp tarihlemesi, vakıf, mülk, 
borç ve satış muamelelerini ve nikâh akidelerini tanzim ctmesi 
cmrolunmaktadır 150. 


185 Kutbeddin Şirazi hakkında şu bibliyografiye bak. Aksarayi, 5. 536, 
137 not; köprülü Armağanı, 533 not. ' 

4“ Dieter ülkâlih. 2o3b-203a (Köprülü kitüphanesi:. 

156 Düstur ül-kâtih. 212a-212b. 
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Gerek bu kayırtlar ve gerekse Selçuk devrinden kalan bir 
takım vakfive, temliknâme, hususi şahıslar arasında aktedilen 
mukavele senetleri kadı ve mahkemelerin bugünkü gibi yalnız 
adliye işleriyle meşgul olmadıklarını göstermektedir, ki zaten 
Selçuklulardan önceki islâm devletlerinde durum hemen hemen 
aynı idi 91, Elimizde Selçuk devri mahkemelerinden çıkan 
vakfiye, temliknâme ve senetler mevcut olduğu gibi 252 1. İzzed- 
din Keykâvus'un kadı Sadreddin Lehâveri tarafından kaleme 
alınan nikâh akdi vesikası da bize kadar gelmiştir 153, Muhteva- 
sına işaret ettiğimiz son vesikanın da gösterdiği üzere kadı huzu- 
runda mahkemelerin yapuğı akidler kâtipler tarafından defter- 
lere (sicillere) geçiriliyordu, ki elimize geçen bazı akidler alâka- 
darlara bir nüshası verilen bu sicillerdeki vesikaların birer suretin- 
den başka bir şey değildir. Alâkalı şahıslara verilen bu gibi bir 
takım vesikalar istisna edilirse, Selçuk mahkemelerinde cereyan 
eden bu muameleler ile merkezi hükümetin gönderdiği emir- 
leri ihtiva eden kadı sicillerinden hiçbiri maalesef zamanımıza 
kadar gelmemiştir. İçtimai, iktisadi, hukuki vesair tarihler 
bakımından çok büyük bir ehemmiyeti haiz oldukları aşikâr 
bulunan bu defterlerin kaybolması sebepleri arasında Ortaçağda 
bazan kadıların vazifelerinden ayrıldıkları zaman defter- 
.lerini de birlikte götürmeleri itiyadını zikretmek icap eder. 
Maamafih, Selçuk devleünin mevcudiyetini bildiğimiz devlet 
arşivi gibi bazı mühim müslüman şehirlerinde kadıların hususi 
arşivlere sahip olduğuna dair de malümatımız vardır. Şeri 
mahkeme sicillerinin muntazam olarak muhafaza edilmesi key- 
fiyeti ancak Kanuni Sultan Süleyman'dan itibaren Osmanlı 
İmparatorluğu'na aittir ve bu sayede bize kadâr gelen çok mik- 
tarda Şer'i sicil defterleri vardıri. 

Kadıların vakıf muamelelerinin ifasından başka vakıflara 
nezaret, irad ve masrafların vâkıfın şartlarına uygun olarak 


w1 Corci Zeydan, Afedeniyel-i İslâmiye tarihi, 1, 5. 217; 

v2 Bu vesikalardan bir kısmı tarafımızdan neşredilmiştir. Neşrettiği- 
miz vakföyelerden başka temliknâme ve senedler için bak. Belleten XLVJI, 
s. 564 ve devamı, LXTI, 251, Zeki Velidi Armağanı, 8. 157. 

13 İbn Bâbi, «. 177. 

“P. Köprülü, Anadolu Selçukluları tarihinin yer kaynakları, Belleten 
XXVII, s. 409 İbn al-Belhi, Fars-nâme, 8. 118. E. 'Iyan, Histotre de Üorganisa- 
tion Judiciaire en pays &* İslâm, 1, 384, 
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ziyaa uğramamasını tenun etınek vazitesiyle mükellef olduk- 
larını bizim menşürlar gibi daha evvelki kadı tâyin vesikaları da 
göstermektedir 19“, İHler kadı kendi kaza dairesinde bulunan 
vakıflara nasıl nezaret ederse Konya'da baş kadı (Kadı ül kuz- 
zat) mevkiinde bulunan kimse de aynı zamanda bütün Şelçuk 
ülkesi vakıflarının nâzırı idi. Fakat Türkiye Selçukluları devleti 
memlekette büyük bir yekün tutan ve içtimai hayatta çok mühim 
bir mevkii olan vakılların daha muntazam bir şekilde işlemesini 
temin maksadiyle, görünüşe göre, eski İslâm devletlerinden 
farklı olarak, aynca bir Evkaf Nezareti tesis etmek lüzumunu 
duymuştur. Filhakika 1. İzzeddin Keykâvus zanıanında onun 
hassa hazinedarı ve Çankırı hastahanesi (Ddr ü-'dfiye) bânisi 
Cemaleddin Ferruh bütün Selçuk ülkesi vakıflar nazır: tâyin 
edilmişti 156. Daha sonra Emineddin Duleycâni Emirddd ve 
üstâddâr mevkilerinde idi, ki aynı zamanda Evkaf hâkimi veya 
mütevellisi bulunuyordu 15. İmameddin Zencâni de hem Sel- 
çuk ülkesi İşrâf divanı ve hem Evkaf idaresi başında idi 158. 
Müsameret ül-ahbâr adlı Selçuk tarihini yazan Kerimeddin 
Aksarayi, Gazan Han tarafından Türkiye vakıfları nazırlığına 
tâyin edilmişti 1. Görülüyor ki ayrı bir mevki haline gelen 
vakıflar idaresi çok zaman Konya kadısından başka bir devlet 
adamının nezaretinde idi. Maamafih, bu ayrılığa rağmen yine 
de bazan Kohya kadısı aynı zamanda. bu vazifeyi de deruhte 
ediyordu, ki Cemaleddin Huteni de bu meyanda bulunu- 
yordu1l69, Evkaf nezaretinin masraflarını karşılamak maksadiyle 
vakıfların gelirinden onda bir nisbeünde bir vergi devlet tara- 
fından tahsil ediliyordu. Anadolu Selçuklularından sonra 
İlhanlılar zamanında da Evkaf nezareti mevcut idi 151, Evkaf 
nezarctinin kadılıktan ayrılması dolayesiyle evvelki inşâ mec- 


155 Meselâ bak. Müntecibeddin, “Atebel ül-ketebe; Müeyyed ed-din Bağda- 
di,al-Tavassül ila't-tarassul gibi mühim Münşeât mecmualarına dercedilen ve 
bizimkilere nazaran daha uzun ve mufassal olan kadılık menşürları da bu 
hususlara dair bir çok kayıtları havidir. 

6 Vakıflar Umum Müdürlüğü arşivi, defter numarası 584, s. 2g0 

157 İbn Bibi, s, 655; Aksarayi, s. 88, 

158 Aksarayi, s, 140. 

199 Aksarayi, 6. 304. 

169 İbn Bibi, s5. 588. 

16. IOhsson, Histoire des Mongols IV, 483. 
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mualarında mevcut olmadığı halde Selçuk Türkiyesinde yazı- 
lan muahhar inşa kitaplarında, meselâ yukarıda mezkür, Gunyet 
ul-kdtib ve Kavaid us-risdil de memleket mütevelliliğine yazıla- 
cak tahrirat için nümuneler gösterilmiştir 192. Yine yukarıda 
adı geçen Rusüm ur-risâil adlı diğer inşâ kitabında ayrı bir tevli- 
yet menşüru dercedilmiş olup Dizân ut-ierliyet başında bulunan 
kimseye bir mescit ve medreseye ait vakıflar mütevelliliğinin 
tefvizi yapılmakta vâkıfın şartlarına riayeti temin etmesi ve 
buna mukabil eski mütevellilere tahsis edilen maaşı alacağı 
bildirilmektedir 164 Böylece vakfiyelerin tâyin ettiği mütevelliler 
üzerinde murakabe kadılar ve Evkaf nezareti veya umum 
mütevelliler tarafından yapılıyordu 164, 

Neşrettiğimiz kadılık menşürlarından jik ikisi kadı'lkudat 
ve kadıaskerlik vazifelerinin Konya kadısında toplandığını 
göstermektedir. Selçuk kaynaklarında müstakil olarak kadıasker 
(kazı al-“asâkhir, kağı-i leşker)lerin bulunduğu kaydedildiği gibi 189 
Konya -kadısının aynı zamanda kadıasker bulunduğuna dair 
başka kayıtlar da vardır 166, Orduda şer'i ve hukuki dâva- 
lara bakan askeri hâkimler Anadolu Selçuklularından başka 
büyük Selçuklularda, Eyyübilerde, Memlüklerde, Ak ve 
Karakoyunlular'da, Karamanlılar'da ve nihayet Osmanlılar'da 
mevcut olup Sem'âni'ye istinaden bu vazifeninilk defa zu- 
hurunu XJ1. asrın başlarında, Karahanlılar'da görüyoruz. Bu 
makamın eski Türk askeri teşkilâtının bir devamı olarak 
islâmi bir müessese şeklini aldığı anlaşlıyor. Filhakika müslü- 
man Harezmşahlarda Yola ve İlhanlılarda Yargu adiyle orduda 
askeri dâva ve hukuk işlerine bakan mahkemelerin eski 'Türk 
örf ve âdetlerine göre hüküm veren ve başlarında kumandanlar 


162 osb, 65b. 

163 23 ab. 

164 Nazır ve mütevelli müradif olarak kullanılıyordu (Belleten XLII, 
$. 228, satır 140. Sultan Scnecer'in divanına ait *Afebel ü/-ketebede de böyledir. 

19“İbn Bâbi, s. 642; Aksarayi s. 72, 121. Niğdeli Kadı Ahmed, e/-Ve- 
ler! üş-Şefik, s. 264. Kaynaklarda ve hususiyle vakfhyclerde kadıasker olan bir 
çok zevatın ismi kaydolunmuştur. Aksaray Kılıçaslan 11 zamanında bir as- 
keri üs olduğu için ilk zamanlarda Aksaray kadısı aynı zamanda da ordu 
kadısı (kadıasker) idi (Bak. Niğdeli Kadı Ahmed, el-Veled-üş-şefik, s. 204; 
3. Keykdvüs vakfiyesi, Vakıflar Umum Müdürlüğü arşivi, defter 584, s. 290. 

16Ğ) Selek vakfiyeleri, Belleten XLV, s. 149. 


T. SELÇUKLULARINA AİD RESMİ VESİKALAR 47 


bulunan müesseseler islâmi bir şekil alan kadıaskerlik makanunın 
menşej olmak icap eder 185. Sulian Sencer Mecdeddin isminde 
birini kadıasker tâyin eden menşürunda onu ordu ve askerlerin 
kadısı nasbettiğini, dâvaların görülmesinde hükümlerinin kur'- 
an ve sünnete münasip ve uygun gelmesini emrederken ve diğer 
fermanında da şer'iişlerin kaza meclisine ve resmi işlerin de riya- 
set divanına tevdi edilmesini bildirirken bu vesika örfi hukuktan 
gelen bu ananeyi aksettirir 168, Selçuk iktalarında ve iktâ as- 
kerleri arasında şeriat harici dâvalara bakan dizan-ı mezdlini de 
Türk ve İslâm hukuk ve örflerinin bir imüzacı neticesidir. 

Kaynaklarda Selçuk Türkiyesinde Konya ve diğer şehir- 
lerde vazife görmüş bir çok büyük kadıların adlarını bildiğimiz 
ve bazıları hakkında da tafsilâta malik olduğumuz halde bizim 
menşürların verildiği beş hâkim hakkında bu kaynaklarda 
malümata rastlayamadığımız gibi, vesikaların tarihleri dercedil- 
mediği için de zamanları ve hangi Selçuk sultanı tarafından 
verildiği belli olamıyor. Yalnız Samsun kadılığına tâyin edilen 
Nizameddin Mehmed Niğdeli kadı Ahmed tarafından zamanın 
allâmasi olarak gösterilen ve Konya'da doğup Tokat'ta tavat- 
tun ettiği bildirilen ve İbn ül-Nakib şöhretiyle tanındığı kay- 
dedilen Nizameddin Mehmcd bin Mehmed Râzi olduğu sara- 
hatle anlaşılıyor 169, Menşür bu zatın nazım ve nesir sahibi bir 
kimse olduğunu da kaydeder. 


14, MÜDERRİSLİK MENŞÜRLARI 


XLlinci vesika İlhani veziri Şemseddin Muhammed 
Güveyni tarafından Nahcivân'da bulunan Azerbaycan atabeg- 
lerinin inşa ettirdiği medresenin Eidaleddin ve oğullarına şart 
kılınan tedris vazifesinin evlâdından Kıvameddin'e tefvizinc 
dairdir. Salih talebeyi mânevi evlât bilmesi, talebenin fazla 
cedele kapılmaması, haftada bir gün onları toplayarak müna- 
Zara yapması ve ayda bir gün de her dersten imtihana tâbi 
tutması ve onların derslerinde tenbellik göstermemeleri, hoca- 
larına hürmette kusur etmemeleri bildirilmektedir. 


165 Osman Turan, İkt, İslâm Ansiklopedisi, s. 956. 
1ef *4tebet ül-ketede, s. 59; 79. 
169 e- Veled üş-Şefik, Fatih kütüphanesi 4519, 5. 190. 
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XLII inci vesika Türkistan'da Otrar şehrine mensup Se- 
raceddin Ahmed'in Aksaray'da Muzafteriye medresesi müder- 
risliğine tâyinine dairdir. Talebeye irşad kapılarını açması ve 
her ay onları yoklaması, talebe'nin hocalarını babalarından daha 
aziz tutmaları, vâkıfın şartları gereğince, eski müderrisler gibi 
maaşını evkafı hasılatından alması ve medresenin talebe ve 
müstahdemleri de bu vakıfların gelirinden hisselerine tesahüp 
etmeleri, Muzafferiye medresesi mütevelli, mülâzım, muhassij 
(tahsildar) ve talebesinin Seraceddin Ahmed'i bu tevkii hümâ- 
yuna göre mezkür medresenin müderrisi bilerek ona hürmet- 
lerini arttrmaları emredilmektedir17?. Aksaray'daki Muzafferiye 
medresesi bugün harap bir vaziyette mevcuttur. Kılıçarslan'ın 
ınşa ettirip askeri bir üs haline getirdiği, medrese ve zâviyelerle 
bezediği Aksaray'da bulunan bu medresenin de onun tarafin- 
dan inşa edildiğini tahmin ederken bu hüviyeti dolayısiyle şeh- 
rin Ddr uz-zafer unvanı ile Muzafferiye adı arasında bir müna- 
sebet olduğunu sanıyoruz 771. Niğdeli Kadı Ahmed Aksaray'ın 
Anadolu'da teferrüdü sebepleri arasında ülemasını zikreder!73 
Vesikanın tarihi olmadığı gibi müderris hakkında da malümatı- 
mız bulunmadığından menşürun hangi zamana ve sultana ait 
olduğunu tâyin etmek mümkün değildir. 


ıs. HATİPLİK MENŞÜRU 


XLIJI. vesika hafiz ve imamların dizgini sahibi, hatip 
ve âlimlerin direği ve davudi sese malik olarak tavsif edilen 
Cemaleddin Mehmed'in, zahid ve dindar olduğu cihetle, Konya'- 
da bulunan merhum kadı İzzeddin camii hatipliğine tâyinine 
dair bir menşürdur. Vesika cuma günlerinde, bayramlarda, beş 
vakit namazda ve ragâib, berât ve kadir gibi mübarek gecelerde 
camle gelip hitabet vazıfesiniı yapması ve vaaz, nasihat, tenbih 
ilân ve ihtarla hakikat yolunda bulunan cemaati ikaz etmesi, 
Allaha hamd ettikten sonra Hazreti Peygamberin ruhuna ve 
devletimize dua ederek hutbeye nihayet vermesi hususlarını 


110 Selçuk medreseleri hakkında bak. Selçuk vekfiyeleri TII, Belleten 
XLV, s. 71-80. 

11 Osman Turan, Il. Kılıç Arslan, İslâm Ansiklopedisi, 8. 701. 

13 4/-Veled üş-Şefik, Fatih Kütüp. No: 451g s. 190. 
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zikretmek suretiyle ona vazifesini bildirmekte ve maaşını da, 
evvelki hatipler gıbi, evkafı hasılından alması kaydolunmak- 
tadır. 

Câmiin bânisi olarak zikredilen Kadı İzzeddin'in meşhur 
Konya kadısı ve vezir İzzeddin Muhammed olup onun kazai 
ve siyasi faaliyetleri hakkında oldukça malümat sahibi bulu- 
nuyoruz13. Fakat onun bu camii hakkında malümat sahibi 
değiliz ve bugün Konya'da bu isimde bir camie rastlamıyoruz. 
Ancak Kadı İzzeddin türbesinin ona ait olacağı şüphesizdir174, 
ve bu camiin zamanla kaybolduğu anlaşılıyor. 


16. HAFIZLARIN TÂYİNLERİ 


Hafız Cemaleddin Mehmed'in kur'an okumaktaki şöhreti 
ve sesinin güzelliği dolayısiyle hassa hafızları meyanına idhal 
edildiğine dair olan XLIV üncü vesikada hazer ve seferde sul- 
tanın yanında mülâzemet ederek ruha ferahlık vermesi ve 
İstiyfâ divanı kaleminde yazılı olan şeyi maişeti için tasarruf 
etmesi kaydedilmektedir. Bu vesika, Selçuk sarayında hassa 
hafızlarının, daimi bir vazile icabı, mevcudiyeti ve iâyinine 
dair yegâne olmak bakımından ehemmiyetlidir. 

Eserin NLV inci ve hafizlık tâyinine dair olan ikinci vesika 
da türbe hafızlığı için verilmiştir. Bunda Selçuk sultanı Sivas'- 
ta bulunan ceddinin türbesi hafızları meyanında hizmet etme- 
sını bildirdiği, hafız ve imamların iftiharı, Nureddin Nuri'nin 
mutad vakitlerde kur'an okumak ve dua etmek suretiyle vazifesi- 
ni ifa etmesi ve vâkıfın ruhuna göndermesi ve kendisinden önce 
bu vazıfede bulunan Veled-i Sistâni'ye tahsis olunan hafızlık 
maişetine tasarruf etmesi emrolunmaktadır. Vesikanın Sivas'ta 
bulunduğunu kaydettiği ceddinin türbesinden maksat orada 
yaptırdığı meşhur hastahane (Ddr uş-şifâ)nın bânisi bulunan 
I. İzzeddin Keykâvus'un bu bina içerisinde inşa edilmiş olan 
türbesi olup Sivas'ta başka bir Selçuk sultanının türbesi mevcut 
değildir 175, 

13 Selçuk vakfiyeleri JİT, Belleten XLV, indekse bak. ; aşağıda s. 66, bak. 

171 Mehmed Önder, konya rehberi, Konya 1950, 8. 80. 

75 Osman 'Turan, 1. İzzeddin Kepkâvus, İslâm Ansiklopedisi, 5. 640; 
Selçuklular zamanında Sivas sehri, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi dergisi, 4, 
IN (1951), 8. 452. 
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17. MESCİD İMAMLIĞINA TAYİN 


XLVI. vesika Nasreddin Osman'ın Malatya'da Seyfeddin 
Sungur mahallesi mescidi imamlığına tayıni için tefviz edil- 
miş olup beş vakit namazda vazifesini ifa etmesi, evkafın ima- 
nna itina edip yıkılma tehlikesine imkân verilmemesi emredi!- 
mekte, evvelki imamların maaşına tahsis olunana tasarruf 
etmesi, o mahallenin cemaati, ayan ve ehilerin tevkıi hümayuna 
itimad etmeleri kaydolunmaktadır. 


18. ZÂVİYE ŞEYHLİĞİNE TÂYİN 


XLVİI inci menşür Muhiddin Mahmud'un tarikat salık- 
lerinden, zâhid ve tekva sahibi olup Antalya'da merhum bulu- 
nan birisinin zaviye (hânekah) şeyhliğine tâyıni için ısdar 
edilmiştir. Vesikanın şeyhin ibadete devam etmesi, zâviyenin 
cemaat ve mukimlerine rehber olması ve zikr ve ibadetle rmeş- 
gul bulunmalarına himmet etmesi ve zâviyeye gelen sâlih ve 
fakir misafirlere itina göstermesi, her namazdan sonra saltâ- 
nata dua etmesi emrolunmakta ve emirlerin, memurların ( Adr- 
dâöran) ve mezkür Evkaf mütevellilerinin Şeyh Muhiddin'in 
vâkıfın şartlarına göre maaşını alacağını bildirmektedir. Vesika 
“merhüm filân” kaydiyle bu zaviyenin kime ait olduğunu tasrih et- 
miyor. Antalya'da Celâleddin Karatay'a ait bir zâviye 176 
(Dâr uş-sulehâ) mevcut idiyse de bu devir Anadolusunda pek 
çok zâviye bulunduğundan aynı zaviyenin bahis mevzuu olup 
olmadığı malüm değildir. Selçuk Türkiyesinde kervansaray, 
imâret gibi büyük bir yekün tutan, dini, kültürel ve içtimai 
tarih bakımından mühim bir mevkii bulunan zâviyeler hakkında 
ayrı bir tetkik yapacağımızdan burada bu hususta fazla bir 
şey söylemiyeceğiz. 


ı9. HASTAHANE TABİPLİKLERİNE TÂYİN 
MENŞÜRLARI 


XLVWHUİI ve XLIX uncu menşürlar tâbiplerin tayinlerine 
dair olup şimdiye kadar bu mevzuda elimize geçen yegâne 


16 Selçuk devri vakfiyeleri Til. Belleten NLV,s. 83. 133, 
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resmi vesikalardır. Bunlardan birincisi tabip ve hekimlerin 
meliki, zamanın Calinos'u ve devrin Hipokrat'ı sıfatlariyle tav- 
sıf edilen Burhaneddin Ebu Bekirin Konya'da Alâeddin Key- 
kubad tarafından yapılan Ddr uş-şifâ-i “Aldi'ye tâyını için ısdar 
edilmiştir. Hasta ve malülleri tedavi ve mualecede üstadlar 
gibi hazakat ve şefkatle muamele etmesi, hasta ve deliler ara- 
sında fark gözetmemesi, bu hizmetlerinin sevabı merkum vâkı- 
fin ruhuna ve sultana vasıl olması bildirilip temenni edildikten 
sonra bu hastahanenin eski tabibi merhum İzzeddin'in bu 
muessiseniın evkafından aldığı maaşa tasarruf edeceği, nâlp ve 
hâkimlerle bu vakıfların mütevelli ve mutasarrıflarının buna 
itimad etmeleri kaydolunmaktadır. 


İkinci vesikada zamanın Calinos'u mevkiinde bulunan 
Tabip Şerefeddin Yakub'un tedavi ve mualecede çok tecrübe 
kazandığı cihetle sultanın hususi tabipliğinc tâyin edilip 
hazer ve seferde onun hizmetinde bulunması ve istiyfa diva- 
nında kendisine tahsis edilen maaşa tasarruf etmesi kaydedil- 
mektedir. Bu iki menşür, tababet mevkilerine tâyin hususunda, 
elimize başka vesika geçmemiş olduğundan, bunların tarıhi 
bir ehemmiyeti hâizdir. Yalnız yukarda zikretiüğimiz Rusüm 
ursrısdii adlı inşa kitabının nümunelik olarak dercettiği bir 
tıbbi tâyin (Takrir-i tabibi) vesikası, tabip ve hastahene (Dâör 
uş-şyfd)nın ismini zikretmemekle beraber, hakiki bir vesikadan 
iktibas ettiği bir menşür olup burada Şerafeddin lâkabını haiz 
olan bir kimseyi bir hastahanenin tabipliğine tâyin ederken 
hastaları -mualecede, devâ ve meşrubatın terkibi, ekşi, dâne ve 
müshillerin eskilerin kitaplarından yazıldığından fazla miktarda 
olmaması, fakir ve zengin arasında fark gözetmemesi tenbih 
edilmekte ve hastahanelerde tıp tahsilinin yapıldığını da ifade 
ederek bu tabibin tıp ilmi öğrenen talebelerin müşkül meselelerini 
açık delillerle aydınlatması kaydolunmaktadır 177. Gunyet ul-kdtib 
ve Aavaid ur-risdil gibi nümunelhk küçük inşa kitaplarında da 
tabiplere nası) hitaplarda bulunulacağına dair ifadeler mew- 
cutlur WS, 


157 Varak s2a-32b. 
18 78h, 66a. 
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İktisadi ve kültürel bakımdan çok ileri bir durum arzeden 
Selçuk Türkiyesinde tababet de o derece ehemmiyet kazanmış 
vc bütün içtimai yardım ve hayır müesseseleri gibi hemen her 
şehir ve kasabada Ddr uş-sifd, Dar ul-'dfiye, Dâr us-sıhha veya 
Bimdrıstan adiyle hastahaneler inşa edilmişti. Kayseri'de Gev- 
her Nesibe (602/1205) Sivas'ta 1. İzzeddin Kevkâvus 1217- 
(612), Konya'da I. Alâeddin Keykubâd (1220-1237), Çankırı'- 
da Atabeg Ferrüh (6393/1235), Divriği'de Mengüciklerden 
Behramşah'ın kızı Turan Melek (626/1228), Amasya'da To- 
rumtay (665/1266), Tokatta Muineddin Pervâne (674/1275), 
Kastamonu'da Pervaneoğlu Ali (671/1272), Amasya'da İlhani 
hükümdarı Olcaytu (7068/1308) tarafından yapılan hastaha- 
neler isimlerini ve bânilerini bildiğimiz eserlerdir. Beylikler 
devrinde de Selçuklar zamanında inşa edilen hastahanelere 
bazı yenileri daba ilâve edilmişti. Bütün bu hastahanelerde 
tedâvi meccâni olup her birinin büyük vakıfları olduğu gerek 
bunların bize kadar gelen vakfiyeleriyle ve gerekse bu vakfi- 
yelerin muhtevalarını gösteren Evkaf defterleriyle sabit olmak- 
tadır1”*, Selçuk Türkiyesinde tababet, tıbbi müessese ve 
teşkilât o kadar ilerlemiş bulunuyor idi, ki Karatay kervan- 
sarayı ile Kütahya'daki Germiyan oğhı Yakup Bey'in imaretine 
" ait vakfiyeler bu müesseselere gelen veya orada iken hastalığa 
tutulan yolcuların şifa buluncaya kadar bunların hastahanc 
(bimdrislan lerinde meccanen tedavi edilecekleri vakfiyelerinde 
kaydedilmiştir 18. Bizim menşür Burhaneddin Ebu Bekir'i 
Dâruş-şifâ-i “Aldi tabibliğine tâyin ifadesini kullanırken onun 
ıhtisasından bahsetmediği gibi hastahanenin başka bir tabibi 
olmadığı intibamı da vermektedir. Konya gibi payitaht bir 
şehrin bu meşhur hastahanesinde mütehassıs başka doktorların 
daha bulunmadığını sanmak müşküldür. Nitekim 1. İzzeddin 
Keykâvus'un Sivas'ta inşa ettirdiği hastahanede, cemi sigasiyle, 
hiç olmazsa, hâzik tabiplerin, göz mütchassısları ve cerrahların 


“ Bak. Süheyl Ünver, Selçuk Tababeti, Ankara 1940; M. Cevdet, Zeyl 
“ala ahiyya, İstanbul 1932, Melikşah'ın torunu Sultan Mahmud'un ordusunda 
askerle birlikte seyyar ve kırk deve ile taşınan bir hastahane vardı (Corci 
Zeydan, Medeniyel-i İslâmiye TLL, s. 375). 

159 Osman Turan, Selçuk vakfiyeleri HT, Belleten XLV, s. 58. 
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bulunduğunu vakfiyesi kaydetmektedir 161. Alâeddin Keykubâd 
tarafından yapıldığı isminden anlaşılan bu hastahanenin büyük 
ve metin bir bina olduğunu dahili mücadelelerde bir emirin 
orada tahassün etmesiyle sabittir 182, Müstahkem kervansaray- 
lar gibi metin bünyeleri dolayısiyle hastahaneler de âsilerin 
sığındıkları yerler idi; Aksaray Ddr üş-şifdsı da böyle bir hâdiseye 
sahne olmuş bulunuyordu 183, 


Bazı islâm merkezlerindeki medreselerde şer'i ilimler ya- 
nında tıp ve sair müsbet ilimlerin okutulduğuna dair malüma- 
tımız olduğu halde Selçuk Türkiyesi medreselerinde tıp tedrsiatı 
yapıldığı hususunda bir kayıt yoktur 18*. Tıp tahsili umumiyetle 
diğer bazi İslâm memleketlerinde olduğu gibi Türkiye'de de 
hastahanelerde cereyan ediyordu. Nitekim yukarıda muhte- 
vasını naklettiğimiz Ruwsüm ur-risdil adlı inşa mecmuasındaki bir 
menşür hastahaneye tâyin edilen doktorun orada hastaları 
tedaviden başka tıp talcbesinin yetişmesi vazifesiyle de vazife- 
lendirildiğini beyan ediyor. Selçuk Türkiyesi, her sahada ol- 
duğu gibi, pda da pek ilerlemiş bulunduğundan şehirlerde 
tababet icra cden pek çok hekimlerin mevcut olduğunu ve bir 
kısmının da isimlerini biliyoruz. İbni Bibi Sultan Alâeddin 
Keykubâd zamanında her tarafta meşhür olan beş tabibin 
ismini zikretmektedir 185, Eflâki Anadolu'da muhtelif şehir- 
lere mensup bir takım doktorların isimlerini kaydediyor 166. 
Bununla beraber İslâm medeniyetinin başlangıcında müslüman- 
İara muallimlik yapan Şark hıristiyanları artık bu mevkilerini 
kaybettikten sonra bile tıp ilminde yine eski ananelerini muha- 
faza etmişlerdir. Bu sebeple hıristiyan tabipler Türkiyede de 
mevki ve faaliyetlerini devam ettirebilmişlerdir. Filhakika Tür- 
kiye'de henüz medeni ve kültürel inkişafın başladığı TI. Kılıç 


ISI Vakıflar Umum Müdürlüğü arşivi, defter 584. 8. 290. 

18” Aksarayi, 5. 249. 

188 Aksarayi, s. 299, 306, Osman Turan, Soluk Kervansarayları, Belle- 
ien XANIN, s. 477. Bu Aksaray hasiahanesi Eezm vw Rezm'de Timdr-hâne 
olarak zikredilir (s. 465). 

184 Selenk devri vakfiyeleri NT, Belleten NLV, 8. 77. 

185 İbn Bibi, s. 996. 

66 Tilâki, Alendakib ül-“Arifin, Er. terc. Huarı, 1, g5, g6, g6 284, 285, 
268; 14, 334. 415. 
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Arslan zamanında onun veziri İhtiyareddin Hasan ilc emir- 
ahür Seyfeddin'i tedaviye giden Urfah Hekim Hasnon 18 
dan sonra tababetin Anadolu'da çok ileride bulunduğu Alâ- 
ceddin Keykubâd devrinde bile hıristiyan tabiplere ihtiyaç 
hissediliyordu. Meselâ bu sultanın tedavisine iştirak eden 
cerrah Fasil; Safiyüddevle ve tababette zayıf olmakla bera- 
ber bildiği tarih ve hikâyeler dolayısıyle daimi onun. sohbe- 
tin de bulunan Süryani Ebu Salim ve Harputlu Şam'ün bu 
meyanda zikredilebilir 188, Samlı Mühadâb adlı bir doktor 
pazar yerlerinde para ile hastaları tedavi ederdi. Sonra Melik 
ül-Âdil oğulları hizmetine girerek diğer tabipleri mesleki faali- 
yetlerinden uzaklaştırmış idi; Ölümünden önce (630/1232) 
evlâdı olmadığı için evinin tıp mektebi haline gelmesini ve kitap- 
larının orada muhafaza edilmesini vasiyet etti ve yalnız müs- 
lümanların orada tahsil görmelerine müsaade edip hıristiyan 
ve yahudilerin eve girmelerini menetti 199. Selçuk Türkiyesi şe- 
birlerinde tıbbi ecza satmağa mahsus dükkânlar (eczahâneler)a 
Hindistan'dan bile tibbi nebatlar (ilâçlar) getirtilip satılı- 
vordu 199, Hattâ Kervansaray hastahanelerinde dahi kendi ölçü- 
Jerinde cczahâneler mevcut idi 191, 


Alâeddin Keykubâd'dan önce Sıvas, Çankırı gibi Anadolu 
şehirlerinde hastahanelerin bulunduğu zamanlarda Konya'da 
hıç olmazsa bir hastahanenin mevcut olduğu şüphesiz olduğuna 
göre bizim vesikada ve diğer kaynaklarda sık sık geçen Ddr 
uş-şifd-i “Alâ? Selçuk payitahtının vegâne hastahanesi olmamak 
icap eder 192. Hastahaneye ait vakfiye maalesef elimize geçme- 
miştir. Yalnız Tapu ve Kadastro Umum Müdürlüğünde bulu- 
nan Konya vakıf defterinde (s. 584) “Vakfi Dör uş-şifâ der 
nefs-ı Konya” kaydiyle bu müessesenin bahis mevzuu olduğu 


17 EbüMerec, İng. terc. Budgc, 8. 3gı; Aluhlasar 443. 

188 İbn Bibi, s. 296, 297; Ebülferec, Afwhfaşar ud-dürel, 5. 444 

199 EbülMerec, İng. terc. Budge 399. 

299 Afendkib ül-“Arifinl. s5. 74, 

291 Selcuk devri vakfiyderi 11, 58. 

5 Fakat Prof. Süheyl Ünver, Selçuk Tababeli tarihinde (s. 65-69, 
95) Celâleddin Karatay'ın kardeşi Kemaleddin'e ait zâviyeyi hastahane 
sanması doğru olmadığı gibi “4k” y “b” olarak okuyup onu doktor 
zannetmesi de yanlıştır. 


T. SELÇUKLULARINA AİD RESMİ VESİKALAR 55 


şüphesizdir. Burada hastahanenin vakfı olarak altı parça köy 
ile bir takım bağ ve tarlalar zikredilmektedir. 

Menşürun tarihi kaydedilmediği gibi hangi sultan tara- 
iindan verildiği de malüm değildir. Fakat vâkıf, “merhüm” 
kaydiyle zikredildiğine göre bunun Alâleddin Keykubad'a ait 
olamıyacağı muhakkaktır. Dârüşşifa'nın tababetine tâyin edi- 
len Burhaneddin Ebu Bekir'den önce orada merhum İzzeddin'- 
in doktor olduğu kaydediliyor, ki İbn Bibi'nin Keykubâd 
zamanı tabipleri arasında zikrettiği Musullu İzzeddin bin 
Hubel'in bu zat olması galip bir ihtimal dahilindedir 19. Bizim 
menşürun İzzeddin'den sonra Darüşşifa tababetine tâyin edil- 
diğini bildirdiği Burhaneddin Ebu Bekir'in İbn al-'Adim'ın 
Hekim Nakib lâkabiyle maruf Ebu Bekir bin Yusuf bin Muham- 
med ül-Hekim adiyle bahsettiği zata isim ve tarih bakımından 
tevafuk etmektedir. Gerçekten bu mücllife göre aslen Resülayn- 
den olan bu doktor Anadolu'ya giderek Aâleddin Keykubad'ın 
hizmetine girmiş, orada çok servet sahibi olmuş, daha sonra 
oğlu Keyhusrev ve Kevkâvus'un hizmetinde kalmış ve bu 
sonuncu Sultan onu Haleb'e ve Şam'a, Misira, Eyyubi 
meliklerine göndermiş, Bu malümat onun hastahane ta- 
bibliğine tâyininin Keyhusrev (1237-1246) zamanında oldu- 
gunu kabul etmemizi gerektirmektedir. Aynı müellif, Türki- 
veye seyahat edip Keyhusrev TI. in hizmetinde hekimlik ya- 
pan ve nihayet Tatarların istilasında onlara esir düşüp bu 
meslekte olduğunu öğrendikten sonra bunlar tarafından Ha- 
leb'e elçi olarak gönderilen Rakkalı Rıdvan bin “Ali adlı bir 
tabipten daha bahseder19. İkinci menşürun, sultanın hususi 
hekimi olarak, tâyin ettiğini gösterdiği Şerafeddin Yakub hak- 
kında malümatımız yoktur. 


20. SEYYİDLERE DAİR MENŞÜRLAR. 


L inci, vesika seyyidlerin (Peygamber evlâdı) nakibliğinc 


(reisliğine) tâyin için sadır olan bir menşürdur. Burada Peygam- 
ber neslinden gelenlerin medhiyesi yapıldıktan sonra Sadreddin 


23 İbn Bibi, s. 296. 
194 İbn ül-'Adim, Bugyet ütyaleb, British Aluseum, Add, 23354, varak 
za-5b. 195; Bueved, Ahmet TİL. 2925, 946, 
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Yusuf'un asaleti, nesebinin sıhhati ve dindarlığı kaydedilerek 
Şelçuk TTürkiyesinin seyyidleri reisliğine tâyın edildiği, eskiden 
olduğu gibi onun, evlâdı ve torunları için muayyen olan bir 
idrâr (maişetini temin eden daimi bir irad) tecdid edilip ona 
bağışladığını, seyyidlerin ahvalini zabt etmesi, nesebi sahih 
olan seyyidlere riayet, seyyidlik iddiasında bulunanları hakiki 
seyyidlerden ayırması bildirilmekte ve devlet erkânı, emirler, 
sadr ve seyyidlerin ona hürmet etmeleri tenbih edilmektedir. 


Emevi ve Abbasi devirlerinde vukubulan hilâfet mücade- 
leler? dolayısiyle bir çok tazyiklere uğrayan Hazret-i Peygamber 
evlâdı (seyyid ve şerifler) İslâm dünyasının her tarafına dağılmıştı. 
Bunlar çok itibar görürler ve kendilerine devletler tahsisat 
bağlardı. Bu sebeple her zaman ve her yerde bir çok kimseler 
seyyidlik ve şeriflik iddiasında bulunurdu. Bunların sahtelerini 
hakikilerinden ayırabilmek için nesebleri tetkik olunur, sahih 
olanlarını tasdik eden vesikalar verilirdi. Buna rağmen, İslâm 
dünyasında dağılmış bulunan bu seyyid ve şeriflerin ellerindeki 
vesikalar ne olursa olsun, ekserisinin Peygamber neslinden gel- 
mediği şüphesizdi. 

> Bizim mecmuadakı LII inci vesikada Cemaleddin adlı 
bir seyyide verilmiş müsellimlik fermanıdır. Ferman itimada 
şayan kimselerin onun nesebinin sıhhatine şahadet ettiklerini 
ve ecdadı Selçuk sultanları gibi kendisinin de Peygamber evlâdına 
izaz ve ikram göstermek istediğini beyan ettikten sonra kendi 
saltanatı dahilinde gidip geldiği her yerde yaptığı alış veriş- 
lerde her türlü vergi (hukâk), bdc (hudut ve geçidlerde alınan 
resim), bedrika (kervan ve yolların muhafızları için alınan resim) 
ve yol müsaadesi (cevdx-i r4h) resimlerinden muâf ve müscllem 
olduğunu, kalb huzuriyle Sultanın devleiine ve ömrüne dua 
etmesi emrolunmakta ve memurlar (kdrddrdn), tahsiıldar (“um- 
mal), yol muhafız askerleri (bedrekaciyân) ve sair kimselerin Seyyid 
Gemaleddin?) aziz tutup her türlü vergi ve resimlerden muâf 
ve müsellem olduğu bildirilmektedir. Ticaretle iştigal ettiği 
anlaşılan bu zata verilen bu fermanın ihtiva ettiği bu resimler 
Türkiye ticaret tarihi bakımından mühimdir 195, NMogol devrine 


19 Ortaçağda Türkiye İktisadi tarihi adiyle neşredeceğimiz eserde bu 
hususlara dair tafslât vardır, 
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mahsus ticaret vergilerine dair ıstılahların zikredilmemiş olması 
bu fermanın daha eski bir devre ait olduğunu meydana koy- 
maktadır. 

LI inci vesikada Seyyid Celâleddin Veled-i Salâye'ye 
Konya varıdatından (vucüh) saltanat hazinesine ait vergilerden 
üç bin dirhem (adet), nesilden nesle intikal etmek üzere, ebedi 
bir zdrör olarak, tahsis edildiğini bildiren bir fermandır. Fer- 
man emirlere, nâiblere ve memurlara yıl yıl, ay ay ve gün gün 
bu meblâğı ödemelerini, kıymet değişikliğine (&usür), meblağın 
geri tutulmasına (1hfıbas) ve deliye 196 ve müsaade edilmemesi 
ve her defasında yeni bir hüküm ve berat istenmemesi emredil- 
mekte, saltanat ve milletin emir ve nâiplerinin bu hususları bizim 
buyuruğumuz bilmeleri ve itimad etmeleri tenbih olunmak- 
tadır. 

Emir “driz ve Melik-ül kelâm mevkilerini işgal eden ve ni- 
hayet vezir olan Erzincanlı Nizameddin Ahmed aynı zamanda 
seyyidlerin de reisi idi 19, 


21. MELİK UŞ-ŞWÂRALIK BERATI 


LJİİ üncü vesika Muhiddin Ebu'l-Fezail'in Melik uş-şu- 
“arâlığa tâyinine dair olup burada onun baba ve dedeleri zama- 
nındanberi saltanata mülâzemet ettiği bu vazifeye getirildiğini, 
her defa sultanın meclisinde musahiblere fesahat ve belagatini 
göstermesi, nazımlariyle gönüllere ferahlık vermesi, mübarek 
günlerde ve bayram merâsimlerinde tebrik şartlarını takdimden 
sonra güzei şiirler ve zarif sözierle lâtıf tabiatlı ve hassas kalbli 
olanlara tenezzüh bahşetmesi ve her manzumenin sonunda 
devletimizin devamı için dua ibareleri koyması bildirildik- 
ten sonra İstiyfâ divanı kaleminde kendisine tahsis olunan 
maaşa tasarruf edeceği kaydedilmektedir. 


Selçuk sultanlarının ilim, edebiyat ve sanat erbabını hima- 
yeleriyle alâkalı olarak bizzat sarayda bu gibi insanlara mah- 
sus resmi makanılar ihdas etmişlerdi ki şairlerin reisliği (Alelik 


196 Tgleiye tâbirinin bizce malüm mânası (Bak. Osman Turan, İ//4, 
İslâm Ansiklopedisi. Vİ, s. 956) yanında burada neye delâlet ettiği vâzıh 
değildir. 

197 İbn Bâbi, 8. 126; 202, 43. 
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üş-şuard) bu meyanda idi. Bizim emirnâmenin tevcih edildiği 
Muhiddin'den başka Erzincanlı Nizameddin Ahmed, Baha- 
eddin Kâni“i gibi şeirlerin bu makamda bulunduklarını bili- 
voruz 198. Bu sebeple bu makama yapılan tâyinlerc dair yegâne 
olarak elimize geçen bu vesikanın ehemmiyeti vardır. Filhakika 
vazifesi az çok anlaşılan .bir saray şairinden neler beklendiği ve 
neler yapması gerektiği burada vuzuhla meydana konuyor. 


22. SULTANIN ÜSTADLIĞINA TÂYİN 


Selçuklularda ve diğer müslüman devletlerde rastladığımız 
uslâd ud-dâr'dan başka bir de sultanın üstadlığı adı altında sa- 
rayda bir makamın mevcudiyeti bu LIV üncü vesika ile mey- 
dana çıkmaktadır. 


Selçuk sultanı burada saltanat tahtı civarının âlim ve 
fazıl kimselerle dolu olmasını arzu ettiğini, etraftan ilim ve fazlı 
meşhur bulunan Nizameddin el-Hucendi'nin dalma padişah- 
ların meclis ve sohbetlerinde bulunduğunu, ilim, lisan ve yazı 
fenlerinde jmtiyaz kazandığını, bu sebeplerle ona büyük man- 
sıblardan biri olan sultan üstadlığı mansıbını lâyik görüp huzur ve 
meclislerde bulunmasın, bu münasebetle de lâkablarına Üstad 
us-sallanal il-mu'azzama lâkabının ilâve edildiğini ve bu vazife 
icabı hüccet, irşad, talim ile uğraşıp kitabet, muhaberat, hesap, 
tarıh ve sair münasip gördüklerini öğretmesi ve tâyin edilen 
maaşa tasarruf etmesi beyan edilmektedir. 


23. ŞEYHLERE MAAŞ TAYİNİ 


Selçuklular zamanında ilim, sanat ve tarikat mensupları 
devletin himayesine mazhar bulunuyardu. Medrese, zâviye ve 
sair dini ve kültürel mücssesclere vakıflar yapıldığı gibi bunların 
bazı münferid mensuplarına da daimi maaşlar (ör) tahsis 
edilirdi. Bu meyanda LV inci vesika Necmeddin adlı zühd ve 
takvasiyle meşhur, ulema ve meşaywhten bir zat uzlet köşesine 
çekildiği, ibadet, talim ve fetva ile uğraştığı için onun sıkıntıva 
uğramadan ibadet ve ecdadımıza duada devam edebilmesi 


1 İbn Bâbi, 8. 126, 202, 413; ENAkiL 1. s, 202; İbn Bibi'de Melik ul 
Kelâm ıstlahı da Afelik zç-şwarâ demektir. 
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maksadiyle Divdn-i işrâf kalemiyle tâyin olunan maaşa tasarruf 
etmesini bildirmekte ve bu menşüru okuyan nâjp ve memur- 
ların tevki-i hümâvuna itimad etmeleri ifade edilmektedir. 


24. VİLAYET İMAMLARININ VERGİ MUÂFİYETİNE 
VE HALKIN İBADETE DEVAMINA 
DAİR DİVAN EMİRNÂMESİ 


LVİ ıncı vesika “himmetimiz devletin devamını ve mem- 
İeket işlerinin nizamını korumak, Muhammed'in dinini yücelt- 
mek, batılın temellerini yıkmak içindir. Bu da farzların başı 
olan beş vakit namazla kaimdır. Bu sebeple halk namaza devam 
etmediği, nefsani gayeler ve şeytani düşüncelerle meşgul ol- 
duğu, mescitler hâli kaldığı, imamlar oralardan ayrıldığı için, 
bu divan misdh (emirnâmesi) kaleme alındı. Şöyle ki nâip- 
lerimizin ihtimamında bulunan bütün vilâyet mescitlerimizin 
imamları ortadan çekilmiş ve reâyanın dalâlette bulunmasiyle 
rağbetten düşmüştür. Bundan dolayı onlar bütün divan tekdlif, 
“avdrığ ve hddisdtından muâf ve müsellemdirler ve bunların 
hayvan ve arazilerine (afdine) tapkur '9*(ilâve vergisi) koyma- 
sınlar. Böylece vilâyet, nâip, hâkim ve kedhüdaları imamları 
aziz tutmak suretiyle onlarda toplanıp ibadet ve camilerde 
namazı eda ile meşgul olsunlar. Halkın namaza tahriki ve 
rağbetine çalışmak, eğer ezan okunduğu zaman cemaat namaza 
hazır olmazsa şerlalin emri icabı sert ve zecri tedbirlere baş 
vurmalarına müsaade vardır. Bütün halk namaz kılma hük- 
müne uyarak iki cihân saadetini bunda bulsun ve sevabını 
devletin devamına ilhak etsin” hüküm ve emirlerini ihtiva 
etmektedir. Selçuk Türkiyesi din Tarihi bakımından çok mühim 
olan bu emirnâmenin tarihi divâni rakamlarla verilmiş olup 
bize göre 717 rakkamına delâlet etmektedir. Selçuk Türki- 
yesinde göçebe ve köylü kitleler İslâmiyeti uzun zaman sathi 
bir şekilde kabul etmiş bulunduğundan bu keyfiyetin İslâm 
din ve kültürüne kuvvetle bağlı bulunan şehirlerdeki mü- 
nevverleri ve devleti bazan bu hususla bir takım gayret ve 
tedbirlere sevk ettiği görülüyor. Selçuk devletini İslâm din ve 


19 Bu vergiler hakkında malümat, Orla-Çağ Türkiye İktisadi Tarihi 
adlı neşredeceğimiz eserde mevcuttur, 


Go MEMÜRLARIN TAYİNİ. 


medeniyetinin inkişafı ve yayılması hususunda sarf ettiği gay- 
reilder malüm olmakla beraber bu tarzda emirler ve tedbirlerle 
fili harekete geçtiğine dair elimizde başka bir kayıt ve vesika 
mevcut bulunmadığı için bu emirnâmenin ehemmiyeti büyük- 
tür. Bununla beraber, burada bunun delâlet ettiği mâna üze- 
rinde izahala girişecek değiliz 99. Yalnız verilen tarih emir- 
nâmenin İlhanilerin Anadolu Umumi Vâlisi Timur-taş noyan 
(717-727) a aid olduğunu gösterdiği gibi onun dini gayret 
ve siyaseti dolayısi ile Mehdi unvanile şöhret bulduğu, Zim- 
mitleri müslümanlardan tefrik için onlara mahsus kıyafetleri 
icbar ettrği (Studia İslamice 1, deki makaleme, P. g4 bak.) göz 
önüne getirilirse bu vesikanın sudüru sebebi anlaşılır. 


25. DİVANA MENSUP İKİNCİ DERECE MEMURLARIN 
TAYİNİNE DAİR ÖRNEKLER 


Eserin son bir kaç vesikasını mutavassıt mevkilere tâyin 
hususundaki mümunelik menşürlar teşkil eder. Bunlardan 
birincisi (LVTI. vesika) türkçe İnanç lakabiyle zikredilen Nesred- 
din Nusretin Konya'da MDivd-ül-hakem ( veya hakemi) işlerine 
hâkim tâyin edildiğine dairdir. Menşürda, merasimde, işlerin 
(mesalih) zabtında, muamelâtın takriri ve vergilerin (oücüödat) 
keşfinde gayret göstermesi, kanunlara riayet etmesi, kayıp 1ş- 
lerini anlamağa çalışması, bütün mühim işlerin onun bilgisi 
dahilinde cereyan etmesi, iyilerin terfihinde, kötülerin tevbi- 
hinde sonuna kadar gitmesi ve kimscnin zulme uğramasına 
müsaade etmemesi ve bu hizmetlerine karşılık olarak da tâyın 
edilen maaşa tasarruf edeceği ifade edilmektedir. 

Bu vesika ile bir Divdn ölhekem (hdkemi) ve bunun işlerine 
bakan bir hâkimin mevcudiyelini anlıyorsak da, zikredilen hiz- 
metler kâfi derecede vazıh değildir. Bununla beraber, bunların 
Şeri kazaile alâkadar bulunmadıkları da meydana çıkmaktadır. 
Türk-İslâm devletlerinde Şer'i kaza yanında örfden gelen hukuki 
dâvaların hallinde lâik bir kaza ananesinin mevcudiyetine 15. 
fasılda küçük bir işaretic bulunmuş isek de, burada bahis 


tv Bak, Osman Turan, Selpak Türkiyesi din larihine dair dir kavak, Köp- 
rülü Armağan», 5. 537. 540. 
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mevzuu hâkimin Örfi işlerle meşgul olduğu, yani vesikanın 
zikrettiği Divan ülhakem veya Şugli hakemt'nin örfi- hukuki 
dâvarlara rüyet eden bir mahkeme olduğu da sarih değildir. 
Filhakika bu isimdeki müessesenin Divdn-i mezdlim, Dizdn-i 
adi (Ç-dad), Tolak ve Jargu gibi türlü isimlerle zuhur eden 
örfi mahkemelere verilen diğer bir isim olduğunu da bilmi- 
yoruz. Selçuk Türkiyesinde de bazan hükümdarların bazan 
da nazır rütbesinde bir devlet adamının riyasetinde Dizön-i me- 
zalım, Divân-i “adi adiyle Şeriat harici ve örfi menşelerden gelen 
mevzu ve meselelerle meşgul bir mahkemenin altında, ikinci 
derecede idari-hukuki bir makamın bahis mevzuu olması 
muhtemeldir. Fakat kaynaklarda bu isimde bir makamın 
mevcudiyeti zikredilmiş değildir. Eski inşa kitaplarında derc- 
edilmiş menşürlarda kadının rüyet edeceği hukuki mesele ve mev- 
zulara temas edilirken nâdiren bunların şer'i ve hükmi (a'mali 
şer'i ve umür-i hüikkmi 9“) diye ikiye ayrıldığı meydana çıkmak- 
tadır ve her iki cins hukuk işlerinin aynı kadıya havale 
edıldığı görülmekte ve bu vesile ile de hökmi ısulahına rastlan- 
maktadır. Fakat daha sonra Celavirliler devrine ait meşhur 
ınşa kitabı Düstür ül-kânb'de tam bizim menşurda bahsedilen 
ıstılah ve mansıba dair bir menşür meydana çıkmıştır. Gerçekten 
orada yalnız bir şehir veya vilâyete değil bütün memlekete 
şâmil olduğu başlığından anlaşılan bahis mevzuu vesika Der 
lefviz-i hakemi-i memdlik adı altında havas ve avamın işlerini 
sskâh ve tanzim için emir-memur, hâkim-mahküm, galip-mağ- 
lup, zalim-mazlüm arasında bir hakeme ihtiyaç olduğunu, 
şeriat ve örf kanunlarının bunların dâvalarını halle kâfi gel- 
mediğini ve bu sebeple ekseri halkın Şer'i mahkeme ve Targu'- 
dan kaçtığını, bu maksatla bir haken ve mutavassıla ihtiyaç 
olduğunu, gençliğinden beri dâva işleriyle uğraşan Muhiddin- 
in hükümleriyle muhasımlar arasında rey isabetiyle tanın- 
dığını, binaenaleyh Büyük divân ve bütün memlekci hâkcnı- 
liğine tâyin edildiğini, muhasımlar arasında şeriata ve örfe 
göre dâvaları hal etmesini, ulus, tümen, hezâre eminleri, vezir 
ve inaklar ile divân mensuplarının Muhiddini Büyük divân 
hâkemi bilmeleri, hâkim ve reâya arasında vaki dâvalarda 


20 “Alabet ub Ketebe 5, 76. 
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ona müracaat etmeleri ve yılık maaşı divandan tahsis edilen 
meblağa göre tasarruf etmesi bildirilmektedir *2. Burada 
Hâkem divânı bizim vesikaya nazaran daha vazih bir mahivet 
arzetmekte ve bu makam ve memuriyetin bir nevi temyiz veya 
istinaf mahkemesi hüviyetini taşıdığı sanılmaktadır. İleride 
yeni vesskalar çıkıncaya kadar bu hususta daha fazla bir şev söyle- 
meği doğru bulmuyoruz. 


26. NÂİBLİK VE KEDHÜDALIK MENŞÜURLARI 


LVUI ve LIX uncu vesikaları teşkil eden bu menşürlar 
sadece birer nümune olarak dercedildiği için yalnız birkaç 
satırlık kısmını ihtiva eden baş tarafları alınmış ve mütebaki 
kısımları tay edilmiştir. Bunlardan birincisinde tâyinin yapıldığı 
yer ve şahıs adları zikredilmeyip, bütün işlerin tanzimi ve halkın 
mesalihinin düzeltilmesi maksadiyle filân şehir filân kimsenin 
nâipliğine verildi. İkincisinde ise “Gorgorum (Beyşehir havalisi) 
vilâyeti nâiplik ve kedhüdalığının bir kimse (filân) ye venli- 
diği” cümlelerinden başka malümat yoktur. 

Burada birbirinin müradifi olarak kullanılan nâip ve ked- 
hüda hükümetin bir vilâyet, şehir veya kasabada devletin 
mümessili olan idarecileri mânasındadır. Fakat baş-kadının 
emrinde bulunan ve hukuki olduğu kadar idari vazifeleri de 
bulunan kadılara da nâip denir. 

Sondan birinci ve ikinci yani LX ve LXİ inci vesikalar 
vilâyet müşrfliklerine dair menşürlar olup birincisi Ddr uz-zafer 
Aksaray müşrifliğinin, ism! kaydedilmeksizin, bir kimseye, ikin- 
cisi de Nureddin Uluğ Kedhüda Müşrif-beg Nuri'nin liyakati, 
kaleminin dürüstlüğü ve tamahkâr olmaması, vilâyet işlerine 
vercâya ahvaline vukufu, uhdesine aldığı her mühim işi muvaf- 
fakiyetle görmesi dolayısiyle saltanata ait binaların müşrifliği 
(İşrdf-i buyüldi-i haşs) ona tefviz edildiğini kaydetmekle iktifa 
etmektedir. 


20 P)ustirr al-kânb, varak 188b. 


RESMİ MEKTUPLAR VE AHİD-NÂMELER 
LX 
IV. KILIÇARSLAN'IN ÂĞÂBEYİ 
İL İZZEDDİN KEYKÂVUS'A MEKTUBU 


a. Mektubun Muhtevası 


Rükneddin Kılıçarslan, iki kardeş arasında birlik ve görüş- 
me temennisiyle, bu gibi mektuplarda mutad olan, uzun bir 
mukaddeme ile söze başlar. İslâmiyet ve Müslümanlar meya- 
nında ilk zafiyet, hükümdarlar arasında vâkı ibtilâf ve anlaşmaz- 
lıklar neticesinde baş gösterdi. Eğer Sultan Mehmed Hârezm- 
şâh sayısız Moğol (Türkistan) askerlerine karşı hasım olarak 
çıkmamış olsa idi Hazer denizinde ( Deryd-ı Mâzenderân ) bir tah- 
ta parçası üzerinde canını kefensiz Hakka teslin etmez ve sonra 
oğlu Sultan Celâleddin Hârezmşâh da onun yolunda onlara 
isyanda bulunmasa idi Meyyâfârkın havalisinde bir kaç çıplak 
Kürd'ün elinde öldürülmezdi. Zira Türkistan askerine aykırı 
hareket eden kimse muradına erişemez. 

Böylece, eğer devletimizin ihtiyar ve tecrübelileri itaati 
(ii), haraçgüzarlığı (mdi güzdri) ve yer yüzünün pâdışâhına 
kulluğu maslahata uygun görmeselerdi bu kardeşinizi çocukluk 
yaşında Türkiye (Rüâm) den tâ Huten'e göndermezler ve Ka- 
ra-korum, Kumar-sini, ve Sargut seferinin sıcak soğuk ve acı- 
larını tattırmazlardı. İki taraf arasında ilk sulh ve itaat merhum 
Mühezzebeddin Ali tarafından kurulmuş diğer devlet adamları 
bu yolu takip etmiştir. Büyük kumandan babamız Baycu Noyan 
Selçuk hanedanından bâkı kalan biz iki-üç yetime baba şefkati 
gösterdi; Yarlığ hükmüne göre kendisine tâyin edilen Anadolu'ya 
askerleri ile ayak bastığı zaman sizlerin erzak ve hediye (Huzgü) 
lerle bizzat hizmetine gitmeniz icabederdi. Eğer kötü insanlar kor- 


 Moğolcaya ve sonra Farsçaya geçen bu Türkçe kelime hakkında 
Övuatremâr&, neşrettiği Moğol 'Tarihinde tafsilât vermektedir. (s. 144 ve 
vine R. Blake veR. Frye tarafından neşredilen Ermenice Moğol tarihinde, 
F. Clcaves tarafından konan notlar s. 442) HJAS, XII, 3-4. 
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kutmamış olsalardı beni hapisten çıkarır, ağabey ve küçük kar- 
deşlik (ağa ve ini) hakkı yerine gelir; ben de onun hizmetine 
gider; Noyan ve Türkistan askerlerinin rızasını temin ederdim. 
Her ne kadar ikimiz de emretmediyse de, kötü insanlar imkân bu- 
larak asker çekip geceleyin Moğol askerlerinin atlarını çaldılar; 
bu sebeple vilâyet haraboldu ve bununla iküfa etmediler; de- 
demiz Sultan Alâaddin efendimizin kervansarayı civarında 
çarpışma oldu ve pek çok kimse kılıçtan geçti. Halbuki Moğol 
askerinden henüz bir avuç gelmişti; Allah korusun, eğer bütün 
ordu yetişmiş olsa idi hiç kimse kurtulamazdı. Bu hâdise dola- 
yısiyle bu kadar mal ve insan zayiatı vuku bulduktan sonra Sul- 
tan biraderimiz hazinede para, altın, mücevherat, kumaş ve 
hayvan ne var ise alıp Antalya'ya gitti. Bu feci vaka üzerine yer 
yüzünün padişahı ve Baycu Noyan bize kurtuluş yüzünü gösterdi; 
devletimizin merkezi Konya'yı hazineden hâli buldum. Arkasın- 
dan hemen validemiz geldi ve maslâhata uygun olan görüşüldü; 
zat-ı devletlerinin elçisi bulunan Emir Sübaşı Hüsameddin 
Aktaş ve nökerleri buna vakıf oldular ve cevap için tercümanların 
örneği Emir Şemseddin Muhammed bin Salih ve ökerleri (mai- 
yetindekiler) tarafınıza müteveccihen hareket ettiler; fakat henüz 
bir haber gelmedi. Şimdi öyle işitiyoruz ki hizmetinizde bulunan 
bazı kimseler tekrar fesat yoluna sapıp, cevap olarak, düşmanın 
def'i için, asker toplanması maksadiyle etrafa fermanlar gön- 
derdiler. 

Eğer düşmandan murat bu biraderiniz ise ben babamız 
büyük Noyan tarafına gidiyorum; eğer maksat Türkistan 
askeri ise, mektubun başında beyan edildiği üzere, onlara mu- 
kabelede bulunan herkes cezasını bulmuştur. Hizmetinizde 
bulunan lâyık kimseleri okşayınız; fakat fitne ve fesat unsuru 
olan diğerlerini yakalayıp hareket ediniz. Öyle ki birbirimize 
uygun olarak bu uğurlu günde babamız büyük Noyan'a gidelim. 
Biz 654 senesi 8 Zilkade Salı günü Allaha tevekkül edip harekete 
karar verdik. Olur kı, biz kardeşlerin uyuşmasiyle, harap mem- 
leket mamuriyete yönelir ve Kuran'da buyurulduğu veçhile 
“Kendilerinin ve müminlerin elleriyle evlerini harap ederler, ey basiret 
sahipleri dikkatli olunuz.” tevbihinden masün kalırız. Bu maksatla 
tercüman bey Emir Zahireddin Resül bin Hasan elçi olarak 
gönderildi; onu dikkatle dinleyiniz. Zira tercümanların örneği 
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bulunan Zahireddin hanedanımızın bendesi ve bendezadesi 
olup baba ve dedemiz ona itimat etmişlerdi; o da biz kardeşlerin 
iyiliğini ister. Biliniz ki eğer hizmetinizde bulunan fena insan- 
ların sözlerine iltifat ile tekrar asker toplarsanız Moğol askeri 
henüz intikam kılıcını kınına koymadan Antalya ve Alaiye 
sahillerine gidilecek; o tarafta mamür kalan bir kaç köy de harap 
olacak; fıkara ve tebaa ile çoluk ve çocuklarını esir edeceklerdir. 
Böylece Selçukluların namusu tamamiyle kırılmış ve kıyamete 
kadar günah omuzlarınızda kalmış olacaktır. Bu kadarı kâfi 
olup mülâkata ve icabına müsaraat buyurunuz. 


b. SultanHanı Muharebesi 


Bu suretle nihayete eren mektup, Moğol tâbiyeti devresinde, 
karşılıklı olarak, bazen ikbal ve idbarda, bazen müşterek veya 
müstakıt bir şekilde saltanatta bulunan iki kardeş Selçuk Sultanı 
arasında cereyan eden münasebet ve mücadelelerin bir safhasına 
taallüku dolayısiyle, mühim bir tarihi vesikadır. Ağabeyisine karşı 
mücadelede dalma Moğollara dayanmış veya onlara istinat eden 
grupu temsil etmiş bulunan ve bu sayede de bir kaç defa sal- 
tanatı kazanan Kılıçarslan Moğollların Keykâvus'u mağlup ve 
firara mecbur etmesinden sonra hapisten çıkınca yine ağabeyi- 
siyle birlikte Baycu'ya gitmeyi teklif etmektedir. Kılıçarslan'ın 
bu teklifinde Selçuk devletinin hakikaten yüksek menfaatleri 
veya kardeşlik duygularından, yahut da siyasi mecburiyetlerden 
hangisinin âmil olduğunu meydana koyabilmek için mektupta 
bahsedilen tarihi hâdiselerin bir izahı iktiza eder. Bu sebepten 
mektubun yazdığı Sultan Hanı muharebesi ve onu takip eden 
günler üzerinde durmamız gerekmektedir. 

Mektup ve onun bahsettiği hâdiseler Moğol kumandanı 
Baycu Noyan'ın ikinci defa Anadolu'ya gelişinden sonraya 
aiddir. Baycu kumandasındaki Moğol ordusu Selçukluları K öse- 
dağ'da mağlup edince (1243) Anadolu bu kumandana tâbi 
ve haraçgüzâr bir memleket olmuştu 2. Karargâhını Erran ve 
Mugan ovalarında kuran Baycu muahede-nâmenin vazettiği 
yılık haracı Selçuklulardan alıyordu. Fakat zamanla Baycu 


* Bak. Osman Turan, IK, Keyhüsrev, İslâm Ansiklopedisi, cüz LXTI, 5. 624. 
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taleplerini artırarak Selçuk devletini sulh muahedesi fevkinde bir 
haraçla tazyik ediyordu. Bu durum karşısında Selçuklular Batu 
Han'a Sâhib Fahreddin Ali'yi gönderip onun aşırı taleplerini 
meneden yarlığ elde edildi. Bu sebeple Baycu'nun hiddeti arttı 
ve yine de elçiler göndererek vergi isteklerini tekrarlamaktan 
geri kalmadı3. Bununla beraber Baycu'nun bu ikinci seferinin 
asıl sebebi bu değildir. Filhakika Mengü Kaan kardeşi Hulâgü'vü 
Garp ülkelerine #han tâyin edince, Mugan ovalarında kalacağı 
için, Baycu kendisine tahsis ve tarafından zaptedilen Anadolu'ya 
ailesi, ordusu ve hayvanlariyle göçmek mecburiyetinde kaldı. 
Fakat Selçuk devleti ve hanedanına karşı yeni İcna bir maksadı 
olmayıp Anadolu'da kışlak ve yaylak arıyordu. Nitekim Erzu- 
rum'a gelince bu maksadını bir mektup yazarak, 1256 (654) 
Ağustosunda, Sultan İzzeddin Keykâvus'a bildirdi. 

Filhakika bu durum üzerine Keykâvus'un huzurunda top- 
lanan mecliste Moğol kumandanının hakiki maksadının ne ol- 
duğunu öğrenmek maksadiyle Pervâne Nizameddin Hurşid Bay- 
cu'ya gönderildi; diğer taraftan da Ağaçerilere karşı gönderilen 
kuvvetler ile İçel ve Toros havalisinde yaşıyan Türkmenlerden 
celbedilen askerler Konya'da toplandı. Baycu ile görüşüp dönen 
Nizameddin Hurşid, Kılıçarslan'ın mektubundaki ifadesine 
uygun olarak, Baycu'nun sultana karşı fena bir maksadı olma- 
dığını ve binacnaleyh muharebeden vaz geçilmesini tavsiye etti. 
İbn Bibi'ye göre ordusunun kuvvetine güvenen sultan etrafın- 
daki tercübesiz ve liyakatsiz insanların, Aksarayi'ye göre ise 
vezir Kadı İzzeddin'in tahrikleriyle muharebeye karar verdi *. 
Fakat Bar Hebracus'un da ifade ettiği gibi, bu muharebe kara- 
rına ce$sarci veren asıl sebep daha büyük bir Moğol kumandanı 
olan Hulâgü'nün gelmesi üzerine Baycu'nun yerinden atıldığına 
ve nüfuzunun kırıldığına dair bir kanaat idi 9. Böylece kolaylıkla 
Moğol tahakkümüne de son verileceği ümidi mevcut idi. 

İşte bu hava dolayısiyle Sultan Konya'da kalmak ve 
vezir Kadı İzzeddin de selere iştirak etmek üzere, Başkuman- 
dan (Melik ül-umerd, Begler-beg) Şemseddin Yav-taş ve Emir-i 
âhir Fahreddin Arslan-doğmuş idaresinde hazırlanan Selçuk 


3 İbn Bibi, Tarih Kurumu nşr. s. 616-618; Aksarayi, 5. 38, 30. 
* İba Bibi, s. 619, 620; Aksaray? 5. g1. 
b Ckrenogapıhy, İng). tere. W. Budge, s. 424; 
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ordusu yola çıkarıldı. Sultan Hanı © civarına varıldığı zaman 
bundan haberdar olan Moğol askerleri de Aksaray'a geldi. Mek- 
tupta iki ordu henüz karşılaşmadan geceleyin Moğollara baskın 
yapılıp atlarının çalındığı ve bu sebeple harabinin başladığı 
- kaydediliyor. Filhakika, bunu teyid suretiyle, İbn Bibinin, 
'Türkmen-Şahna, maiyetindeki Türkmenlerle birlikte, istikşaf 
yapmak için ileri gönderildiğine ve Hoca Noyan'ın kumanda- 
sındaki kuvvetlere (Hezdre) mensup bir kıta ile karşılaşarak bü- 
tün maiyetiyle birlikte imha edildiğine dair 1fadesi bununla 
âlâkalı olsa grek”. Ertesi gün iki ordu Kervansaray civarında 
karşılaştı. Mektuba göre Moğol askerlerinin henüz cüzi bir kısmı 
gelmiş ve muharebe onlarla vuku bulmuştur. 23 Ramazan 
654 (15 1. Teşrin 1256) da cereyan eden bu savaşta Selçuk ordusu 
kolaylıkla bozguna uğradı 8. Vezir Kadı İzzeddin ve Ebwl.- 
Ferec'e göre de Beylerbeyi Yav-taş başta olmak üzere, Emir ve 
asker, pek çok kimse bu muharebede kılıçtan gerçerek şehit 
oldu ?. Mağlubiyetin mühim sebebi Sultanın bu sefere aleyhtar 
bulunan büyük devlet adamlarını imha edeceğine dair bir sözün 
şayi olması, bunların âdela mağlubiyeti kurtuluş çaresi telâkki 
edip ona göre davranmaları oldu. Diğer taraftan Sultanın ahlâki 
zaafları dolayısiyle umeranın nefretini kazandırdığına dair 
Baybars Mansüri tarafından zikredilen ve mağlubiyetin sebebi 
gösterilen bir hâdise çok dikkate şayandır. Filhakika ona gölc 
Arslan-doğmuş ordu ile Konya'dan hareket ettikten sonra Sul- 
tan, sarhoş halinde, onun evine girerek karısına saldırdı; bunu 
Arslan-doğmuş'a haber verdikleri zaman çok kızdı: “Ben Sul 
tarın hizmetinde onun ve İslâmiyetin düşmanına karşı bulunurken o bana 
bu muameleyi yapmakla ve karıma hücum etmektedir.” dedi ve Baycu'ya 
haber göndererek artık onun aleyhinde değil lehinde hareket 


8 Osman Turan, Selçuk Hervansarayları, Belleten KXNIS, s. 457 

?* İbn Bibi, s. 621. 

8 Bu muharebenin tarihi hakkında kaynaklar birleşmekte, hattâ İbn 
Bibiile Anonim Selçuk-nâme (s. 53) bir gün farkla (24 Ramazan Pazar) gününü 
de bildirmektedir. Yalnız Aksarayi ve Baybars yanlış olarak 656 yılını kay- 
dediyor, 

* Yayıtaştın bu esnada ölmediğini İbn Bibi, Aksaravi ve Baybars'a 


göre tesbit ediyoruz. 
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edeceğini bildirdi. Nitekim Moğol askeri ile karşılaşınca Sultanın 
sancağını örtüp askeriyle birlikte hezimet yolunu tuttu 19, 


c. Konya'nın Kurtuluşu 


Sultan İzzeddin bu mağlubiyet haberini alınca perişan bir 
vaziyette karısı, mektupta ismi geçen, şarap-sâldrı Hüsameddin 
Aktaş'ı ve Hıristiyan dayılarını alarak Antalya ve Alâiye taraf- 
larına gitti X, Bu vaziyette hükümetsiz kalan Konya'nın muhafa- 
zası, sokak takımının şehirde çıkardığı gürültüleri teskin ve 
Moğol askerine erzak ve hediyeleri temin için muharebeden 
kaçan Ustdd-ud-dâr Nizameddin Ali bin İl-almış payitahta gelip 
hazırlıklara girişti 1. “Selçuk ordusu mağlup olup Sultan da 
payitahtı terkedince Konya halkı Moğol korkusiyle şehrin 
kapılarını kapadılar. Cuma günü idi; hatip kendisine ve karısı- 
na ait kiymetli eşyayı alarak camiye gitti; mimbere çıktı ve 
halkı heyecana getiren ve fedakârlığa dâvet eden şu hitabede- 
bulundu: “Ey Müslüman cemact! Bu düşmanın felâkeline uğradık; 
“malınızı harcıyarak bununla canınızı, aile ve çocuklarınızı satın alınız. 
dedi. Sonra da kendisi ve halk ağladı ve herkes elinde bulunanı 
esirgemedi. Bu suretle topladığı şeylerle birlikte, şehire girmemiş, 
uzak bir yerde bulunan, Baycu'nun otağına gitti. Baycu ava 
çıktığı için bunları zevcesi hatuna takdim etti. Hatun hediyeleri 
kabul ederek ona yemek ve içki vermek istedi: fakat hatip içme- 
yince sebebini sordu. O da bunun kendisine haram olduğunu 


19 İbn Bibi, s. 621-623,Aksarayi 5.41, 42; Ebül-Ferec,Chronography p.424; 
Baybars, Zübdet 4-fikre, British museum, 1524; Or., 27 b-28 a; bundan naklen 
Ayni, İkd 4-Cumân, Veliyeddin Efendi 2391 (XIX), s. 383-384; Anonim Se/- 
çuk-nâme, 5. 53. 

»n Mektup Sultanın hazinede ne varsa ahp'gölürdüğünü yazar. Halbuki 
İbn Bibi her şeyi Konya'da bıraktığını, bir gün ihtiyaç sıkıntısı içinde tefek- 
küre daldığı zaman Antalya sarayı dıvarında murabba şeklinde bir çizginin 
mevcudıyetini gördüğünü; dedesi Keykubâd'ın oğulları ve torunlarını düşü- 
nerek oraya bir hazine koyduğunu tahmin ettiğini söyler, Filhakika buna 
göre böyle çıktı; orada Keykubâd namına basılmış milyonlarca gümüş para, 
1.000,000 dinar altın ve sair mücevherat bularak bunlam maiyetine tevzi 
ederek Lâdik yoluyla İznik İmparatoru'na gitmek üzere yola çıktı (İbn Bibi, 
3. 626). Vincent de Beauvais Sultanın hazinesinin Alâiye (Candelor'da bulun- 
duğunu (7. V. Kkitap XXNI, Bahis 142), 

12 İbn Bibi, s. 629. 
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söyledi. Hatun bunu kimin haram kıldığın sorunca Allah'ın 
Kuran'da haram ettiğini bildirdi. O halde neden bize etmediğini 
söyleyince hatip siz kâfir ve biz Müslümanız da ondan; o halde 
Allahın indinde siz mi daha hayırlısınız biz mi, dedi. Hatip 
şüphesiz biz, cevabını verdi. Hatun, öyle ise neden Tanrı size * 
karşı bize yardım ediyor? Hatip: “Üzerinizde mücevherli nefis 
bir elbise vardır; bunu yakınına mı, yoksa sana uzak birisine mi 
hediye edersin ? yakınına cevabını verdi. Eğer onu kaybeder veya 
yıpratırsa ne yaparsın diye sordu. Oda bundan vaz geçerim 
dedi. Bunun üzerine hatip: İşte İslâmiyet de bu cevher gibidir. 
Allah bizi onunla şereflendirdi; fakat biz ona riayet etmediğimiz 
için bize kızdı ve bizi sizin kılıçlarınızla vurdu, dedi. Bunun üze- 
rine Hatun ağladı. ve: 


— Bundan sonra ben senin kızın olayım, sen de benim 
babam ol. Hatip, : 

—İslâm olmadıkça buna imkân yoktur, dedi. 

Bunun üzerine Hatun müslüman olup onu yanında oturt- 
tu. Bu esnada Baycu avdan gelince hatip onu karşılamak için 
kalkmak istedi. Hatun sen artık onu kayın pederi olduğun için 
'onun sana gelmesi ve hizmet elmesi icabeder dedi. Baycu otağa 
girince Hatun ona bu benim babam oldu, dedi. Baycu onun 
aşağısında oturdu ve hürmette bulundu ve karısına, ben Konya”- 
yı alırsani sana vereceğimi Allah'a ahdetmiştim, dedi. Hotun da, 
ben onu bu babama hediye ettim söyledi. Bunun üzerine şehrin 
kapılarının açılmasını emretti; ahalisine emniyet verdi ve Ta- 
tarlardan korunması için her kapısına bir şahna tâyin etti ve 
ihtiyaç zamanında ancak elli Kişi halinde şehre girip kimseye 
dokunmadan çıkmalarını emretti, ki bu Allah'ın gizli bir lütfu 
idi” 13, Anonim Selçuk-nâme, İbr Bibi'ye uygun olarak, Konya”- 
nın kurtuluşunu Nizâm yani Nizameddin Ali bin İl-almış'ın 
dört katır yükü ağırlığında altın ve mücevherat götürerek şehri 
satın almasına atfeder, Yine birbirini az çok tutan bu iki kaynağa 
göre Baycu şehrin iç ve dış surlarının şerefclerini (burçlarını) 
yıkmayı emretti. Fakat Sultanların türbesi (Aünbed-hdne-i saldtin) 
ni ihtiva eden iç surlara dokunulmaması rica ve niyaz edildikten 


Baybars, 280a-20b; Ayni (ondan naklen) s. 594-389, 
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sonra yalnız dış surların burçları tahrip edildi 14, Mevlevi kay- 
nakları da, diğer kaynakları az çok teyid ederek, Konya'nın 
Baycu tarafından muhasara edildiğini, şehirden dışarıya çıkan 
Mevlâna'nın kerameti sayesinde muhasarayı terkeden Moğol- 
lara, ahaliden pek çok miktarda kıymetli hediyeler götürül- 
düğünü kaydedeıler 15, 


d. İki Sultan Arasında Temaslar 


Bu suıetle Konya'yı zapt ve muhasaradan vaz geçen 
Moğollar yaz gibi mülâyim geçen bu kışı Aksaray civarında, 
Kılıçarslan Kervansarayı yanında geçirdiler. Moğol askerlerinin 
şehirde huzursuzluk yapmaması için şahnalar naâsbedildi; hakk, 
hiçbir ehdişe geçirmeden Baycu'nun icra ettiği adâlet sayesinde, 
ziraat ve ticaretle meşgul oldu. 16 Muharebeden kaçan Arslan- 
doğmuş, Nizameddin Pervâne ve sair emirler Borgulu'ya gidip 
orada mahbus bulunan Kılıçarslan'ı ?? kurtardı ve Konya'ya 
görütdüler 8, Kılıçarslan Konya'ya gelir gelmez hemen tahta 
çıkmış ve kendi hükümetini kurmuş ise de, Baycu Noyan'ın iki 
Selçuk Sultanı arasındaki mücadeleyi durdurmak veya sadece, 
bu fırsattan faydalanarak, Keykâvus'u da celbederek cezalan- 
dırmak maksadiyle iki kardeşin birden gelmesini arzu ettiği, 
“ Kalıçarslan'ın şimdi yalnız başına Sultan olmasını istemediği 
gözüküyor.. Nitekim böyle bir durum dolayısiyle olmalıdır ki 
Kılıçarslan ve maiyeti derhal Baycu ile buluşmak teşebbüsüne 
girişmek istedikleri halde bir müddet için bundan vaz geçildi 19, 

Filhakika Keykâvus'la birlikte Moğol kumandanına gitmek 
lüzumu üzerinedir ki Kılıçarslan onu mektup ve elçilerle davet 
etmiştir. Bu sebeple, diğer kaynaklarda bahis mevzuu olmıyan 


UM İbn Bibi, s. 626; Anonim Selçuk-nâme, s. 53, 54. Konya surlarının ilk 
tahribc uğraması bu surcilc olmuş ve sonra asırlar zarfında türlü hâdise ve 
münasebetle devam eden bu tahrip bugün izlerinin dahi belirsiz bir hale 
gelmesine sebep olmuştur. 

1 Menâhıb al-ârifin, 'Türk. terc. Tahsin Yazıcı, I, s. 383, Il, s. 167. 

8 Aksarayi, 8. 42-43. 

7? Osman Turan, Keykdvus 11, İsi. Ansikl. VİT, 5. 643. 

9 İbn Bibi, . 623, 624; Aksarayi, s. 42; Anonim, 5. 54. 

ABU LA ğiğt ok; dail VAZ Şekle is Eb ob ll yi 19 


(İbn Bibi, 5. 624). 
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bu münasebetler ve bu günlerin durumu bizim mektupla av- 
dınlanmaktadır. Kılıçarslan, vesikada, Konya'ya gelince orasını 
hazineden hâli bulduğunu, biraz sonra da validelerinin vâsıl 
olup durumun müzakere edildiğini beyan ederken ağabeyisine 
mensup elçi Hüsameddin Aktaş'ın buna şahit olduğunu, bu elçiye 
cevap olarak da tercüman Şemseddin Muhammed bin Sâlih'i 
“gönderdiğini ve fakat henüz bir haber gelmediğini söyler, ki bu 
bizim mektuptan önce vâki muhaberatı meydana koyar. Diğer 
taraftan Keykâvus'un bu duruma rağmen yine de mücadele 
azminde olduğunu Kılıçarslan'ın burada, mektubua cevap 
yerine, düşmana karşı asker toplamak maksadiyle, etrafa fer- 
manlar gönderdiğine dair ifadesi göstermektedir. Kılıçarslan 
bu son mektubunu, Selçuk hanedanı hizmetinde bulunan 
tercüman Resül hin Hasan ile gönderirken ağabeyisini Moğol- 
lara ve dolayısiyle kendine karşı mücadeleden sakınmıya davet 
etmekte ve Aksaray civarında bulunan Baycu Noyan'a, 8 Zılkade 
654 te (2811. Teşrin, 1256) hareket etmek kararında olup Keykâ- 
vus'un da kendisine iltihak etmesini, Moğol kumandanının gös- 
terdiği teveccühten faydalanıp memleketi kurtarmaları gerek- 
tiğini, aksi takdirde, henüz intikam kılıcını kınına koymıyan 
Moğolların mamür kalmış bulunan Antalya ve Alâiye taraf 
larını da tahrip ve halkını esir edeceklerini hatırlatarak onun 
hareketini istemektedir. 


Bu mektuplaşma ve elçi göndermeler müspet bir netice 
vermeyince Rükneddin Kılıçarslan maiyetindeki devlet adamları 
ile gidip Baycu Noyan'a mülâki oldu. Bununla beraber Baycu 
Keykâvus'u celbetmek maksadiyle onu bir müddet daha bekletti. 
Filhakika Moğol kumandanı, torunu Yısutay'ı bin süvarı ile 
Antalya'ya gönderdi. Fakat Keykâvus oradan ayrılmış, İznik İm- 
paratoruna varmak maksadiyle, Lâdik'e (Denizli) gitmişti. Bunu 
haber alan Yısutay onu takiben hareket ederek kendisine Baycu 
Noyan'ın davetine icabeti bildirdi. Keykâvus Moğol kuman- 
danını atlatarak Bizans hudutlarına girdi. Buunun üzerine Baycu 
Rükneddin Kılıçarslan'a hürmet göstererek onun saltanatı- 
nı tanımak mecburiyetinde kaldı. Bu suretle devlet işleri 
nizama girdi; Moğoliarın ihtiyaçlarını karşılamak için ver- 
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giler toplandı 29, Anonim SŞelçukname Kılıçarslan'ın cülüsunu 
16 Safer 655 (14 Mart 1257) Pazartesi günü olarak kaydeder, ki 
bu Keykâvus'u elde etmek için bir haylı uğraşıldığını meydana 
koyar 21, 


Bağdat seferine hazırlanan Hulâgü Baycu'yu, maiyetindeki 
kuvvetlerle, bu sefere iştirak için talep edince o kendisine men- 
sup Moğol askerleriyle bu yılın baharında Anadolu'dan hareket 
etti. Bunu öğrenen İzzeddin Keykâvus İznik İmparatorundan 
aldığı bir miktar yardım kuvvetiyle gelip konya tahtını işgal 
etti ?, Ebu'l Ferec'e göre İzzeddin Keykâvus, henüz hareket 
etmeden önce, Hulâgü'ya mektup yazarak, Baycu'nun kendisini 
tahtından attığına dair bir şikâyette bulunmuş ve neticede o da 
Selçuk ülkesini iki Sultan arasında taksim etmiştir 2. İbn Bibi 
Keykâvus'un Konya'ya gelişini Ramazanın başında (655 yılı) 
kaydettiği halde, Anonim bu hâdiseyi 4 Rebiyülâhir 655 (2 
Mayıs 1257) Pazartesi tarihinde göstermekle evvelki kaynağa 
nazaran takriben dört buçuk ay bir fark verir”, Baycu'nun 
ayrılışından sonra Keykâvus'un istical göstermesi tabij olduğuna 
göre Anonim'in verdiği tarıhi daha isabetli buluruz. Bundan sonra 
iki sultan arasında vuku bulan münasebet ve mücadeleler bizi 
burada alâkadar etmez *. 


Kılıçarslan'ın mektubunda Baycu hakkında babamız (#eder-i 
mâ) hitabını kullanması garip gözükmektedir. Selçuk devletinin 
İelâketine sebep olan ve daha sonra da ağır vergilerle memleketi 
ezen bu Moğol kumandanına /4ba denmesi kendisinin siyasi 
hayatına yardımı dolayısiyle mümkün gözükebilir; fakat bu 


20 İbn Bibi, s. 625; 626; Aksarayi, 5. 43.46. 

2 Anonimin diğer verdiği tarihler dolayısiyle 654 senc kaydı bir zuhul- 
dür. Sultan Hanı muharebesi 23 Ramazan 954 (15 Teşrin ll 1256), Baycu'ya 
hareket 8 Zilkade 654 (28 Teşrin TI, 1256) ve Kılıçarslan'ın Sultan olarak 
tanınması 16 Safer (14 Mart 1257) olduğuna görc Selçuk tahtı hukukan beş 
ay kadar boş kalmış demektir. 

2 İbn Bibi, 5. 626, 627; Aksarayi 5. 48 49. 

23 Chronography 5. 425. 

28 Anonim Sefzk-nâme, 5. 54. 

2 Bakınız, Keyhdvus II, 644, 703 (İsl. Ansikl, VII) Böylece Keykâvus 
vedi av (İbn Bibi'ye göre, bir av) sonra tekrar tahtına sahip olmuştur. 
(İbn Bibi, s. 6253). 
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hitap ona mahsus değildir. Fılhakika Baycu'nun Keykâvus'u 
talebi dolayısıyle giden elçi ona da pederi tarafından davet 
edildiğini (Sultan-rd peder-eşmi hıwdnd) söylediği gibi bu Sultanın 
da ona aynı şekilde hitapta bulunduğu kaydedilmiştir 26. 

Mektupta elçi olarak ismi geçen emirler de malümumuzdur. 
Gerçekten Keykâvus Konya'dan Antalya'ya giderken yanında 
bulunan Emirler arasında Şarap-sdiör Hüsameddin Aktaş bulu- 
nuyordu 2:. Bundan başka babası ve kendisi Selçuk hanedanının 
kullarından olarak tavsıf edilen, Gıyaseddin Keyhusrev ve dedesi 
Keykubâd'ın itimadını kazanan ve tercümanların örneği diyc 
ikinci elçiyi teşkil eden Zahirüddin Resül bin Hasan da İbn 
Bibi'de kaydedilmekte ve Keykâvus'un Konya'ya gelişinden 
sonra Kılıçarslan'a gönderilip ona Kayseri'de mülâki olduğu 
bildirilmektedir 23. Mektupta Keykâvus'un elçisi Aktaş'a mukabil 
Kılıçarslan tarafından gönderilen elçi Şemseddin Muhammed'e 
gelince bunun da, mevkilere göre lakapların değişmesi dolayısıyle, 
eserde AXV inci vesika ile tercümanlık mansıbına tâyin edilen 
Kemaleddin İnanç bilge tercümân beg Muhammed olması müm- 
kündür, ki bu takdirde fermanın tarihi de takribi olarak meydana 
çıkıyor 2, Orada baba adı bundan farklı başka bir tercüman 
şemseddin Muhammed adlı tercümandan de bahsetmiştik. 

Rükneddin Kılıçarslan Moğolların merkezi Kara-korum 
seferinden bahsederken Orta-Asya'da Aumar-sını ve Sorgut adlı 
bir takım yerlerin de adını zikretmektedir. Onun seyahat yolu- 
nun nereden geçtiğine dair haberimiz olmadığı gibi bu türkçe 
ad taşıyan yerleri de tesbit edemedik. Mektup Moğol tesirinin 
pek yeni olmasına rağmen aslında Türkçe- Moğolca olan iuzgu, 
nöker, aka ve ini, ili gibi bundan sonra çok kullanılan birtakım 
yeni kelimeleri de ihtiva etmektedir. 

Mektubun tarihi ay ve .gün alarak kaydedilmiş, fakat yıl 
verilmemiştir. Mantıken 8 Zilkadenin Salı gününe tesadüf eden 
yılı bulmak icabederdi. Bu 651 veya 659 senelerinde vâkıdır. 


28 ALA Şa pa 3 e öleiblekiz i GEN) 3k öö sale, (İbn Bibi, 5. 695). 

2 İbn Bibi, s. 625. 

24 İbn Bibi, «. 373, 627, Keykubâd Celâleddin Harezmşâhtın elçilerini, 
tantanalı bir şekilde kabül ederken Kemaleddin Kâmyâr ile Zahireddin 
Terümân da hazır idi ve kabul resmini ifa ediyorlardı ki mektubun onun 
hakkında verdiği malümatı İhn Bibi de teyit etmektedir. 

29 Yukarıda izahlar kısmına bak. s. 18-20. 
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Fakat, tarihi izahımızın gösterdiği üzere, hâdisenin 654 de 
cercvan ettiği hiçbir şüpheve mahal bırakmamaktadır. Bina- 
cnaleyh 8 Zilkadenin Salıya değil Pazartesinc raslaması bir 
engel sayılmamıştır. Filhakika riyazi hesapla hilâlin gözükmesi 
arasında çok defa bir gün fark meydana çıktığı malümdur. 
Nitekim Anonim Selçuknâmenin günivle verdiği 16 Safer 655 
ve Ig Rebiyülâhir Pazartesi günleri de riyazi hesaplara göre 
tertip edilen cetvele nazaran bir gün fark göstermektedir. 


LXJJI 
KEMALEDDİN KÂMİYAR'A AİT MENŞÜR 


a. Menşurun Muhtevası 


Sultanın ısmi kaydedilmemekle beraber Alâaddin Keykubâd 
tarafından verildiği bir çok kayıt ve delillerle meydana konacak 
olan menşür Allah'a hamd cümleleriyle başlar. Cenab-ı Allah 
cihângirlik dizginlerini benim kudret elime koydu; saltanat ve 
bahtiyarlığı bana lâvık gördü; benim azim ve hareketlerimi fütu- 
hat anahtarı vaptı; zafer alâmetlerini benim sancaklarıma indirdi 
vc öyle bir kemal mertebesine eriştirdi ki yer yüzü hükümdar- 
ları istiyerek veya istemiyerek itaat kemerlerini bağlayıp ağız- 
larını benim medhime öyle açtılar ve benim yüce eşiğime hiz- 
met ve kulluktan o kadar memnun oldular, ki bunun şükrü 
nihayetsizdir. Bana Allah'ın ihsan ettiği bu nimetlerden bazısını 
saymakla maksat âzamet ve gurür izhar etmek değil, ona 
şükretmektir. Adaletin temini, İslâm diyarının korunması, halkın 
refahı ve işlerinin görülmesi, umuma ait hayır faaliyetilerinin 
inkışafi ancak akıllı, âdil, zeki ve ahlâklı bendegânın yardımıyle 
mümkündür. 

İslâm askerlerinin kumandanı, kalem ve kılıç sahibi, Şam ve 
Ermen illerinin pehlivânı İnanç bilge iuğrul-tekin uluğ sübaşı 
beğ Kemaleddin Kâmiyâr bin İshak devlet ve saltanatın yar- 
dımcısı ve muhariplerin arkası olduğu, her gittiği yerde vc her 
işte muvaffakiyet gösterdiği ve doğumundan bugüne kadar bu 
mübarek Hanedanın nimetlerini tattığı için bütün emirlik şart- 
larını haiz olmuştur. Bu düşünce ile memleket ve saltanatın 
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en yüksek mertebesi olan Kayseri Sübaşılığını (Ser-leşkeri) ona 
lâyık gördüm. Bu büyük mevkide mâzide gösterdiği dirayet, 
himmet ve azmi yerine getirsin. Vilâyctin mamür olması ve aha- 
inin bakımında, emrinde ve ihtimamında olup muharebe 
meydanında aslandan çekinmiyen kahraman askerleri silâh- 
landırıp techiz ederek terbiyelerinde muharrık olsun ve 
sultanın (zat-ı mübdrek) emrine hazır bulundursun; Zira muha- 
rebe ve korku vaktinde zafer kazanmak ve düşmandan intikam 
almak kahramanlarla mümkündür. /st//4 divdnında onun tah- 
sisatını tâvin ve tafsil eden iratla vilâyet emirliği ve kuman- 
danlık (ser-leşkeri) levazımını tanzim etsin: meblâğ 180 ile ayni 
iradı gösterildi. 


Kayseri'nin bütün emirleri, askerleri, kumandan veileri gelen- 
leri, Müslüman askerlerinin başı, kalem ve kılıç, ilim ve hikmet 
sahibi İnanç bilge uluğ sübaşı hasbee Kemaleddin Kâmiyâr'ı 
kendi emir, hâkim ve kumandanı bilmeleri, ona itaati devleti- 
mize kulluk saymaları, onun taşvibinden ayrılmamaları, ordu 
kumandanlığına (serleşkeri) teallük eden işlerde ona müracaat 
etmeleri ve her hususta yüce tevfikimize itimat etmeleri icabeder. 
Menşürun aslı 632 yılı başında yazıldı; Antalva'da hitama erdi. 


b. Kayseri Sübaşılığı 


Alâeddin Keykubâd tarafından verilen bu menşürun ba- 
şında sultanın gurür ve iftiharını meydana koyan tâbir ve ifa- 
deler, onun pek çok zaferler kazandığını, Selçuk Türkiye'sinin 
en yüksek ve mesut bir devir idrak ettiği bir zamanın duygularını 
aksettirmektedir 99. Devletin en yüksek mevkilerinden biri olarak 
kaydedilen Kayseri vilâyet ve sübaşılığı (serleşkeri) Kemaleddin 
Kâmiyâr'a verilirken onun vazifeleri de kısaca anlatılmaktadır. 
Filhakika burada vilâyetin mamüriyetine ve ahalinin refahına 
çalışması kaydı onun mülki (civil) vazifesini, yani valiliğini; 
emrinde bulunan askerleri iyi terbiye ve techiz ederek Sultanın 
emrine âmade bulundurmasına dair ibare de askeri vecibelerini 
göstermektedir. 


44 Aynı his ve ifadeler Celâleddin Hârezmşâh'a verdiği son cevapta 
da izhar edilmiştir. 
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Burada Kemaleddin Kâmiyar gibi büyük bir devlet 
adamı Kayseri gibi büyük bir vwlâyetin sübaşılığına tâyin 
edilirken bütün bu bölge ve askerlerin, eski Selçuk iktalarında 
olduğu gibi, geniş bir salâhiyetin sâhibi değil, sadece, onların 
başında maaşlı bir vâli, bir kumandan olarak vazifelendirilmiş 
gösterilmesi dikkate şayandır. Gerçekten büyük Selçuklularda, 
ve, kuruluş devrinde, Türkiye Selçuklularında böyle bir tâyin 
bir vilâyetin askeri, idari, mali bütün işleri emir ve kumandan- 
lara 744 olarak terkedilmekte iken, muhtelif yazılarımızda 1$- 
rarla üzerinde durduğumuz üzere 41, TI. Kılıçarslan'dan sonra, 
feodal parçalanmalara nihayet vermek gayesiyle, Anadolu'da 
askeri ıktalar küçültülmüş ve büyük emir ve kumandanlar bir 
vilâyetin başına sübaşı olarak gönderilirken oranın askerlerinin 
kumandanı olmakla beraber onun salâhiyetleri tamamiyle tahdit 
edilmiş ve bütün vilâycün vergileri ve maiyetindeki askerlere 
ait mali gelir ve iktalar üzerinde tasarruf hakkı tanınmamış, 
sadece kendisine tahsis edilen maaşla iktifası temin edilmiştir. 
Menşürda Kâmiyâr'a tahsis edilen aynı maaşın miktarı ne 
olursa olsun nakit olarak gösterilen 180 (dirhem) aylık da olsa 
pek az gözükmektedir. Zira bu devir metinlerinde gösterilen 
rakamlar (bazen “adet” ilâvesiyle) umumiyetle dirhem mâna- 
sma geldiği gibi maaşların aylık değil yıllık olarak tâyini de 
usulden idi. Nitekim daha evvel Keykubâd Kemaleddin Kâmi- 
yar'a Zara'yı ıkla olarak vermişti ki o zaman buraya ait devlet 
geliri 100.000 dirhem (ded) para ve 60 nefer de :kig mensübu 
vardı *. Bu veya başka bir ikiâı gelir olarak muhafaza etse dahi 
bu 180 rakamının neye delâlet etüği hakkında şimdilik sarih 
bir şey söylemek mümkün değildir. 


c. Kâmyâr'ın Hayatı 


Kemaleddin Kâmiyar Alâaddin Keykubâd devrinin büyük 
devlet adamlarından biri olup bu devrin idrâkinde onun da mür- 
him bir hissesi vardı. Menşürda “doğumundan bugüne kadar sal- 


31 Yukarda izahlar kısmı, s. 8 ve nota bakınız. 

3) İbn Bibi, s. 273. Selçuk devrinde para ve iştirâ gücü hakkında “Orfe- 
çoh Türkiye İktisadi tarihi” adiyle neşredeceğimiz eserde malümat vardır. 

2 Şişet Celâleddin Mengüberti, veşr Houdas $. 136, Trs. terc, 5. 327. 
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tanatımızın nimetlerini tallığına” dair ibare Kemaleddin'in aslında 
köle olduğu zannını vermekte ise de babasının İshak adını taşı- 
dığı malüm olduğuna ve hattâ Nesevi'nin kaydiyle de Erzincan 
Kadısı bulunduğuna göre böyle bir ihümal varit değildir 33. 
Onun ilim ve kültür bakımından haiz olduğu mevkiin de baba- 
sının mesleğiyle alâkalı olması icabeder. Alâaddin Keykubâd 
Keykâvus zamanında nüfuz ve kudreti artmış emirlerle arasında 
başlıyan gerginlik dolayısiyle bunları imha ettiği zaman, o sıra- 
larda bunlarla münasebeti gözüken ve küçük emirlerden biri 
olan Kemaleddin Kâmiyâr'ı da nefy ve mallarını müsadere 
etti 31 Kendisinden ilk defa bu münasebetle bahsedilen Kema- 
leddin aynı âkibete uğrayan iki arkadaşiyle birlikte Harput'a 
gitti. Fakat Harput melikı Keykubâd'dan korktuğu için Kema- 
leddin Ahlat'a vardı. Burada iki sene kaldıktan sonra Melik 
Eşref 'in tavassutiyle Türkiye'ye dönebildi. Alâaddin dönmesine 
müsaade etmekle beraber menkübiyeti devam etti vc sultandan 
karkan emirler kendisiyle temasta bulunamıyorlardı. 


Kemaleddin menkübiyet devresinde her şeyini sarfetmiş, 
mühtaç bir durumda iken birden bire bir hâdise tle tekrar 
itibar kazandı. Filhakika sultan Alâlye'de kaleden inip ovada 
inşa ettirdiği Şeko-hdne'ye giderken Kemaleddin'in gelmesini 
emret. O da atına binerek gitmiş ve kaleden dönerken atı kale 
burcundan düşünce eyerini sırtına alıp ikamcetgâhına dönmüştü. 
Sultan dönerken yolda bu düşmüş atın kime ait olduğunu sordu. 
Hassa nedimlerinden Nureddin, gülerek, Kemaleddin Kâmi- 
yâr'ın dünyada tek bir atı kalmıştı; o da bu hale geldi, dedi. 
Bundan müteessir olan Alâaddin bir şey söylemeden biraz sonra 
Kemaleddin?i çağırttı. Ona iltifatta bulunarak feşrif-ı 4dss, :0009 
kızıl dinar altın, beş yük katırı, on at, beş köle ihsan ettikten başka 
100.600 dirhem iradı ve 60 neferi bulunan Zara vilâyetinin de 
ıktâ edilmesini emretti. Bu suretle Kemaleddin'in yıldızı tekrar 
parladı 8, Bununla beraber onun devlet işlerinde hangi mevkide 
bulunduğu belli değildir. Fakat Kemaleddin'e tâyın edilen bu 
iktâ onun bir kumandan olarak oraya gittiğine delâlet etmediği, 
daima sultan Alâaddin'im yanında, merkezde bulunmasiyle an- 


84 Bak, Osman Turan, Kykubâd 1, İslâm Ansiklopedisi, C. VIL, s. 648, 
*1 İbn Bibi, s. 251, 272, 279. 
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laşılmakta ve bu iktâ sadece iradını teşkil etmektedir. Nitekim 
Erzincan'ın ilhakını hazırlamak maksadiyle oradan gelen emir- 
lere iktâlar verilmesi için Kemaleddin Kâmiyâr Sultanın emrini 
Pervdne divdnına götürdüğü gibi Gelâleddin Hârezmşâh'ın elçi- 
lerini kabulde de Keykubâd'ın yanında bulunmuştu 35. 

Sultan Alâaddin Keykubâd Celâleddin Hârezmşâh'ı Ahlat 
muhasarasından vaz geçirmek için Kemaleddin Kâmiyâr ile 
Şemseddin Altun-aba'yı elçi olarak göndermişti. Bunlar bunda 
muvaffak olamayınca Kâmiyâr, sultanı Celâleddin'e karşı mu- 
harebeye teşvik etti. Bunun üzerine, müşterek düşman olması 
hasebiyle, Eyyubilerin yardımını temin için onu Şam'a gönderdi. 
Eyyubilerin taallül göstermeleri onun şiddetli ve ikna edici söz- 
leriyle yardım kararına müncer oldu. Celâleddin Hârezmşâh'la 
vuku bulan Yassı-Çimen muharebesinde *S (10 Ağustos 1230) 
düşmanın sol cenah (meysere) kuvvetlerine hücum eden kıtanın 
kumandanlığı Kemaleddin Kâmiyâr'a tevdi edilmişti. 


d. Kâmyâr'ın Gürcistan Seferi 


Moğolların ilk defa olarak, ansızın, Sivas'a kadar bir kara- 
kolla akın ettikleri haberi gelince Sultan merkezde bulunan 
maiyet askerlerinden ( Mufdrede-i halka-ı hdşş ve gulüâmdn-ı der 
gah ve mulâzimân-i Yalâk-ı humdyün) mürekkep bir kıtayı Kemaled- 
dinin emrine vererek gönderdi. Kemaleddin bu miktar askerle 
Sivas'a gidince Moğol karakolunun geri döndüğünü öğrendi ve 
istikşaf maksadiyle yoladevam ederek Erzurum'a kadar ilerledi. 
Oranın kumandan: Mübârizeddin Çavlı ile müzakereden sonra 
takipten vaz geçildi ve gönderilen casus ve &âsıdlarla Moğol- 
ların Derbend-i Yunus'dan geçip Mugam'a vardıkları öğrenildi *, 


Kemaleddin Kâmiyar Erzurum'da, orada maiyetindeki 
kuvvetlerden başka, asker toplıyarak mancımk ve arrdde, neft, 
taş vc kement atan âlet ve makineler hazırlatarak Gürcistan 
seferine karar verildi, ki Gürcü kaynakları bu seferden bahset- 


9 İbn Bibi, 8. 348, 378. 

38 Neykubâd1, İslâm Ansiklopedisi, s. 654, 

“ İbn Bibi, s. 383-305, 387, 465, 419-4231 KophubâdT, 8. 655; Nesevi, 
8. 390, 
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mez. Rivayete görc bu sefer esnasında otuz kale zaptedildi; 
pek çok ganimet alındı ve her taraf Gürcü cesetleriyle doldu. 
Hâh (Gag) kalesi bir râhibin tavassutiyle aman verilmek sure- 
tyle fethedildi. Bunun üzerine Gürcü kıraliçesi Rosudan, Kc- 
maleddin Kâmiyâr'a elçi gönderip sulha talip oldu. Bu anlaşma 
teklifinde kızının Keykubâd'ın oğlu Keyhusrev'e tezvicide vardı, 
ki Gürcü kaynaklarının da tafsilatiyle bahsettiği bu evlenme 
Keykubâd'ın ölümünden sonra vuku buldu 35. Bu teklifi kabül 
eden Kemaleddin askerlerini çekerek muhasemata son verdi. 
Alınan sayısız ganimetleri ve ilhak olunan Kaleleri sultana müj- 
deledi. Moğol akını münasebetiyle haber bekliyen Alâaddin 
Keykubâd bu fetih müjdesiyle çok sevindi ve sulh teklifine mu- 
vafakatini bildirdi 39. 

Alâaddin Keykubâd, Celâleddin'in mağlubiyetinden ve 
ölümünden sonra Hârezmliler Şarki Anadolu havalisini karga- 
şalık içinde bıraktığı ve el'an onların bakıyeleri oralarda asâ- 
yişi ve ticari münasebetleri ihlâl ettikleri için oralarını fethet- 
mek, diğer taraftan Moğollara karşı müdafaa tedbirleri almak 
maksadiyle Kemaleddin Kâmivar'ı Ahlat ve Bitlis taraflarına 
selere memur eti, Kâmiyar, Melik Eşref Şam'da bulunduğu 
için, Ahlat'ı kolaylıkla ele geçirdi; sultanın adını hutbede okuttu. 
Oradan Bitlis, Van, ve Ailcevaz ve diğer bütün şehir ve kaleleri 
fethetti ve keyfiyeti Sultana bildirdi. Sultan oraların idaresi, 
imarı, nüfus ve emlâkın tahriri, halkın durumunu düzeltmek, 
kaleleri tamir ve inşa etmek maksadiyle devlet adamları ve me- 
murların gönderildiğini Kematleddin'e yazdı. Emirler kireç firın- 
ları yakarak imar ve ınşa işlerine girişti. 


Bu hâdise Selçuklularla Evyubiler arasını açtığı: için 
bütün Eyyubi melikleri birleşerek" Anadolu'ya hücum ettüği 
zaman Keykubâd Kemaleddin'i merkezde hazır bulunan askerle 
Akça-Derbend'e gönderdi; büyük kuvvetler de ilühak ettiklen 
sonra Eyyubiler mağlup edildi. Kemaleddin bu sefer de Urfa 
ve Harran'ın fethine memur edildi; bu fetihten sonra da Dıyar- 
bekir (Âmid)in muhasarasına gönderildi 49. 


* Osman Turan, Keyhüsrev 11, İslâm Ansiklopedisi VII, 628. 
9 İbn Bibi, e. 424-426. 


*5 İbn Bibi, 6. 427, 437, 440, 441. 447, 449; herkubâd T, s. 655, 696. 
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Kemaleddın Kâmiyar Keykubâd'ın ölümünden sonra eski 
nüfuz ve itibarını kaybetti. Gwyaseddin Keyhusrev'in tahta 
çıkmasına yardım etmediği gibi buna aleyhtar ümceranın faa- 
liyetlerine de iştirâk etmedi. Harezmliler Keyhusrev'in cülâsuna 
taraflar olmadıkları ve başları Kayırhan Zamandu kalesine 
hapsedildiği için hizmeti terkeden Harezmliler gittikleri yer- 
leri yağmaya başladılar, Sultan Gıyaseddin Keyhusrev bunları 
dâvet maksasiyle Kemaleddin'i bir ordunun başında Malatya'ya 
gönderdi. Harezmlilerle anlaşmak mümkün olmadığı gibi bunlar 
Harput askerlerini de mağlup ettiler. Kemaleddin Kâmiyâr 
bundan büsbütün müteessir oldü ise de emirlerle yaptığı müşa- 
vereden sonra Kayseri'de bulunan sultana gelip durumu anlattı. 
Bir çok devlet ricali gibi, onu da imha için, bunu firsat bilen 
Sadeddin Köpek, Emirlerin ona gelip Köpeğ'e karşı bir tedbir 
alınmasını teklif ettiler. Nihayet bir çok büyük devlet adamları 
gibi o da, Gâvele kalesine kapatılarak, şehit edildi 11. 


e. Kâmyâ'ın Şahsiyeti 


Görülüyor ki Keykubad devrinin büyük hâdiselerinde hissesi 
olan RKâmyâr çok faal bir devlet adamı idi. Bu sultanın, has- 
talığı ağırlaşınca Celâleddin Karatay'a: “Benim işim sona erdi; 
Kemaleddin Kâmyar'ı çağırt, ona memleket işleri hakkında vasiyetlerde 
bulunacağım *”* söylemesi bu devlet adamının ehemmiyetini 
göstermek bakımından dikkate şayandır. Menşür kendisine, 
askeri zaferlere koştuğu sıralarda, Eyyubilere karşı vukubulan 
muharebelerden (6351/1234) sonra ve Diyarbekir muhasarasına 
gönderildikten (632/1235 baharında) 3 önce, yani burada 
kaydedildiği üzere, 632 yılı başında (1234 güzü) verilmişti. 
Onun seferlerde ordunun başında bulunması ile Kayseri vali ve 
kumandanlığına tâyinı arasında bir münasebet vardır. Filhakika 
Kayseri Selçuk devletinin yalnız ikinci bir merkezi değil idi; 
Alâaddin Keykubâd kışları Alâiye ve Antalya'da, yazları da 
Kayseri'de geçirir ve bütün askeri hareketlere buradan başlardı. 


0 İbn Bibi, 5. 464, 468-471, 479. 

12 Osman Turan, Selruk Vakfiyeleri TEE, (Belleten XLVW) 240. İbn Bibi, 
8. 462. 

09 Aeykubâd 1, s. 656 (2. sütün). 
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Öyle ki onun zamanında Kayseri bir nevi askeri merkez olmuş- 
tu. Menşürun Kayseri sübaşılığını en büyük bir mevki olarak 
göstermesi bundandır. 


Askeri ve ilmi mevkii dolayısiyle kendisine 54/41) us-seyf ve'! 
kalem), Rum, ve Ermen illerinin kahramanı lâkabı verilmekte, 
İnanç bilge tuğrul-tekin uluğ sübaşı hâss-beg türkçe unvanlarla hitap 
edilmektedir. O zaman devlet adamları için edebi ve resmi 
dil olan Farsçaya vâkıf olmak normal bir şey idi. Fakat Kema- 
leddin arabcayı da mükemmelen biliyordu. Sultan Alâ- 
addin ile Melik Eşref Sivas'ta buluştukları zaman tercümanlığı 
o yapıyordu “4, Arapça güzel şiir yazacak kadar şair ve bu 
dile hâkim idi, ki şiirlerinden bazı parçalar bize kadar gelmiş- 
tir “. Kalemi fasih ve beliğ, divân ve meydanda hitabeti cevher 
gibi idi. Meclislerde nüktedanlığı herkesi cezbederdi. Hârezm- 
şâhın mağlubiyeti ve Erzurum'un fethi üzerine yazılan birinci 
fetih-nâme ağır olduğu için ikinci defa kaleme alınanı, Kema- 
leddin'in tetkikinden geçtikten sonra, sultana arzedildi, kı bu 
da inşâdaki kudretini meydana kor. İbn Bibi ona Allah'ın ilim 
ve vücut mükemmeliyeti bahşettiğini belirtirken Yunan fel- 
sefesindeki ihatasını, fıkıhta Nizâmeddin Haşiri ve felsefede 
Şahabeddin Suhreverdi'den faydalandığını kaydeder 46. Men- 
şürda kendisine kılıç ve kalem sahibi yanında ilim ve hikmet 
sütunlarının örneği lâkapları verilmektedir. Böylece Kemaleddin 
Kâmyâr devlet adamı, kumandan ve geniş kültürlü vasıflariyle 
Selçuk Türkiye'sinin en mes'ud devrini temsil edenler arasında 
müstesna bir mevkiye sahiptir. Keykubâd devrinin muvaffakı- 
yetli teşebbüslerinde ve zaferlerinde büyük bir hissesi olduğu 
için menşürda her gittiği yerde muvaffakıyet ve zafer kazandığı 
kaydedilmekte, bu münasebetle de Pehltivân lâkabını aldığı gö- 
zükmektedir. 


O diğer taraftan Bibi Müneccime'nin Anadolu'ya gelme- 
sine ve dolayısiyle Selçuk Türkiyesi Tarihi için daima elimizde 
tükenmez bir kaynak vazifesini gören meşhur eserin vücut 
bulmasına da âmil oldu. Filhakika elçi olarak Celâleddin Hârez- 


“ İbn Bibi, s. 387. 
45 İbn Bibi, 8. 479. 
4 İbn Bibi, s. 478. 
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mşâh'a gönderildiği zaman Ahlat'ta Bibi Müneccime'nin garip 
hallerini görmüş ve dönünce sultanın bu hususta alâkasını çek- 
mişdir, ki Sultan Alâaddin bilâhare onu getirmek imkânını 
bulmuştur 4, 


CELÂLEDDİN HÂREZNŞÂH İLE ALÂADDİN 
KEYKUBAD ARASINDA MEKTUBLAŞMALAR 


LXIV 
Hârezmşâh'ın Keykubâd'al. Mektubu! 


Hârezm Sultanı Celâleddin, Selçuk Sultanı Alâaddin Key- 
kubâd'a selâmlarını gönderirken ona büyük Sultan, âlim, adil 
mücâhid 4/4 üd-dünya ved-din Mu'izz ül-İslâm vel Müslimin, melik 
ve sultanların iftiharı, kâfir ve müşriklerin kökünü kazıyıcı, 
hârici ve mütemerridleri kahredici, İslâm hudutları ve belde- 
lerinin hâmi ve koruyucusu, kulların bekçisi, zamanın Cemşidi 
ve vaktin Zu /-karneyni, Sultan-ı gazi ve Garp ülkelerinin Şehin- 
şâhı lâkaplariyle hitap eder ve görüşmek arzu ve saadetinin 
kalemle tarif ve ifadesinin imkânsızlığından bahisle söze başlar: 

Dostların sevinç ve neşesi mektuplaşmak ve elçi göndermekle 
kaim olduğu halde hâdiseler ve muhaceret bundan önce buna 
imkân vermedi. Fakat artık bundan sonra ayrılık ve yabancılık 
perdesini kaldırıp dostluk ve birlik kapısını açmak lâzımdır. 
Zıra hamdolsun ki aynı cihâd yolunda birleşiyor ve aynı din ve 
millete mensup bulunuyoruz. Garp padişahlarından küfrün 
kökünü kazıyan ve İslâm hudutlarını kapıyan zat-ı devletleri- 
dir; Şark ülkelerinde de kılıçla kâfirlerin fitnesini yatıştıran biziz. 


Bu kadar cinsi yakınlıktan (kardın cinsiyet) sonra eğer mek- 
tuplaşma yolunu açmaz ve birleşme caddesine girmez, menfa- 
atlerin temini ve mazarratların def'inde müşterek hareket et- 
mezsek başka kimle dost olabiliriz! Bu mektup şimdi sancağı- 
mızın merkezi bulunan Merâga şehrinde Cemaziyelâhir 
sonlarında yazıldı. Allah'a şükürler olsun ki devletimizin ahvali 


17 İbn Bibi, s. 442. 
1 Tr. de ikinci mektup olarak gösterilen bu mektup hakikatte, İbn Bibi, 
ye uygun olarak, birinci mektubu teşkil eder. 
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ve memleketimizin işleri yüz bin kere hamdi mucibtir. Muzaffer 
ordumuzun toplanması, büyük melik ve hanların itaati, irsi ve 
müktesep bütün memleketlerin zaptı sayesinde saadet ve cihan- 
girlik sebep ve vasıtaları birleşmiştir. Yüce sancaklarımızın bu 
memleketlerden ayrılışı esnasında Hind ve Sind diyarından 
uzun ve geniş bir ülke bizim memurlarımızın eline geçti. Bütün 
himmet ve gayretimiz din düşmanlarından intikam almıya ve 
Müslümanların kalplerine memnuniyet vermiye kararlıdır. 
Halkın huzuru ve millet işlerinin istikameti devletimizin revnak 
üzere bulunmasına bağlı olduğundan zat-ı devletlerinin bundan 
nasıl ve ne derece sevinç duyduğu muhakkaktır. Biz de sizin 
herhangi saadetinize aynı şekilde iştirak ederiz. 

Şimdiki halde Hârezm ve Horasan'ın iftiharı ve devleti- 
mizin erkânı bulunan kadı ül-kuddât Mucireddin Tâhir'i tara- 
fınıza, aradaki yabancılığı ve aykırılığı birliğe ve birleşmiye 
çevirmek maksadiyle elçi olarak gönderdim. Öyle ki bundan 
sonra elçilerin gidip gelmesi, sefirlerin ve tacirlerin birbirini 
takip etmesi devam etsin. Gerektir ki zat-ı devletleri onun, 
daima melik ve sultanların kulaklarına geçmiş bulunan, sözlerini 
hoşnut olarak dinlemiş olacaklar ve bütün söz ve haberlerini 
benim gönderdiğimi bilecektir. Kemiyet ve keyfiyetiyle vâkıf 
bulunduğu muharebelerimiz iblâğ edilecektir 1. 


LXVI 


Alâaddin Keykubâd'ın Celâleddin Hârezm- 
şah'al. Cevabı! 


Tanrı bir çok mefâhiri, Zat-ı devletleri Büyük Sultan Ulu 
Şahinşâh insanların hükümdarı İkinci İskender Celâleddin 
üzerinde topladı. Sizlerin saâdet bahş-eden dostluk ve lütufla- 
rınızın müyesser olması rica olunur. Bu dostunuzla mektup- 
laşmaya başlanmasını emreden ve iftihar vesilesi olan yüce 
hitabınız vasıl oldu ve içimizdeki şevk ve ateşi alevlendirdi. 
Muzaffer sancaklarınızın kâfirlerinin intikamını almak ve müs- 


1 Alâeddin Keykubad'ın buna verdiği cevap Tr. de sona konmuştur, ki 
İbn Bibi'ye de uygun olarak, bunu burada yerine aldık. 
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lümanların gönüllerini kazanmak maksadiyle hareket ettiğini 
öğrendik. Hususiyle şimdi yüce himmetlerinizin müjdeleri 
zahir oldu. Zat-ı devletleriyle her an mektuplaşma arzu ve ce- 
sareti artmıştır. Fakat bu dostunuzun yaz-kış dört tarafta kâfir- 
lerle cihâd eylediği malümlarıdır ve nitekim bu cihete mektubu- 
nuzda işaret buyurulmuş ve cinsi yakınlıkların zikri takdim edil- 
mişti, ki bu özür beyanına kifayet eder. Artık müsaade buyurul- 
duğundan mektupların birbirini takip etmesi size sıkıntı vere- 
cektir. Horasan ve Harezm'in iftiharı bulunan Mücireddin 
Tâhir geldi ve yüce sözlerinizi eriştirdi. Burada kaldığı bir kaç 
gün zarfinda gönülleri yüce menâkıbınızın zikriyle fetheyledi. 
Bu elçiliğe cevap olarak sipehsdldr Selâhaddin tâyin edildi. Hu- 
zurunuzda yer öpmek şerefine nâil olduğu zaman söylediklerinin 
bu dostunuzun sözleri olarak kabul edileceği kuvvetle umulur. 
Bu dostunuz ortaya koyacağınız dostluk kaidesine uygun hare- 
ket edecektir. Gerektir ki dajma melik ve sultanların kulağına 
nüfuz etmiş bulunan elçimin sözlerini rıza kulağiyle dinlerler. 


LXV 


Celâleddin Harezmşâh'ın Alâaddin Keyku- 
bâd'alI. mektubu 


Selçuk Sultanı ile görüşmek arzusunu izhar ve mutâd olan 
yüksek lâkab ve unvanların zikri ile söze başlar. 


Geçen sene Tatarları defetmek maksadiyle bu memle- 
ketten ayrılmak icap etti. Muhalifler karanlıktan hoşlanan 
yarasalar gibi meydana çıkıp uçmağa başladılar ve yüce san- 
cağımızın kaybolmasını fırsat buldular. Böylece İslâm hudut- 
larını muhafaza, halkın işlerini tanzim edeni ve harb ehli ile 
muahedeleri yenilemeği imkânsız kıldılar. Fakat onlara gayret- 
lerinin semeresi verilmedi; bize ise bunun pek çok faydası oldu. 
Malüm oldu ki zât-ı devletleri o zaman tamamiyle Frenk ateşini 
söndürmekle meşgul idiler. Allah'a hamd olsun ki bu vaziyet 
din ve devlete uygun olarak yatıştırıldı. Eğer böyle olmasa 
idi, Allah korusun, dünya fitne tufanından dalgalanır ve bunun 
felâketi, dost-düşman herkese erişirdi. 
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Şimdi bu zamanda fırsat kollayan muhalifler din ve mem- 
leketlerin korunmasını, gaza ve cıhadı, halkın iyiliğini düşünmek- 
sizin kendi rahatları için müslümanların perişan olmasını isterler 
ve memleketlerin göbeğini ele geçirip bütün gayretlerini fena- 
lığa sarfederler; bunlar kötülüklerinin cezasını bulurlar. Bundan 
evvel zatı devletlerinin Ddr un-nasr Erzincan sâhibine yaptığı 
itâp yerinde idi. Böyle olmasa ve Erzurum sâhibi ümitsiz kalarak 
zatı devletlerine itaat etmese idi bu zamanda kendisine lâyık 
olan cezayı bulurdu. Bu mektup 625 senesi Zilhiccesi onuncu 
günü yazılıp Ermenistan hududundan gönderildi. Bu mevsimde 
hareketimin sebebi şu idi, ki bu tarafa gelenler zatı devletleri 
sultan biraderimizin Erzincan havalisinde olduğunu söylediler; 
senelerden beri bir mülâkat ve buluşma saadeti arzusu harekete 
sebep oldu. Fakat Erzurum sınırına gelince vaktin geçmiş bu- 
lunduğu ve avdet buyurduğunuz anlaşıldı ve bu arzu gönülde 
kaldı. Bir yıldan fazla bir zaman geçtikten sonra Kutluğ Sübaşı 
Şemseddin elçi olarak bu tarafa gönderildi. Fakat onun gelme- 
sini istemeyen hased sahipleri mâni oldular. Aynı zamanda 
mühim kararların bağlı bulunduğu büyük bir kimse de güzel 
düşüncelerle bu taraftan elçi olarak gönderildi. Vâsıl olduğu 
zaman sözlerine itimad buyurunuz ki büyük işlerin temeli atıl- 
sın ve iki devletin yardımlaşması hasıl olsun. Her ne kadar 
iki tarafın düşünce ve kanaatinin dostlukla süslenmiş bulunduğu 
aşikâr ise de saadet bahşeden mektupunuzun vüruduna daima 
intizar etmekteyim. İkbal ve saadetiniz ebedi olsun. 


VESİKALARIN TARİHİ EHEMMİYETİ 


a. Hârezmşâh'ın Mektubuna dair 


XIII üncü asırda Moğol istilâsiyle, büyük inkılâplara 
marüz kalan Türk-İslâm dünyasının mukadderatiyle alâkalı 
olarak Hârezm Padişahı (Hdrezmşdh) Celâleddin Mengübirti 
ile Türkiye Sultanı Alâeddin Keykubâd arasında cereyan eden 
münasebetlerin aydınlanması bakımından bize kadar intikal 
eden bu mektupların büyük bir ehemmiyeti vardır. Celâleddin 
Hârezmşâh tarafından yazılan ilk mektup onun Azerbaycan'da 
yerleştiği bir zamanda kaleme alınmıştır. Moğol orduları Hâ- 
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rezmşâh devletini kolaylıkla yıkıp Türkistan'ı işgal ve Hârezm- 
şâh Sultan Alâeddin Muhammed'i firara icbar ve ölüme mah- 
küm ettikten (617/1221) sonra Celâleddin büyük bir kahraman- 
lıkla istilâ kuvvetlerine karşı mücadeleye girişti. Fakat kuvvet- 
lerinin kifayetsizliği dolayısiyle Hindistan'a çekilerek ve üç yıl 
kadar oralarda savaşlar ve fetihler yaptıktan ve bilâhare Kir- 
man, Fars ve İrak taraflarını ele geçirdikten sonra Azerbaycan 
taraflarına hareket etti. Halkın dâveti üzerine Merâga şehrine 
girdi; karargâhını orada kurarak imariyle meşgul oldu. Atabeg 
Özbeg mukavemet edecek bir durumda olmadığından az bir 


müddet sonra Tebriz şehri de 622 yılı Recep ayının 17 sinde 
(26 Temmuz 1225) onun hâkimiyetine girdi 3. 


Celâleddin Hârezmşâh'ın Alâeddin Keykubâd'a gönder. 
diği ilk mektup, bizim vesikada belirtildiği üzere, işte Tebriz'in 
zabtından evvel Merâga'da bulunduğu esnada yazılmıştır. Bu 
şehirde yerleşir yerleşmez Alâeddin Keykubâd'la dostane mü- 
nasebetler kurmak maksadiyle elçi ve mektup gönderdiğini 
İbn Bibi'de kaydettiği gibi 1. Nesevi de “Celâleddin en küçük 
bir mukavemetle karşılaşmaksızın Merâga'ya girdi. Orada bir 
kaç gün kaldı ve Mücireddin Ömer bin Saad el-Hârezmi'yi 
elçi olarak Rum ve Şam meliklerine gönderdi. Elçinin götürdüğü 
mektuplarda Sultan, Azerbaycan'a hâkim olduğunu; kılıç ve 
mızraklarının sayesinde Gürcilerin teşebbüslerine nihayet ver- 
diğini, Gürcilere sefer yapmak niyetinde olduğunu, artık bu 
memleketin bir sâhip bulduğunu ve nihayet buraları ilhak et- 
mekle iyi komşuluk münasebetleri tesis etmekten başka bir ar- 
zusu olmadığını belirtiyordu “» ifadeleriyle bu hâdiseye hem 
vuzüh vermiş ve hem de mektubun, muhtevasına temas etmiştir. 
Nitekim bahis mevzuu bizim vesika da “Bu mektup şimdi sanca- 
gımızın merkezi bulunan Marâga şehrinde Cemazıyelahirin sonlarında 
yazıldı 9”? ifadesi bu hususa, tarih kaydiyle de, sarahat ver- 


9 Nesevi, Fr. terc. s. 182-184. Cihâşguşd Il, s. 156-157; İbn ul-Esir 
(1303). XII, s. 166. 

© İbn Bibi, s. 367. 

* Neşr. Houdas, s. 110, Fr. terc. s. 182-183, Gürcilere müteallik kayıtlar 
bizim mektupta mevcut olmadığına göre bunlar ya şihfahi olarak elçiye tevdi 
edilmiş veya bunlar Suriye meliklerine yazılan mektublara konmuştur. 
yali zin eb kiş pe eski Eğe iile lp pi 3 daşldn gzl 9 

» Ji,” ri ywlL çi yi ye ii, > Yiyilr pul » çileli 


T. SELÇUKLULARINA AİT RESMİ VESİKABAR 87 


mektedir. Yâni Tebriz'in zabtı tarihi olan 17 Recep 622 den 


takriben yirmi gün evvel Sultan'ın Marâga'da bulunup bu 
mektubu yazdığı meydana çıkmaktadır. 


Celâleddin'in Azerbaycan'a gelir gelmez aradaki komşu 
küçük hükümetleri bir tarafa bırakıp Garbin en kuvvetli dev- 
leti olan Türkiye Selçukluları Sultanı Alâeddin Keykubâd'la 
dostane münasebetler kurmak ve hattâ ittifak temin etmek 
teşebbüsü onun oralarda henüz yerleşme devresinde bulunması 
ve hususiyle Moğollar ve Gürcüler karşısında tehlikelerle çevrili 
bulunmasiyle alâkalıdır. Nitekim o mektupta: “Aynı cihdd yolunda 
birleşiyor, aynı din ve millete mensup bulunuyoruz. Gerpte küfrün kökünü 
kazıyan ve İslâm hudutlarını kdfirlere karşı kapayan siz ve Şarkta da 
kdfirlerin Ofitnesini kılıçla yatıştıran biziz” demektedir. Celâ- 
leddin bu zamana kadar yaptığı mücadelelere, muhaceret- 
lere ve nihayet Hindistan seferine işaret ederken bu hâdi- 
selerin kendisine o zamana kadar Selçuk Hükümdarı ile müna- 
sebette bulunmak imkânını vermediğini, haklı bir mazeret ola- 
rak, kaydetmeden de müstağni kalamamıştır. O bundan bir kaç 
sene sonra birtakım zaferler kazanarak büyük bir kudret haline 
gelecektir. Ama kendisini bekleyen tehlikelerin âzameti kar- 
şısında pek emin gözükmekte ve hususiyle mektubunda duru- 
munun çok parlak bulunduğunu meydana koymak istemek- 
tedir. Filhakika o, devletinin ahvali yükseldiğini, muzaffer 
ordusunun babasına ait ve kendisi tarafından zabteldilen 
memleketlere hâkim bulunduğunu, bütün Melik ve Hanların 
itaat ettiğini, düşmanlardan intikam almak ve müslümanların 
kalblerini huzüra kavuşturmanın da kendi devletinin revnakiyle 
kabil olduğunu söyler. Celâleddin Selçuk Sultaniyle ittifak yap- 
mak lüzumunu ona izah ederken iki sultanın İslâmiyet uğrunda 
cihâd yapmak, aynı din ve millete mensup olmak gibi esaslı 
sebepleri sayarak kendilerini birbirine bağlaması gereken bu 
yakınlıkları “#arâin-i cinsiyet” tâbiriyle ifade eder, ki bununla 
ırki bir birliğin mevcudiyeti şuurunu da duyduğunu ve bunu 
kasdettiğini kabul etmek mümkündür. Nihayet Hârezmşâh 
artık bundan sonra, karşılıklı olarak, elçi ve tüccarların gidip 
gelmesini temenni etmekte, bu güne kadar geçirdiği mücadele 
ve yaptığı muharebelerin hikâyesini, onlara vâkıf bulunan, 
elçiden dinleyeceğini belirtmektedir. 
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Hârezmşâh'ın elçisi geldiği zaman Selçuk Sultanı Kayseri”- 
de bulunuyordu ve bu esnada orduları bir taraftan sâhilden ve 
şimalden küçük Ermenistan'a (Kilikya'ya) sevk ederek orada 
fütuhat yapıyor, diğer taraftan da Karadeniz'deki donanma ile 
de, Kırım (Suğdak) seferini icra ediyordu 7. Daima yaz aylarında 
ordularını fütuhata sevk ederken Kayseri'de kalan Keykubâd 
elçiye büyük ihsan ve ikramlarda bulundu. Sultan kendisine at, 
katır, köle, elbise ve hamam ücreti olarak da 2000 dinar para 
ihsan eyledi. Sultan gezintiye çıkınca da onu yanma alarak 
sohbette bulundu ve, mektuptaki temenniye uygun olarak da, 
Hârezmşâh Celâleddin ile Moğollar arasında cereyan eden 
muharebeler hakkında malümat aldı. Yanında kaldığı müddet 
esnasında iki Sultan arasında dostluk kararlaştırıldı; bu mak- 
satla da Celâleddin'in Şiraz Atabegi Ebu Bekir'in kız kardeşin- 
den olan kızının da Keykubâd'ın oğlu Keyhusrev'e namzed 
olması hususunda anlaşma vaki oldu. Selçuk Sultanı Müci- 
reddin'e 10000 Sultan? (altın), 30000 dirhem (gümüş), beş katır, 
on iğdiş at, on köle (Kıpçak, Rum ve Rus), on câriye ve hilat- 
leri götürmek suretiyle dönmesine müsaade etti?, Alâeddin 
Keykubâd Celâleddin Hârezmşâh'a, cevap olarak, elçi tâyin 
ettiği sipeh-sâlâr Salâhaddin ile neşrettiğimiz, mektubu gönderdi. 


b. Keykubâd'ın Cevabına Dair 


Sultan Alâeddin mektubunda Celâleddin'e daha tâzım- 
kâr ifade ve hitabelerde bulunmakta, onun zaferlerinden, Ta- 
tarlara karşı mücadelelerinden dolayı hayranlığını belirtmekte 
ve gelen mektupta izhar edilen mektuplaşma arzusundan cesa- 
ret alarak Hârezmşâh'ı bundan böyle bu hususta sık sık tâciz 


" Bak. Osman Turan, Alâeddin Keykubâd, 1 İslâm Ansiklopedisi, V1I, s. 
649-650. 

8 Nesevi bu izdivaç talebinin Keykubâd'ın Ahlat muhasarasında gön- 
derdiği elçiler vasıtasiyle vukubulduğunu kaydeder (s. 328). 

* İbn Bibi, s. 370-371; Aksarayi, s. 73; İbn. Bibi Kadı Mücireddin'in 
dönüşte, Sivas'ta ağır bir hastalığa yakalanarak öldüğünü, Sultanın Hârezm- 
şah'a gönderdiği hediyelerin Ahlat muhasarası esnasında Salâhaddin vasıta- 
siyle götürüldüğünü söyler (5. 373). Halbuki Nesevi onun bundan sonra ya- 
şadığına dair türlü kayıtlar verirken Tiflis'in fethini (10 Mart 1226) müteakip 
vardığını bildirmektedir (s. 183, 210, 283). 
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cdeceğini söylemektedir. Hârezmşâh nasıl şimdiye kadar aman- 
sız mücadele ve muhaceretler dolayısiyle mektup yazamamakta 
mazur olduğunu beyan cdiyorsa aynı veçhile Keykubâd da 
yaz-kış dört tarafta kâfirlerle cihâd ettiğinden buna imkân 
bulamadığını, bu hususun, Hârezmşâh tarafından gönderilen 
mektupta işaret edildiği üzere, malüm olduğunu beyan eder; 
Mücireddin'in sultanın menâkıbına dair hikâyeleriyle Celâled- 
dın'e hayran olduğunu ve elçi Salâhaddin'e ortaya koyacağı 
dostluk esaslarına ve cins? (ırki) yakınlık icaplarına göre hareket 
edeceğini bildirir. İbn Bibi bu mektubun #uğracı Mecdeddin 
Esad-âbâdi tarafından inşa edildiğini yazar 10, 

Nesevi, Hârezmşâh'ın mezkür mektubunun cevabı olduğuna 
dair bir işarette bulunmaksızın, Keykubâd'ın veziri tarafından 
gönderilen bir mektuptan ve onu getiren bir emirden bahseder. 
Elçilerin isimlerindeki farka rağmen başka bir elçi veya mektu- 
bun varid olamıyacağı onun muhtevası hakkında verilen ma- 
lümatla sabit olmaktadır. Filhakika o, 1226 da Celâleddin'in 
veziri Şeref ül-Mülk'ün Hoy civarında Keykubâd'ın elçisini 
kabul ettiğini anlatırken: “Bu mektup iyi komşuluk ve dostluk 
münasebetlerine sâhip olmak arzusunu izhar etmekten ibaretti” 
dedikten sonra elçi tarafından şifahen nakledilen sözlere temas 
eder : Sultan Şarkta seferler yaptığı zaman efendisinin de aynı 
maksatla Garpte meşgul olduğunu, bu sene kâfirlere ait bir kaç 
kale fethettiğini beyan ettikten sonra “Şimdi etrafınızda isyan 
bayrağını kaldırmak için fırsat bekliyenler mevcuttur” (Melik-i 
Eşref'in Ahlat valisi Hâcib Ali'yi kastetediyor) diyor ve “Biz 
size komşuyuz, bize yapacağınız müracaat mukabelesiz kal- 
mıyacaktır. Hiç bir şey iki hükümeti birbirinden ayıramaz. 
Eğer size herhangi bir kimse hücum ederse ona karşı size kılıç- 
larını kınına koymağa icbar eden, mağlubiyete ve ölüme uğ- 
ratan adamlarımızla yardım ederiz” sözlerini ilâve ediyor 1, 


109 5, 991, 

1! Nesevi, s. 257-258. Nesevi mektupta Salâheddin olarak geçen elçinin 
adını “İmâd'ud-din olarak kaydeder. Başka bir elçinin bahis mevzuu 
olamıyacağına aradaki zaman da müsait değildir. Aynı kaynak 623 senesi 
Garpten gelen bir elçinin hakiki bir elçi olduğundan şüphe edildiğini söyler. 
Nihayet Harezmşah'ın elçisi Anadolu'dan döndükten sonra bu şahsın denizi 
geçerek Türkiye'ye vardığını, Keykubâd tarafından kabul edildiğini, kendisine 
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Keykubâd'ın elçisine atfedilen bu sözler mektupta yazılan- 
lardan daha geniş bir ittifak teklifi mahiyetinde idi. Nitekim 
Keykubâd mektubunda bunu ne kadar iştiyakla arzu ettiğini 
tâzımkâr ifadelerle belirtirken dostluk esaslarını vaz etmekte 
Gelâleddin'i serbest bırakıyor ve verdiği talimata göre de elçi- 
sini salâhiyettar kılıyordu. Şeref ül-Mülk elçinin bu sözlerini 
hürmetle kabul etti ve kendisine çok iltifatlarda bulundu. Veri- 
lecek cevap hususunda itimad ettiği insanlarla görüştü. Etrafın- 
dakilerden biri para yardımı üzerinde durdu; halbuki Şeref 
ü-Mülk, başka bir şey talep etmeksizin, ihtiyaç duyulduğu 
zaman kâfi bir miktarda asker lüzumunu belirtti. Nesevi her- 
kesin alkışladığı bu fikre iştirak etmiyerek mütevazi bir şekilde 
hitap etmenin iyi olacağını, tatlı sözlerin daima iyi neticeler 
vereceğini, eğer sözler câzıb olmazsa müspet bir akis elde ede- 
miyeceğini söylemek suretiyle müdahalede bulundu. Bu sözler 
tasvip görmekle baraber Şeref ül-Mülk “Siz bu kadar aileleri 
yok eden ve bu kadar göz yaşı döktüren Tatar istilâsının asır- 
ların hükümdarların hazinesinde biriktirdiği kaynakları ne 
tarzda tükettiğini bilmezsiniz. Yine siz bilirsiniz ki babasının 
hareketinde Sultanın bir kılıcından başka bir şeyi kalmamaıştı. 
Şimdi, insaniyet vazifesi olarak, ona bir şey tedarik ederseniz. 
Asırlar bu hizmetin hâtırasını ebedileştirecektir” tarzında konuş- 
tu. Bu yazara göre o bu fikri o kadar işledi ve para hırsiyle o 
kadar bayağılaşmıştı ki bu tevâzu fikrini ona telkin etmiş 
olmaktan dolayı teessüf ettim. Nihayet Şeref ül-Mülk elçiye 
çok kıymetli bir kürk, 1000 dinar para, ve koşum takımları 
hadiye etti. Bu kabul, Sultan Alâeddin'i çok memnun ederek 
Sultan'a ve vezirine hediyeler gönderdi 12, 


c. Kaybolmuş Diğer Mektuplar 


Celâleddin Hârezmşâh'ın Alâeddin Keykubâd'a gönderip 
şimdi neşretmekte olduğumuz ikinci mektubun Selçuk Sultanı'- 
mn bu birinci mektubuna cevap teşkil etmediğini muhtevası 


çok hürmet gösterilip hususi bir kabul otağı kurulduğunu, fakat bunun on- 
lara değil de Sultana (Celâleddin'e) gönderildiği anlaşılınca gösterilen sıcak 
kabulün değiştiğini söyler (s. 211). 

13 Nesevi, s. 258-250. 
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gösterdiği gibi zaman itibariyle de daha muahhardır. İbn Bibi 
Keykubâd'ın gönderdiği elçi Salâhaddin'e cevap olarak Hârezm- 
şâh tarafından f/aşi-dâr Cemaleddin Ferruh, Cemaleddin Saveci 
ve Necmeddin Ebu Bekir'den müteşekkil ikinci bir elçilik heye- 
tinin geldiğini, Keykubâd'ın uzak mesafeden istikbale adamlar 
gönderip, o zaman bulunduğu Alâiye'de onları, Kemaleddin 
Kâmiyar ile Zahireddin Tercüman yanında olarak, kabul 
ettiğini, elçilere çok iltifatta bulunup getirdikleri mektup ve 
haberleri alıp bir hafta misafir kaldıktan sonra döndüklerini 
bildirmektedir 13. Fakat gelen bu mektubun ve gürüşülen me- 
selelerin muhtevası hakkında hiç bir işarette bulunmaz. İbn 
Bibi'nin buna cevap olarak gönderildiğini bahsettiği elçilerin de 
daha sonrakilerle karıştırılmış olduğuna ileride temas edeceğiz 18, 


Selçuk Sultanı ile Hârezm şâhı arasında münasebetlerin 
cereyan ettiği bu sıralarda bu iki komşu kuvvet karşısında 
memleketini tehlikede gören, Keykubâd'ın amcazâdesi, Erzu- 
rum Meliki Rükneddin Cihânşâh Melik Eşref'i metbü tanıyor, 
onun namına hutbe okutuyor ve onun Ahlat valisi Hâcib Ali 
ile de müttefik hareket ediyordu. Bu sebeple tâcirlerin Celâled- 
din'in karargâhına gitmesine mâni olmuş ve Keykubâd'dan 
dönmekte olan Sedid ül-Merendi ad veya unvanını taşıyan 
elçisini öldürmüştü X, Bunun, İbn Bibi'nin yukarıda bahsettiği 
elçilik heyetine dahil olanlardan biri veya ayrıca gönderilmiş 
başka bir elçi olduğuna dair sarih bir şey söylemek mümkün 
değildir. Celâleddin Hârezmşâh Kirman isyanını basıtrırken 
veziri Şeref ül-Mülk Erzurum havalisine akın yaparak pek çok 
esir ve ganimetlerle dönerken Hâcib Hüsameddin Ali'nin teca- 
vüzüne uğradı ve mağluben memleketine geldi 5, Bu haberler 
üzerine Celâleddin Gürcistan'a yeni bir sefer icra eyledikten 
ve onlara ait Kars ve Ani şehirlerini muhasara ettikten sonra 
Abhaz memleketine girdi ve bir müddet sonra, ani olarak, 
Ahlat üzerine yürüdü. Şehir onun tarafından birinci defa mu- 
hasara edildi. Fakat bir taraftan kışın şiddeti, diğer taraftan 


13 İbn Bibi, s. 3374-376, Zahireddin Tercümân için Kılıçarslan'ın 
mektubuna dair izahlara $. 73 bak. 

4 Nesevi, 5. 306. 

15 İbn ul-Esir X1I. s. 176. 
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Hârezmşâh'ın bu meşguliyetlerinden fırsat bulan Y:va türk- 
menlerinin Azerbaycan'ı işgal edip yolları kestikleri yağma ve 
esir ederek Tebriz üzerine yürüdükleri haberi muhasarayı 
kaldırmaya sebep oldu. Bir müddet Tuğtâb'da kalan Celâleddin 
gönderdiği akıncılarla Erzurum kapılarına kadar tahribatta 
bulundu. İşte 623 senesi sonlarına rastlayan (1226), bu dönüşte 
Sultan Alâeddin'den bir mektup aldı. Bunda Celâleddin'i 
Eyyübilere karşı ittifaka davet ediyor ve yardım vaadinde 
bulunuyordu. Aynı zamanda bu sene, Celâleddin Tatarları 
def ederken, kendisinin de memleketin civarında yerleşen kâtir- 
leri tard ve bazı sehirlerini aldığını ilâve ediyordu. Şimdi her 
ikisinin de serbest kaldıklarını ve binaenaleyh gayretlerini Eyyü- 
bilere karşı sarf edebileceklerini söylüyor ve nihayet bu müna- 
sebetle, daha ileri giderek, “Küçük cıhddı bitirmiş olduğumuzdan 
büyük cihdda teşebbüs etmemiz lâzımdır” cümlesini kullanıyordu 1, 


Keykubâd'ın gönderdiği bu ikinci mektup bize kadar in- 
tikal etmediği gibi Selçuk kaynaklarında da buna dair hiçbir 
işaret mevcut değildir. Aynı sene içinde evvelkisinden bir kaç ay 
sonra gönderilen bir mektubun İbn Bibi'de işaret edilen Hârezm- 
şâh'ın ikinci elçilerine cevap teşkil ettiği anlaşılmaktadır. Filha- 
kika Keykubâd, birinci sefareti, orduları muhtelif istikametlerde 
fütuhata sevkedip Kayseri'de bulunurken kabul ettikten ve zafer- 
leri kazanıp, kışı geçirmek üzere Alâiye'ye gittikten sonra, 
aldığı bu ikinci mektubun muhtevasına dair malümatımız da 
bunu teyit etmektedir. Filhakika, mektupta kâfirleri tard ve 
bazı şehirlerini fethettiğine dair kayıt Alâeddin Keykubâd'ın, 
yukarıda işaret edildiği üzere, Küçük Ermenistan seferi neti- 
cesinde kazanılan zaferler ve arazi ilhakı ile alâkalı olduğu gibi 
Tatarların Celâleddin tarafından def'ine müteallik haber de 
onun İsfahan civarına gelen ve sonra da Hârezm sultanı tara- 
fndan bunların takibi hâdisesinin kast edildiği anlaşılıyor 18, 
Kaynağın ifadesine göre Eyyubilere karşı teklif edilen bu itti- 
fak henüz bir semere vermeden yine de elçiler ve mektuplar 
teatı olundu. 


18 İbn ul-Eşir, XII. s. 178-179; Cüveyni,Il,s. 167, 168; Nesevi, 5. 243. 
1 AYI ole İİ eyi oşliy Lazy (Nesevi, s. 168, terc. 280). 
18 Nesevi, s. 275; Cihângüşâ 11, s. 169, 170; İbn ul-Esir XII, s. 182. 
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d. Hârezmşâh'ın İkinci Mektubuna Dair 


Filhakika, bir az sonra bahsedeceğimiz üzere, Celâleddin 
tarafından gönderilen ve tarafımızdan neşredilen, ikinci mektup 
Keykubâd'ın 624 de ona Kutluğ Sübaşı Şemseddin adlı bir elçi 
gönderdiğini, fakat hased sahiplerinin (Erzurum Meliki Gihanşâh 
kastediliyor) onun seyahatine müsaade etmediklerini bildirmekte- 
dir ki, bu hususta kaynakların hiçbirinde malümat mevcut değil- 
dir. Celâleddin'e ait olarak bizim neşrettiğimiz ikinci mektup 
bundan sonra yazılmıştır. 10 Zilhicce 625 (10 Teşrin TI. 1228) 
de Ermenistan hududunda (Erzurum, Kars arası) yazılan bu 
mektupta Celâleddin, Keykubâd'la ittifak yapmak bakımın- 
dan çok hararetli gözükmekte ve bu sebeple de eskisine nazaran 
daha tâzimkâr ifaldeler kullanmaktadır. Gerçekten ilk mektu- 
bunda kullandığı Fahr ül-mulük ve's-selâtin yerine şimdi Melik 
ve Sultanların efendisi Seyyid-i mülük ve's-selâlin ve diğer taraf- 
tan da Şehriyâr-i Turan ve İran lâkablarını ilâve etmektedir. 
Bunun sebebi Moğolların onun hudutlarını artık sık sık zorla- 
maları ve Ahlat seferini yapmak maksadiyle Eyyubilere karşı 
da harekete karar vermiş olması idi. 

Mektubun bu sıralarda cereyan eden tarihi vakalara dair 
ihtiva ettiği kayıtlar da çok mühimdir. Nitekim burada geçen 
sene (624) onun Tatarlarla meşgul olmasından faydalanan mur- 
haliflerin ayaklandıklarını ve, Keykubâd'ı kasdederek, İslâm 
hudutlarının muhafızı ile muahede yapmaya imkân kalmadığını, 
o zaman da Keykubâd'ın Frenk gailesiyle meşgul olduğunu 
kaydeder. Hakikaten 624 de Celâleddin Rey civarına gelen 
Moğollarla şiddetli bir muharebe yaparak onları hezimete 
uğrattı; tekrar gelecekleri haberi üzerine Rey şehrinde onları 
bekledi; bu esnada Ahlat nâibi Hüsameddin Ali ordusiyle 
Azerbaycan'a girdi ve oradan Ahlat'a döndü 9, Mektuptaki 
Keykubâd'ın Frenk fitnesini yatıştırdığına dair kayıt bu Sulta- 
nın Erzincan'ın ilhakiyle meşgul olurken Trabzon Komnen'le- 
rinin Frenk gemicilerinin yardımiyle Sinop ve Samsun'a hü- 
cum etmeleri ve Selçuk Sultanı'nın da derhal harekete geçip 
düşmanı mağlup etmesi hâdisesine işaret olmak icap eder ?, 


19 İbn ul-Esir, XII, s. 182-184. 
29 Bak. Keykubâd 1, 651-652. 
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Celâleddin, Keykubâd'ın Erzincan sahibine (Mengücük 
ailesinden Davudşâh) 744bını, yâni memleketinin ilhakını ye- 
rinde bulmakta ve Erzurum Meliki Cihanşâh'ın itaatinin de bu 
sayede mümkün olduğunu beyan etmektedir. Mektubun bir az 
aşağısında Keykubâd'ın Erzincan'da bulunduğuna dair kayıt 
“x#âb”ın bu mânada kullanıldığına dair bir şüpheye de yer 
vermez 21, Önce Keykubâd ve Celâleddin'e karşı Ahlat nâibi 
Hüsameddin Ali ile müttefik olan ve Clâleddin'in Ahlat muha- 
sırasında iseona itaat eden Cihanşâh'ın Erzincan'ın fethi üzerine 
endişe ederek Keykubâd'a itaat ettiğine dair bu mübhem kaydı 
bir hakikat olarak kabul etmek mümkün müdür? İbn Bibi, 
Erzincan'ın ilhakından sonra Keykubâd'ın Erzurum'un da 
zabtına emir verdiğini, Selçuk askerlerinin onun hudutlarını 
işgali üzerine tehlikeyi sezerek hediyeler gönderip itaat ettiğini; 
her sene gereken bir verginin tediyesi ve muharebe zamanında 
asker göndermesi tekliflerini elçi ile Sultana bildirince onun da 
Erzurum'u işgalden vazgeçtiğini söyler 2. Diğer kaynaklar ise 
Gihanşâh'ın Keykubâd'ın Erzurum'a yürüyeceğini öğrenmesi 
üzerine Hüsameddin Ali'den yardım istediğini, o da, orası 
zabt edilirse Ahlat'ın da aynı âkibete uğrayacağını düşünerek, 
maiyetindeki askerlerle Erzurum'a gittiğini ve bu durum kar- 
şısında Keykubâd'ın istilâdan vaz geçtiğini yazar 3. Diğer 
taraftan da Sinop'a vâki tecavüz de bu sırada cereyan etmişti. 
Bütün bu âmiller tesirinde Keykubâd çekilmiş olmakla beraber 


Gıhanşâh'ın böylece zevahiri kurtaran bir itaatini de temin 
etmiş olmalıdır. 


Celâleddin Hârezmşâh, mektubu 10 zilhicce 625 tarihinde 
Ermenistan hududunda yazdığını söylerken bu tarafa hareketi- 


21 Bak. Keykubâd 1, 651. Orta çağda hemen bütün Türkiye şehirleri 
gibi mektupta da Erzincan'ın lâkabı Dâr un-Nasr olarak kaydedilmiştir ki, 
muahhar bir kaynakta da vardır (Adnan Erzi, Belleten, LIII s. 96). 

23 İbn Bibi, s. 359, 360. 

2 İbn ul-Esir XII, s. 186; Zehebi, Târik ül-İslim, Topkapu 2917 XV) 
290 ab; 'Ayni, İkd-ul-Cumân, Veliyeddin 2391 (XIX), 625 senesi vakaları. 
Bu, Alâeddin Keykubâd'ın bu durum karşısında cesareti kırıldığına delâlet 
etmez. Gerçekten, Moğol istilâsının yaklaştığı ve Celâleddin Hârezmşâh'ın 
henüz ne yapacağı malüm olmadığı cihetle Eyyubilerle (Melik Eşref ile) 
muhasamata girişmenin ihtiyat ve siyasete uygun gelmemesi düşüncesi ile 
alâkalıdır. 
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nin sebebini, Keykubâd'ın Erzincan'da bulunduğu haberi 
üzerine, onunla görüşmek saadetine erişmek maksadının teşkil 
ettiğini, fakat Erzurum hududuna gelince Selçuk Sultanı'nın 
dönmüş ve kendisinin de geç kalmış olduğunu beyan eder. 
Keykubâd'ın dönüşünü, yukarıda belirttikten sonra, şimdi 
Celâleddin'in bu tarafa hareketi üzerinde bir az duralım. Ev- 
velâ iki Sultanın görüşmesi ancak Erzurum Meliki'nin tâbi- 
iyeti veya memleketinin işgali suretiyle mümkün olabilirdi. 
İbn ül-Eşirin Celâleddin'in 625 senesinde “Bilddi Ermi- 
niyye”de yağma yaptığına dair kaydı mektubu tamamiyle 
teyit eder. Filhakika o Hârezmşâh bu sene Ahlat beldelerine 
geldiğini, Müş ovasında yağme, esir ve köyleri tahrip edip 
döndüğünü ve Eyyubiler orada kışlayacağını sandıklarını söy- 
ler ki bu bizim mektubun tarihine de uymaktadır 21, 


e. Münasebetlerin Gerginleşmesi 


Celâleddin'in mühim kararların alınması ve iki devletin 
yardımlaşması, yâni tam tecavüzi ve tedafül bir ittifakın yapıl- 
ması tekliflerini ihtiva eden bu mektubun cevabı metin halinde 
bize kadar gelmiş değilse de mektubun ve elçilerin Sultan Alâ- 
eddin namına naklettikleri sözleri kaynaklar tafsilâtiyle bize 
intikal ettirmişlerdir. Fakat bu sefer iki hükümdarın hitapları 
arasında büyük bir değişiklik olmuştur. Filhakika Celâleddin'in 
mektubu ne kadar tâzimkâr ifadeleri ihtiva ediyorsa Keyku- 
bâd'ın ona karşı sarfettiği sözler de o kadar ağır ve mağrurâne- 
dir. Bunun sebebi Celâleddin'in mektubundan sonra husüle 
gelen değişikliktir. Zira Celâleddin 626 yılı Şevval başlarında 
(1229 Ağustos sonları) Ahlatı muhasara etmiş; Hârezm hüküm- 
darının Anadolu'dan gelen elçisini öldüren, ona giden tüc- 
carlara mâni olan ve nihayet Hârezmlilerle vukubulan muha- 
rebede metbüu Eyyubiler tarafından Ahlat nâibı Hüsameddin 
Alöye yardım eden ve aynı maksatla da amcazâdesi Selçuk 
Sultanına karşı cephe alan Erzurum Meliki Rükneddin Cıhân- 
şâh şimdi tehlikeyi görerek Celâleddin'i metbü tanımak, namına 
hutbe okutmak suretiyle af talep etmek için Şemseddin El-Ha- 


2 İbn ul-Esir XII, 5. 186. 
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kim el-Bağdadi adlı mühim bir kimseyi elçi olarak gönderdi. 
Sultan Cihanşâh'ın arzusunu is'af ederek onu geri gönderdi. 
Bundan cesaret alan Cihânşâh bizzat Sultana mülâki olmak 
üzere Ahlat'a hareket etti. Sultan onu bir günlük mesafede 
karşılamak üzere bizzat vezirini ve diğer divana mensup ricali 
göndererek ona büyük bir mevki verdiğini gösterdi. Ahlat ile 
Malazgird arasında, göl üzerinde, ona mülâki olarak o geceyi 
orada içki ve eğlence ile geçirdikten ve vezir Şeref ül-Mülk'e 
kıymeti 10000 dinarı geçen hediyeler takdim ettikten sonra 
Ahlat'a vardı; Hârezmşâh'ın huzurunda yer öptü. Sultanın 
onu kabul ettiği çadır (çetr)ın ip ve direklerinin birden çökmesini 
halk bu anlaşmayı her ikisi içinde uğursuz bir mânaya yordu, 
ki ertesi yıl, her iki hükümdar da Yassı-Çimen *des5 Keykubâd'a 
mağlup olarak feci bir akibete uğramışlardır. Celâleddin, ya- 
nında bir kaç gün kalan Cihânşâh'ın arzusunu is'af ettikten 
ve maiyetindekilere 218 kürk ve sair hediyeler ihsan ettikten 
sonra dönmelerine müsaade etti. Cihânşâh dönünce metbüuna 
asker, erzak ve muharasa aletleri, ki bunlar meyanında Kara- 
buğra adlı muazzam bir mancınık ve çok miktarda da ok ve yay, 
gönderdi. 3 Bu suretle Cihânşâh hem Celâleddin'e karşı endi- 
şesini giderdi, hem de memleketini ilhak edeceğinden şüphe 
etmediği Keykubâd'a karşı kuvvetli bir hâmiye sahip oldu. 


İki dost sultanın düşmanı olan Cihânşâh'ın şimdi Celâ- 
leddin tarafından himaye edilmesi ve hâmisini Keykubâd aley- 
hinde tahrik etmesi aradaki dostane münasebetlerin bozulma- 
sına sebep teşkil ett17. Bu durumda Celâleddin'e karşı Ahlat 
hükümdarı Melik Eşref'in de Selçuk Sultanının Hârezmşâh 
aleyhinde tahriki iki hükümdarın tamamiyle birbirinden şüp- 
helenmelerine kâfi idi. Alâeddin Keykubâd artık Celâleddin'in 
Ahlat'ın zabtından sonra Cihanşâh ile kendi aleyhinde harekete 
geçeceğine inanmıştı. Gönderdiği elçilerin gördüğü muamele 
bunu ispat ettiği gibi, Moğol tehlikesi en had bir safhaya girdiği 


3 Bak. Mükrimin Halil Yınanç, Celâleddin Hârezmşâh İA TI, s. 51-52; 
Keykubâd 1, İA VTİ, 654. 

“ Nesevi, s. 306-308; İbn ul-Eşir XII, s. ıgo; İbn Vöâşil, Muferric 
ul-kürüb 185b; Cüveyni, Gihângüşâ, 11, 8. 181. 

27 İbn Bibi, s. 384; Cüveyni Il, s. 175. 
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halde, Ahlatın sukutunu müteakip Hemedan'a gönderdiği 
Jetih-nâmede de yakında Suriye (Şami) ve Anadolu (Rum) 
memleketlerinin ele geçirileceğini açıkca kayıt etmekten sakın- 
mamıştır 25. 

Nesevi Keykuhâd tarafından gönderilen elçilerin, Cihân- 
şâh henüz Celâleddin'in tabiiyetine girmediği bir zamanda yola 
çıktıkları için, onun hudutlarından geçmelerine müsaade etmc- 
mesi dolayısiyle, Erzincan'da heklemek mecburiyetinde kaldık- 
larını söyler. Cihânşâh'ın Celâleddin'e dehaletinden sonradır, ki 
bunların Ahlat'a gitmeleri mümkün olabildi. İbn Bibi evvelâ 
Şemseddin Altun-aba'ının gönderildiğini, onun uzun müddet 
dönmemesi ve herhangi bir müspet haberin gelmemesi üzerine 
Keykubâd'ın arkadan Kemaleddin Kâmyâr'ı gönderdiğini 
yazar. Elçinin Ahlat'ta uzun müddet kaldığı malüm olmakla 
beraber onun Erzincan'da beklemesinin de bu gecikmeye 
dahil olup olmadığı sarih değildir. Nesevi ikisini de aynı zamanda 
gelmiş gibi kaydederse de birinci rivâyetin daha doğru olduğu 
anlaşılmaktadır. Zira böyle olmasa idi Keykubâd'ın bu kadar 
kıymetli hediyeler gönderip dostluk akdi ve Celâleddin'in Kızını 
oğluna talep etmesi ile İbn Bibi'nin bahsettiği son mektubun 
ifadelerindeki tehdit ve ağır hitapları başka türlü telife imkân 
yoktur. 

Filhakika Şemseddin Altun-aba'nın 29 muvaffak olamadan 
uzun zaman bekleülmesi Sultanı endişeye düşürdüğü ve belki de 
ona yapılan tezyifkâr muameleyi duyduğu için ultimatum ma- 
hiyetinde son olarak Kemaleddin Kâmyâr'ın götürdüğü mek- 
tup takdim edilmiştir. İbr Bibi'nin Şemseddin Altun-aba ile 
gönderilen hedivelerin âzameti hakkında verdiği malümat Nesevi 
tarafından kemiyet olarak ifade ve teyid edilmiştir. Gerçekten 
Ak lay Gi lal) Ke) bişiy NE > AE ük el İla vak ya 29 
hal Salak ak kel şü) DAİR ege DSAL İpi 2 e3ig pl e dağa yi e 
(Cihanguşâ. II 5. 179) 

2 Hârezmşâh'ın ikinci mektubunda Keykubâd tarafından kendisine 
624 de gönderildiği halde, Cihnâşâh'ı kasdederek, gelmesine mâni olduğunu 
bahsettiği Şemseddin Kutluğ Sübaşı ile Şemseddin Altun-aba'nın aymı şahıs 
olması icap eder. Zirâ Auf/uğ sübaşı isim değil 'Türkçe unvandır. Selçuklulara 
mahsus tahriratta kullanıldığı için onun götürdüğü bir mektubun Celâleddin 


tarafından mektuba alındığına bir işaret olsa gerek. Zira başka türlü onun 
bu unvanı haiz olduğu bilinemezdi. 
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ona göre, atlas, mftabi “9, (metinde Adtidbi) kumaşlar, kunduz ve 
samür kürkler vesair kıymetli 30 katır yükü eşya, 100 at, 50 katır, 
at ve techizatiyle 20-30 köle bu hediyeleri teşkil ediyordu 41. Bu 
hediyelere ve dostluk muahedesi teklifine ve aradaki müna- 
sebetleri perçinlemek için Celâleddim'in kızını Keykubâd'ın 
oğluna talep etmelerine rağmen Hârezmşâh'ın geçen seneki 
mektubunda izhar ctüği sıcak alâka ve kullandığı tâzimkâr 
ifadeler tamamiyle değişmiş idi. Evvelâ Celâleddin bu elçi ka- 
bulünde Keykubâd'a karşı müsavi bir hükümdar muamelesi 
yapmıyor; ve teklifleri red ediyordu. Bu teklifler arasında Selçuk 
Sultanı'nın, her ikisine de, pek çok fenalıkları dokunan Erzu- 
rum Meliki'nin kendisine teslimi ve memleketinin de işgalıne 
müsaade talebi vardı. Hârezmşâh bu hususta yapılan ısrar 
üzerine fevkalâde kızarak ona dehalet eden ve tâbi durumunda 
bulunan bir kimsenin kendisi mevkiindeki bir insan tarafından 
tesliminin ne kadar ayıp olacağını iade etti. Birgün vezir Şeref 
ül-Mülkün yanına giren tarihçi Nesevi onun Selçuk elçisine: 
“Eğer Sultan bana müsaade else idi ben yalnız kendi şahsf askerlerimle 
memleketinize girer ve feth ederdim” tarzında sert hitaplarda bulun- 
duğuna şahit olduğunu yazar. Kendisine neden bu kadar sert 
muamele ettiği sorulunca: “Efendileri dostluk kurmak için uşak ve 
azadlı kölelerini gönderiyor. Bana getirdikleri hediyelerin kıymeti ise 
2000 dinardan fazla değildir” cevabını verdi 32, İbn Bibi bu tarz- 
muameleden bahis etmeksizin, Altun-aba'nın yer öpmemek 
için temârüz edip m&ris hastalığına mübtelâ olduğunu beyan 
ederek Sultan Celâleddin huzurunda yer öpmekten sakındığını, 
vezir, Şeref ül-Mülk'ün kendisine iyi muamele ettiğini, huzura 
kabul edilince el öpmek mazareti kabul olunup Keykubâd tara- 
fından gönderilen mektup, haber ve hediyeleri takdim ettiği- 


99 “Ağlabi, Bağdat'ta sahâbeden *Alttâb'ın evlâdlarının oturduğu bir 
mahalle olup NI) inci asırda kumaş imalâtiyle rneşhur idi, ki bu kumaşlar 
allabi adını almıştı. İspanya ve Fransa gibi Avrupa memleketleri Şarktan al- 
dıkları veya o vasıta ile imâlini öğrendikleri, bir çok kumaşlara İslâm menşeli 
isimler vermişlerdi, ve onların halı mânasında kullandıkları iapis kelimesinin 
menşeyi de bu atlabi (bak. Heyd, Hist. du Commerce du Levant 11, p. 796; The 
Legocy of Islâm, p. 133). 

3 İbn Bibi, 5. 381; Nesevi, 8. 327. 


33 Nesevi, s. 328, 320. 
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ni, bununla beraber Hârezmşâh'ın bir av kadar elçiyi yanına 
yaklaştırmadığını bildirir, ki bu da artık iki Sultan arasındakı 
rekabet ve şüpheninileri bir safhaya geldiğini açıkça meydana ' 
kovmaktadır 83. 
Sultan Alâeddin Keykubâd'ın böyle bir durum karşısında 
ulümatum mahiyetinde, İbn Bibi tarafından dercedilen, bir 
cevabını artık tabii bulmak iktiz aeder. Biz bu kaynakta sarahat 
olmamasına ve Altun-aba tarafından getirilen mektubun muhte- 
vasına temas edilmemesine rağmen bu cevabın ondan sonra 
giden Kemaleddin Kâmyâr vasıtasiyle verildiği kanaatindeyiz. 
Sultan Alâeddin Keykubâd'ın bu cevabı onun siyasi görüşlerinin 
ne kadar geniş ve hakimâne düşüncelerinin ne derece isabetli 
olduğunu mevdana koymak bakımından fevkalâde ehemmiyet- 
lidir. Sultan bu cevabında Hârezmşâh'ı müslümanların meskeni, 
zâhid, âbid, imam ve hafızların menşei olan Kubbet ül-İsldm 
Ahlatın, kötü insanların tahrik ve teşvikiyle, muhasara ettiğin- 
den dolayı hatalandırmakta, Müslüman beldesini bırakıp onu 
müşrikler memleketine dönmeğe davet etmektedir. Din ve dev- 
letin düşmanlarına karşı cepheyi boş bıraktığından vc onu teenni 
göstermediğinden tevbih ettikten sonra şu selâmet yolunu tut- 
sasını nasihat etmektedir: “Tatarlarla, ne şekilde mümkün 
olursa, uzlaşma çarelerini bulmalısınız. Zira, eski hükemanın 
dediği üzere, yeni bir devlet kuran ve ilâhi bir kuvvete bağlanan 
bir kavimle savaşmak akıl kârı değildir. Biz şöyle düşünüyoruz ki 
derha! Tatarlara elçiler gönderip İslâmların selâmeti için, Sultan 
Muhammed merhumun yaptığı mukabele ve mücadeleler dolayı- 
siyle, af dileyelim. Yumuşak sözlerle ve hediyeler göndermek sure- 
tyle onları teskine çalışalım. Bu hususta muvaffak olursak hizme- 
timiz kıyamete kadar iyi bir nâm bırakmamıza sebep olacaktır. 
Malümunuz olsun ki bu dostunuz müslümanların işlerini yoluna 
koymak için onlara elçiler gönderecektir. Eğer siz hayati ehem- 
miyeti olan sulh babında bana iştirak ederseniz istişare suretiyle 
bunu size arz ediyorum.” 


“Bütün dünya bilir ki Allah bana genç yaşımda mamür 
bir memleket, kuvvetli bir devlet, akıllı vezir ve emirler, zengin 
hazineler, çok silâhlar, zengin ülkeler, mesut tabaa ve itaatkâr 


34 İbn Bibi, s. 381, 382. 
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kullar ve cihangir bir ordu bahşeyledi. Haşmet ve heybetim 
diğer beldelere yayıldı; diğer memleketlerde bulunan her nimeti 
bana nasip eyledi. Bununla beraber zayıf da olsa işlerin güzellikle 
görülmesi akıl ve hükümdarlık icabıdır. Şimdi Sultana üç 
tavsiyem vardır. Birincisi Şarki Anadolu'da müslüman halkın 
(Ahali-i Ermen) kanını dökmekten ve o tarafları tahrip ve muha- 
saradan vaz geçip dönünüz; Moğol askerlerine elçi göndererek 
onlarla ahd-ü peyman ediniz ve asla müslümanların memleke- 
tünde muharebe endişesi bırakmayınız. Sultan Melikşâh, Sultan 
Sancar ve diğer büyük Selçuk Sultanları gibi seleflerin ada- 
let yolunun hüküm sürmesi için meşgul olmalıdır. Bu takdirde 
sayısız alın ve hesapsız asker esirgemiyeceğim. Fakat eğer 
müfsidlerin sözüne bakarak bu nasihatlere iübar buyurmaz- 
sanız bir İslâm Sultanı sıfatiyle, Allah'ın emrine uyarak, vazife- 
mizi yapacağız. Eğer memleket ve halka karşı vazife yaparken, 
Allah korusun, bir mukadder talihsizliğe uğrarsak, Tanrı'nın 
uhdemizdeki emanetinden kurulmuş olacağız; eğer Allah zafer 
nasip ederse muradımıza nail oluruz 3i,” 


Nesevi'ye göre Keykubâd'ın elçileri bir şey elde edemeden ve 
müsait bir cevap alamadan, Sultanm izniyle, memleketlerine 
döndüler. Hârezmşâh'ın onlara bir takım kimseleri de terfık 
ctüği rivayet edilirken bunlar memleketin ortasına vardıkları 
zaman Keykubâd'ın elçileri Hârezmlileri bırakarak süratle iler- 
lediler ve sultana dostluk ve ittifak için yapılan teşebbüslerin 
müspet bir netice vermediğini bildirdiler. Alâeddin Keykubâd 
bunun üzerine derhal Kemaleddin Kâmyâr'ı Eyyubi hüküm- 
darlarına göndererek yaklaşmakta olan tehlikeye karşı kendi- 
siyle birleşmelerini teklif etti 95. İbn Bibi de hemen aynı şeyleri 
söylerken Hârezmlilerin Türk elçileri âle birlikte değil arkadan 
gönderilerek Celâleddin'in cevabını götürdüklerini, Kâmyâr ve 
Altun-aba'nın süratle döndüklerini, Erzurum'a uğrayıp Cihân- 
şâh'a düşmanın sözlerine bakarak Sultanın muhalifleriyle bir- 


41 İbn Bibi, s. 377-380.. Alâeddin Keykubâd bu cevabın başında 
mamur bir memlekete, mesut bir devlete, kuvvetli bir orduya sahip olduğunu 
ve bu sâyede zaferler kazandığını, Allaha şükran borcu olduğunu ifade eden 
bu gururlu sözleri Kemaleddin Kâmiyar'a verdiği menşürda da iekrarlamıştır. 


3 Neseyi, 8. 320, 330. 
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leşmemesini söylediklerini, fakat onlar Erzincan'a varınca 
Gihânşâh'ın Ahlat'a giderek Celâleddin?i Türkiye (Rüm)ye 
saldırmak için tahrik ettiğini anlattılar. Sultan bir taraflan 
süratle Kemaleddin Kâmyâr'ı Evyubilere gönderirken diğer 
taraftan mevcut kuvvetlerin bir kısınını da, müdafaa tertibau 
almak üzere hemen Erzincan havalisine varmak üzere vola 
çıkardı 36, 

Moğol telilikesinin kapıları zorladığı bir zamanda Cclâ- 
leddin tabii müttefikleriyle muharebeyi göze alarak hem kendi 
feci akibetini, hem de İslâm dünyasının marüz kaldığı felâketi 
sürailendirmiş oldu ve Keykubâd ile müttefiklerine karşı Yassı- 
Çimen mevkiinde (Erzincan Akşehri civarında) giriştiği muha- 
rebede, 2g Ramazan 627 (10 Ağustos 1230) günü, perişan ol- 
duktan bir sene sonra devletini de, hayatını da kaybetti 97. 


LARVTİ 
I. KEYKAVUS'A AİD ANTALYA FETİHNÂMESİ 


a. Fetihnâmenin Muhtevası 


Başlığı Alâaddin Keykubâd tarafından Celâleddin Hârezm- 
şaha gönderilmiş, bir mektup olarak konan bu vesika hakikatte 
1. İzzeddin Keykâvus tarafından Antalya'nın istirdadı üzerine 
yazılmış bir fetihnâmedir. Selçuk Sultanı, burada, kendisine ait 
olduğu halde gasbedilen Antalya'nın fethi üzerine elçi gönder- 
diğini, askerlerinin Ramazanın ilk günü başlayıp sonuna kadar 
şehri, karadan ve denizden muhasara ettiğini, mancınık ve neft 
makinelerinin kurulmuş olmasına rağmen şiddetli mukavemet 
ve sıkıntılarla karşılaştıklarını, nihayct Allah'ın yardımiyle ayın 
sonunda, Cuma günü, şehrin fethi bayramiyle Ramazan bay- 
yamının birleştiğini ifade eder. 

Ramazan ayında cihâdın bereketiyle Allah'ın lütfu ve zati 
devletiniz Celâleddin'in yüce himmeti sayesinde bu fcühten 
sonra bütün sahil hudutları bizim kudret elimize ve memleketi- 
miz içine girdi ve bu suretle de endişelerimiz zail oldu. Bu büyük 


< İbn Bibi, s. 463-385. 
9 Tafsilât için bak. KeykubddT,İA, VII, s. 634. 
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müjde haberinden memnun olacağınızı ve İslâmın bu fethi 
sevincine iştirak edeceğinizi düşünerek keyfiyeti zat-i devlet- 
lerine bildirmek münasip görüldü. İnşallah bundan sonra bu 
türlü müjde haberleri kulağınıza yetişecektir. Bu mektubu hâmil 
bulunan İsfahanlı münşi bizim İnşa divanı mensuplarından ve 
devletimizin kâtiplerindendir. Babası İsfahan'da öldü; terekesi 
şer'i ihtiyatla mevkuf tutuldu. Bu tarafta bir çok değişiklikler ve 
hâdiseler oldu; bütün civar İslâm hükümdarları şart olan gönül 
birliğine riâyet ettikleri halde o taraftan kimse gelmedi ve iki 
taraf arasında mektuplaşma ve kardeşlik teşebbüsü olmadı. 
Halbuki merhum Melik Nusretüddin Atabeg bu tarafile müna- 
sebet ve dostluk halinde idi. Bundan sonra bu dostluğa himmet 
buyurmanız ve mezkür Kemaleddin'e babasından intikal eden 
terekenin kendisine verilmesi için nâiplere emretmeniz ve böy- 
lece her tarafa yaygın olan adaletinizin gerçekleşmesi icabeder. 
Zat-i devletlerinin saadeti devam etsin. 


b. Antalya'nın İkinci Fethi 


Fetih-ndme veya mektubun Antalya'nın istırdadı üzerine 
yazılması, bunun Keykubâd tarafından Celâleddin'e gönderii- 
miş olduğuna dair başlığın sonradan müstensih tarafından 
yanlışlıkla konulduğunu ve vesikanın 1. İzzeddin Keykâvus'a 
aid bulunduğunu meydana komaktadır. Filhakika vesikadaki 
“Babadan kalan bir hak olan Antalya'nın nezedilmesi ve gasbedilen hâne- 
nin geri alınması üzerine sefer” (Azimet ber istircâ-i hâne-i magsüb 
ve intiza”-i hakk-i mevrüs-i mahrüsa-i Antalya) ibaresi Selçuk 
ülkesine dahil olmuş bulunan bu şehrin isitirdadından başka 
bir şey değildir, ki bu, I. Gyaseddin zamanında fethedildiği halde 
bilâhara işgal edilen ve I. Keykâvus tarafından tekrar fethine 
ait, hâdisedir. Antalya'nın istirdadına dair burada bizim için 
mühim diğer bir vesikada şüphesiz Antalya sürları kitabeleri- 
dir. Kitabeler bu fethin kısaca hikâyesini yaparken çok dikkate 
şayandır ki bizim fetihnamede kullanılan Kelimeleri aynen 
derceder. Gerçekten bazı yerleri tamamen okunamamış ol- 
makla beraber kitabe: “Bu müstahkem hududun istirca'ı ve bu 
beldenin müşriklerin elinden intize”'ını kavdederken “*Şehir Gıyaseddin 
heyhusrev tarafından fethedilmişti. Fakat şehid olarak ölümünden sonra 
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beldenin halkı isyan etil ve orada eskisi gibi şirk kaim oldu. Keykdvus 
sayısız askerleriyle 672 yılı Ramazanın tik günü başlıyarak şehri kara- 
dan ve denizden bu ayın sonuna kadar muhasara eti. Her tarafına 
mancınıklar yerleştirdi. Allah yardım eti ve gece-gündüz cıhdddan sonra 
Allah kelimesi galıp gelerek şehir fethedildi” tarzında bu hâdisenin, 
güzel ve sarih bir hulâsesını verir1. Böylece istirdadın 612 yılı 
Ramazanın 30 unda, bizim vesikayva göre de, Cuma günü (22. 
li. Kânun. 1916) vuku bulduğu sabit olur. İbn Bibi bu ikinci 
feih hakkında, çok defa mutadı üzerine, tarih vermediği 
gibi onu Sinob'un fethinden (611/1214) önceki bir fasılada da 
cle aldığı için bu keyfiyet muahhar tarihcileri tamamiyle yanılt- 
mış ve hiçbirisi, diğer bazı kaynaklarda verilen tarihler gıbı, 
bu mühim kitabeden de haberdar olamamış ve bu sebeple, 
İbn Bibi'ye uyularak, Antalya'nın istirdadı, Sinob'un fethinden 
evvel vuku bulmuş gibi gösterilmiştir ?. 


İbn Bibi, Antalya Rumlarının isyanı üzerine Keykâvus'un, 
hâdisenin diğer sahillere yayılmasını önlemek maksadiyle, der- 
hal harekete geçtiğini yazar. Fakat dahili gailelerin bertaraf 
edildiği, hattâ Sinob'un fethedildiği bir zamanda şehir halkının 
böyle bir cesaret gösterebilmesini izah etmek müşküldür. Diğer 
taraftan kitabelerin Keyhusrev'in ölümünden (1211) sonra 
halkın ayaklanarak şehre hâkim olduğuna dair kaydını da bir 
ihtümal olarak ele almak mümkündür. Filhakika Keyhusrev'in 
ölümünden sonra Keykâvus ile Keykubâd arasında vukubulan 
saltanat mücadelesi böyle bir isyan için müsait bir zaman idi. Bu 
takdirde Keykâvus'un Antalya dururken neden Sinob'un fethini 
daha önce ele aldığı sualiyle karşılaşmak mukadderdir 9. Fakat 
böyle bir durum karşısında birbirilerine rakip olmakla beraber, 


I Ahmed Tevhid, Antalya sürları kitabeleri, TTEM IN (LXSNVİ), 5. 
165-176. 

2 Meselâ Halil Edhem, Kayseri şehri, 37: Uzunçarşılı, Sivas şehri, . 104, 
kilabeler UV, 249; P. Witick, Menteşe Beyliği, Türkçe tercüme s. 1; Byzantion, 
N, 36; Cahen, La Syrie du Nord, p. 625. Yalnız Adnan Ersi fetib-nâmenin 
tarihini verirken, başka bir kaynağa müracaat etmeksizin, sadece Antalya'- 
nın Sinob'tan önce fethedilmiş olacağını ileri sürer (Belleten E.VI s. 634). 

9 Niğdeli Kadı Ahmed Antalya'nın ikinci fethini Sinop'tan sonra kay- 
detmekle beraher her iki hâdiseyi hirer sene önceve vani Gia ve 611 yıllarına 


alır (e/-Feled uş-Şefik, 5. 293). 
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Trabzon Komnen'leri ile İznik İmparatorluğu'nun Karadeniz 
sahillerini süratle işgale girişmelerinin Keykâvus'u, bir taraftan 
şimalden sarılmasını önlemek, diğer taraftan bu devirde çok 
ehemmiyet kazanan ticaret yolu için bir mahreç temin etmek 
maksadiyle, süratle harekete icbar etmiş ve Antalya'nın, daha 
kolay gözüken, ıstırdadını daha müsait bir zamana bırakmış 
olması ihtimali vardır. Bunun yanında hâdisenin Selçuk dev- 
etinin Sinop fethi ile uğraştığı sırada vuku bulması da hatıra 
gelse bu fetih ile Antalya seferi arasında aşağı yukarı, bir senelik 
bir zaman geçmiş olması sebebi yine izah edilmiş olmaz. Zira 
bu arada Keykâvus'un başka bir meşguliyeti olduğuna dair 
kaynaklarda hiçbir işaret mevcut olmadığı halde Antalya su- 
başısı Mübarizeddin Er-tokuş'un ve dolayısıyle maiyetindeki 
askerlerin yerlerinde bulunmadığı da hâdiselerden istidlâl edil- 
mektedir, ki bu keyfiyet bir taraftan isyanın nasıl mümkün ola- 
bileceğini meydana kor; diğer taraftan bu kuvvetlerin orada 
bulunmamaları Selçuk devletinin, bizim için bilinmiyen başka bir 
mesele ile meşgul bulunduğu ihtimalini akla getirir. 


Antalya Rumlarının ayaklanma teşebbüsünde Selçukluların 
başka bir meşguliyetinden faydalanmayı, binaenaleyh kendi- 
lerini serbest (o bırakacakları ihtimalini düşündüklerine; aksi 
takdirde Sultan harekete geçerse bövle bir durumda şehri tekrar 
Frenklere teslim niyetinde olduklarına dair bir kayıt 4 yukarıda 
ileri sürdüğümüz mülâhazaları teyit etmektedir. Netekim, Kıb- 
rıs kıralı ile Keykâvus arasında teâti olunan mektupların tah- 
hlinde belirttiğimiz üzere, isyanın Sinob'un fethi sırasında 
vuku bulduğu meydana çıktığına göre bütün bu ihtimalleri 
bu suretle halletmek gerekmektedir. Böylece müsat bir 
lirsatta ayaklanan Rumlar şehirde bulunan idareci vesair 
Türkleri bir gecede imha edip mallarını aralarında paylaştılar. 
ibn Bibiye göre sultan memleketin her tarafina fermanlar 
gönderdi. Bütün subaşılar maiyetlerindeki askerlerle Konya 
ovasında toplandı; muhasara aleileri de hazırlanarak, bizzat 
sultanım kumandasında bulunan Selçuk ordusu süratle harc- 
kete geçi. Tehlikeyi gören Rumlar derhal Prenklerden 
yardım talebinde bulundular. Bir kaç gemi dolusu savaşçı ve 


* İbn Bibi, 5. igi. 
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müdafaa âlerleriyle gelen Frenkler derhal şehir içinde muharebeye 
hazırlandılar. Öteden beri gıda maddelerini Anadolu sahillerin- 
den tedarık etmek mecburiyetinde kalan ve bu sebeple de daima 
buralarda yerleşmek firsatını arıyan Kıbrıs frenklerinin daha isyan 
esnasında Rumlara yardım etmiş olmaları kuvvetle muhtemeldir. 
Nitekim Kıbrıs frenkleriyle alâkası dolayısiyledir, ki İbn Vâşil 
612 (1215-1216 senesinde Frenklerin sultan İzzeddin Keykâ- 
vus'a ait, Antalya'yı işgal ve burada bulunan Mlüslümanları 
katlettiğini, fakat sonra bu yıl içinde sultanın şehri isitirdat ett- 
ğini yazar6, Buna mukabil Bar Hebracus ise şehrin ikinci defa 
olarak, Rumlardan fethedildiğini söyler.” Anonim Selçuknâme, 
vuzuhtan mahrum ve hattâ biraz da efsanevi olarak, Keykâvus'u 
kardeşi Keykubâd ile saltanat mücadelesi yaparken Melik İb- 
rahim isminde birinin Antalya'ya gittiğini, sultanın hareketi 
üzerine Kıbrıs adasına (becezfre-i Kıbrüs) kaçtığını, sultanın 
tehdidnâme göndererek onu istediğini, fakat sultana karşı gön- 
derilen asker dolu gemiler içinde bulunduğunu, şehrin zaptından 
sonra Frenklerin katli sırasında Melik İbrahim'in de bunlar 
arasında olup otuz kölesiyle bir dağa sığındığını, fakat nihayet 
yakalandığını, bununla beraber sultanın ona iltifat edip üç 
parça vilâyet verdiğini bildirmektedir 8, 


Böylece bir ay süren şiddetli bir muhasaradan sonra şeliir 
zaptedildi. Frenklerle birlikte diğer muharipler öldürüldü; pek 
çok da esir ve ganimet elde edildi”. Lusignan'lar idaresinde 
Kıbrıslı frenklerin bu Antalya muharsarasına iştiraklerine dair 
Garp kaynaklarında bir malâmat mevcut olmadığı gibi daha 
dikkate şavan olarak, İzzeddin Keykâvus ile Kıbrıs kıralı arasında 
1213-1216 yılları zarfında vuku bulup zamanımıza kadar gelmiş 
olan beş kadar mektup ve muahedenamelerde bile bu hâdiseye 


» İbn Bibi, 5. 142-144. 

© le pal rik GRİL M e ga ailesi gan ie ÇT gal) İİ oda 3 
GİRİ AZE open lanlar öle bp ge la gi hi (Molla Çelebi, 119, 
varak 03 a). 

” İngilizce, s. 369. 

* 5. 43. Zehebi de Antalya'nın 672 yılı Ramazan ayı içinde muhasara 
ve fcihedildiğini kaydeder (Kitab ad-iher, Briüsh museum No, 6428, :5ta.) 


* İbn Bibi, «. 145. 
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dair en küçük bir işaret mevcut değildir, 19. Şehrin subaşılığı 
tekrar: Mübârizeddin Er-tokuş'a verildi!l!. Sultan ordunun 
başında Konva'va döndükten sonra etraf hükümdarlarına 
hediyelerle birlikte fetih-nâmeler gönderdi 12, İşte İbn Bibi'nin 
ifadesine uygun olarak bu fetih-nâmelerden birini bizim neşret- 
üğimiz vesikâ teşkil ettiği gibi başka birisinin de Halep hüküm- 
darı Melik uz-Zâhir'e gönderildiğini biliyoruz 18. 


c. Fetih-nâme'nin Gönderildiği Hükümdar 


Fetih-nâmeye Celâleddin Hârezmşâh'a gönderilmiş bir 
mektup olarak başlık konması sebebi, vesikada, ismi verilmiyen 
hükümdarın Celâleddin lâkabını taşıması ve her halde diğer 
mektuplarla bir arada bulunması neticesi olmak icabeder. 
Ona ait olmadığı böylece meydana çıktıktan sonra hangı hü- 
kümdara gönderilmiş olduğunu araştırmamız gerekmektedir. 
İzzeddin Keykâvus bu fetih-nâmevi gönderdiği hükümdara, 
diğer İslâm hükümdarlarının Türkiye'de vuku bulan hâdiseler 
dolayısiyle “Gönül birliği” gösterdikleri ve merhum Atabeg 
Nusretüddin de Selçuklularla dostluk münasebetlerine devam 
etüği halde kendisinin hiç bir mektuplaşma teşebbüsünde 
bulunmadığından serzeniş yapmakta ve bundan böyle dostluğa 
devamını arzu etmektedir. Bu ifade mezkür Atabeg kaydiyle 
1191-1210 arasında hükümet süren Azerbaycan Atabegi Nus- 
yetüddin Ebu Bekr'in bahis mevzuu olduğunu ve öldüğünü 
meydana koyduğuna göre bu mektubu ondan sonra Azerbaycan 
Atabegi olan kardeşi Özbek olabileceğini düşündürmektedir 1, 
Fakat ilk önce Özbek'in künyesinin Celdleddin değil Afuzaffered- 


9 Oşman Turan, AçkdewsT.İ A, VIT, 634. Aşağıda Keykâvus ile Kıbrıs 
kıralı arasında icati olunan mektuplara ve bunların izahına bakınız. 

1 Osman Turan, Mübârizeddin Ertokuş ve vakfiyesi, Belleten XLTII, s. 
415-429. 

3 yad yha şe pi ET beli) a) ir pie A bh lele 
Mep llu sl gile NN vr (İbn Bibi, s. 146). 

33 ae gi la elli Mİ kil daa o ilaliğ yle aa çala EŞ Çİ keş 
İbn Vâşil, (Ağü/emric ül-kürüb, 63aj). 

1 Nitekim yvvkarıda kavdettiğimiz makalesinde Docent Adnan Erzi 
de bunun Muzaflereddin Özbek olabileceğini söyler (Belleten LVİ, s. 635). 
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din 1 olması mektubun başka bir hükümdara vazılmış olacağına 
delâlet eder. Diğer taraftan 612 de İsfahan'a hangi hükümdarın 
hâkim veya nâfiz olduğunun belirmesi de lâzımdır. 


Bu mülâhazalar bahis mevzuu zatın bu zamanda İsmaili- 
lerin hükümdarı bulunan Celâleddin Hasan (607/1210-618/- 
1221) olduğunu göstermektedir. Filhakika daha babasının 
sağlığında iken Halife ve diğer İslâm hükümdarlarına adam gön- 
dererek İsmaililerin yolundan ayrılıp İslâm olacağını bildiren 
Celâleddin babasının ölümünden sonra onun yerince geçince 
(607) sözünü tutmuş ve böylece itibar kazanmıştı. Kendisine 
tâbi İsmailileri de /hâd yolundan çevirmişti. Memlekette camiler 
inşa etti; Müslüman ülkelerinden din adamları getirtti. O şekil- 
deki artık Hasan'ın İslâmiyetine inanıldı. Halifeye, Muhammed 
Hârezmşâlı'a ve diğer hükümdarlara elçiler göndererek onun 
İslâmlıkta samimiyetine hüküm verildi ve bu sebeple de adı 
Celâleddin Nev-Müsülman 16 olarak şöhret buldu. Bu suretle 
İslâm hükümdarları arasında mevki alan Celâleddin, Irak Sel. 
çuklularının inkırazından sonra İran'da vuku bulan siyasi istik- 
rarsızlık ve mücadelelere iştirak etti. Bu mücadelelerde Azar- 
baycan Atabegi Muzaffereddin Özbeg (607-622) ve halife Nâsır 
Lidinilah ile müşterek hareket etti. Gerçekten bunlar 612 
(diğer rivayete göre 611) de Hemedan, İsfahan ve Rey taraf 
larına hâkim bulunan Meneli'ye karşı harekete geçtiler. Onu 
mağlup ettikten sonra memleketlerini aralarında taksim ettiler. 
Bu münasebetle Zencan ve Ebher Celâleddin'e bırakıldı ise de 
İsfahan'ın bu esnada ona ait olduğu anlaşılmıyor. Yalnız bir 
müddet sonra (614) Hârezmşâh Muhammed Kazvin, Zencan, 
ve İsfehan taraflarını işgal ederek, hutbeyi kendi namına okut- 
mak üzere, Atabeg Özbek'in oralatı idaresine terketti17. İşte bi- 
zim mektup Halife, Özbek ve Gelâleddin'in Mengli'ye karşı 612 
yılı Cecmaziyelevveli ayında kazandıkları zaferden takriben 


 Güveyni, Cihdr-güşâ, (nşr. Muhammed Razvini) Il, 245. 

16 İbnu Bibi, (s. 356) bunu oğlun Alâaddin'i de Ne- Müslüman lâkabiyle 
zikreder, 

X Cuveyni, MI, 5. 243-248, İbn ul-Esir XIJJ, s. 118; Abul Ferec, İngil. 
tercülse, s5. 36S; Mesevi, Aelal ededin AlanlobiMi, Pr. tere. Hovdae, s. sı; 


İbrahim Kafesoğlu, Hdrezmşahlar devleti tarihi, Ankara 1956, 5. 200, 
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üç ay sonra Antalya fethi üzeirne yazılmıştır. Celâleddin'in bu 
mücadelelerde çok faal bir rol oynamış olması, İsfahan kendisine 
ait olmasa bile, mektubun ona hitaben yazılması sebebini izah 
eder, kanaatindeyiz. Selçuk Sultanı bütün İslâm hükümdar- 
larının kendisiyle dostluk münasebetleri kurduğu halde Celâ- 
leddin'in hiçbir alâka göstermemesinden serzineşte bulunurken 
onun İsmaili hüviyetine de bir imâ yapmış gözüküyor. Diğer 
taraftan hükümdar olarak ona dair kaleme alınan lâkaplar da 
pek mütevazı lâkaplardır. 


Fakat, mektup bir fetih-nâme hüviyetini arzetmekle beraber, 
asıl maksadın Selçuk münşisi Kemaleddin'e ait metrukâtın elde 
edilmesi olduğu veya fetih-nâmenin bu vesile ile yazıldığı anla- 
şılıyor. Mektubu götüren zat hakkında sadece İnşâ divanı kâtip- 
lerinden olup (Ez cümle-i munşiyân-i in hazret ve hâtıbân-i in devle- 
tesi) Kemaleddin künyesini taşıdığı ve aslen İsfahan şehrine men- 
sup bulunduğu kaydediliyor. Mevkilerin değişmesiyle künyelerin 
de değiştiği gözönüne getirilirse bununla bilâhara Selçuk Tür- 
kiye'sinde vezir olarak mühim bir mevki kazanan İsfahanlı 
Şemseddin Muhammed olacağına kanaat getirmek mümkündür. 
Zira onun İzzeddin Keykâvus'un hususi kâtibi ve sohbet arka- 
daşı olduğuna dair kayıt da bu hususu teyit etmektedir 15, 
Keykâvus'don sonra Alâaddin Keykubâd zamanında müşrif ve 
iuğrdi (tuğracı) yani İnşa divanının başı 19, Keyhusrev zamanın- 
da da nâib olan * bu zatın II. İzzeddin Keykâv us devrinde de 
vezir olmuş ve nihayet Moğolların müdahaleleri ile öldürülmüş 
bulunduğu malümdur 21, 


8 liği 3 ilke Opak eli din iş gi 3 glçöel ULA yemez leş 
>» Ge) Oşik çiş (İbn Bibi,s. 202). 

1“ İbn Bibi, s. gız. 

20 İlbu Bibi, 6. 518. 

* Ösman Turan, Seleuk vakfiyeleri 111, Belleten XLV, s, 28-32. 


İZZEDDİN KEYKAVUS 1. İLE KIBRIS KIRALI 
HUGUES ARASINDA MEKTUP VE AHİD-.NÂMELER 


LXVIEİL, LKIX, LXX, LKXİI,LXXJI 


a. Türkiye-Kıbrıs Münascebetlerinin 
Başlaması; 


Selçuk Türkiyesi ile Kıbrıs kırallığı arasında teâtı olunan bu 
vesikalar yalnız iki memleketin siyasi ve ticari münasebetleri 
bakımından değil, umumiyetle, Orta Çağ Akdeniz ticaret tarihi 
dolayısıyle de hususi birahemmiyet arzederler. Böyle olmakla be- 
vaber, Kıbrıs tarihi üzerinde geniş araştırmalariyle şöhret kazanan 
ve hususiyle bu adanın Anadolu ile ticari münasebetlerine dair 
müstakil bir tetkik neşretmiş bulunan Mas Latrie? ve, halâ kıy- 
metinden bir şey kaybetmiyen, Orta çağ Şark ticaret tarihi adlı 
escrin müellifi W. Heyvd başta olmak üzere, bütün ilim adamlarına 
meçhul kalan bu vesikalar yarım asır önce neşredilmiş olduğu halde 
vine de kimsenin dikkatini çekmiş değildir ?. Yalnız son zamanla 
da Profesör Cİ. Cahen, ilk defa olarak, bu vesikalardan faydalan- 
mıştır 3. Beş adet büyük küçük rumca mektuptan ibaret olan bu 
vesikaların dördü Kıbrıs kıralı Hugues ve biri de Selçuk sultam 
İzzeddin Keykâvus (1211-1220) tarafından gönderilmiştir. Alâ- 
addin Keykubâd (1220-1237) ile Venedikliler arasında 1290 
tarihinde aktedilen ticaret muahedenâmesinde onun babası 
Gıyaseddin Keyhusrev (ikinci saltanatı 1205-1211) ve ağabeyisi 
İzzeddin Keykâvus'un da onlarla aynı mahiyette akitler yap- 
ğına dair kayıtlar mevcut ise de Kıbrıs kıralları ile bu türlü 


* Relaiions politigues e! conomeciales de Üile de Chybre arec ÜAsie Afinewe 
(Bibi. &cole des Chartes, Serie 2, t. 1, Il) ve yine onun Le de Chypre, sa 
situallon presenle el se5 Souvenirs du Moyen dge, Paris 1879, p. 205-239. 

2 Asılları Vatikan'da bulunan bu vesikalar Sp. Larupras tarafından 
Neos  Ellenomnemon, V (1968) s. 45-32 de neşredilmiştir. Hepsi Yunanca 
alan bu mektuplardan sultana aid bulunan sonuncu mektubun başında, 
bütün Selçuk devri resmi vesikalarında olduğu gibi, #ğra mahiyetinde bir 
ötki. kelimesi dikkati çeker, 

3 Le Commerce analolien an debul du XII“ siğdle (Melanges L. Halphen, 
p. 93). Bu vesikalar tarafımızdan da kullanılmıştır (İA, VI, s. 634). Bana 
bunların fotoğraflarını göndermek lütfunda bulunan dostum Monsicur Gi. 
Üahen'e bu münasebetle teşekkür ederim, 
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münasebetlerine dair hiç bir işarete raslanmamışur. Bu sebep- 
le debu mektup ve ahitnâmelerin hususi bir ehemmiyeti vardır. 

Kıbrıs Lusignan hanedanına mensup Hugues (1210-1218) ile 
Selçuk sultanı İzzeddin Keykâvus arasında teatı olunan bu vesi- 
kalardan ilki kırala ald olup 1214 yılı 11. kânununda kendi el- 
çisiyle aynı mahiyette olduğu anlaşılan sultanın bir mektubuna 
cevap teşkil ettiği belirtilmektedir, ki bu vesika elimize geçmiş 
değildir. Daha dikkate şayandır ki Kıral bu mektubunda Selçuk 
Sultanlığı ile Kıbrıs kırallığı arasında altı yıldan beri, yeminle 
tasdik edilmiş, bir dostluğun mevcut olduğunu, altın mühürle 
mühürlenmiş vesikaların sultanım elçisi tarafından görülüp 
öğrenileceğini kaydetmekle de ik; devlet arasında daha eskiden 
münasebetler vuku bulduğuna dair bize mühim bir malümat 
vermektedir. Selçuk sultaniyle altı yıldan beri dostluğun mev- 
cudiyetini meydana koyan bahis mevzuu mektupların ı211 de 
cülüs eden Keykâvus'a değil babası Gıyaseddin Keyhusrev ile 
vâki münasebetlere aid olduğu aşikârdır. Netekim mektupla 
ala yıldan beri bir dostluğun mevcudiyetine dair vesikaların 
Sultanın elçisine gösterildiğine dair ifade de bunların Keykâvus'a 
alt olmadığını zımnen belirtmiş olur. 

Bugünkü malümatımıza göre Selçuk sultanları arasında 
Hıristiyan devletlerle ilk defa ticari muahede Keyhusrev ile 
oğlu Keykâvus'un Venediklilerle vaptığı akitlerin teşkil ettiğini, 
aşağıda derc ettiğimiz üzere, Keykubâd'a aid fermândan 
öğrenmiş bulunuyorduk. Şimdi bu vesikaların birinicisi yine 
Keyhusrewin Kıbrıs Franklariyle de aynı mahiyette akitler 
yaptığını meydana koymaktadır. Deniz aşırı Hıristiyan devlet- 
lerle yapılan bu ticari anlaşmaların Keyhusrev I ile başlamış 
olmasını tabii bulmak icabeder. Filhakika bu hükümdar, ikinci 
cülüsundan sonra, saltanat mücadeleleri nihayet bulunca, bu 
devirde Türkiye'de Şark-Garp ve Şimal-Cenup istikamactlerinde 
tekâsüf eden milletlerarası ticari faaliyetleri genişletmek ve ti- 
ticaret kervanlarının karşılaştığı müşkülleri bertaraf etmek mak- 
sadiyle 602 (1206) de Karadeniz seferini muvaffakiyetle başar- 
mış; Trabzon İmparatoru Alexis Komnen'i mağlup ederek 
Şimal yolunun emniyetini temin etmiştir. Aynı ticari siyaset ve 
gaye ile de Akdeniz mahrecine sahip olmak için Antalya üzerine 
bir sefer hazırladı. Kıbrıs adasında 119> den beri yerleşmiş bu- 
lunan Haçlılar Anadolu sahilleriyle sıkı bir ticaret yaptıkları, 
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hususiyle gıda maddelerini buralardan tedarık ettikleri için, bu 
sahillere yerleşmek fırsatını bekliyorlardı. Bu sebeple Keyhusrev'c 
karşı Antalya hâkimi bulunan Aldobrandini'nin yardım talebine 
koştularsa da nihayet şehir 603 (1207) de fethedilerek Selçuk 
ülkesine ilhak edildi *. İşte deniz aşırı Hıristiyan devletlerle ticari 
muahedelerin akdi Türkiye'nin bu Kapısı Selçuk devleti eline 
geçmesiyle mümkün olmuştur. İlk tücari anlaşmaların Gıyascd- 
din Keyhusrev zamanında başlaması sebebi de budur. Netekim 
mektubun “altı yıldan beri aramızda yeminle tasdik edilmiş bir 
dostluğun mevcut bulunduğunu, sultanlık devleti adamından 
öğrenecek ve vesikaların altın mlühürle mühürlenmiş olduğunu 
anlıyacaksınız” ibaresiyle kaydettiği mektup ve ahitnâmelerin 
hemen bu fethi mütaakiben yazılıp gönderildiğini meydana koy- 
maktadır, ki iktisadi kanun ve ihtiyaçların iki tarafı bu münasc- 
betlerin kurulmasına mecbur etmesi tabiidir. Böylece İzzeddin 
Koykâvus da aynı maksatla Venediklilerle ticari akitler imza 
ederken (fermân verirken) Kıbrıslılar'la da bu türlü münasebet- 
lere geçilmiştir, ki elimizdeki vesikalar bunun neticesidir. Nete- 
kim şimdi Kıbrıs Kıralına aid birinici mektup “Emin adamınız 
vasıtasiyle alınan zat-ı devletlerinin mektubu okunmuş vc muh- 
tevasınada tesbit edilenler anlaşılmıştır” ıharesi ilk teşebbüs ve 
mektubun Keykâvus'a ald olduğunu meydana koymaktadır. 
İzzeddin Keykâvus ile Kıbrıs Kıralı Hugues arasında teâtı 
olunan beş mektuptan Kıralın cevabını teşkil edenilkiız14l1. Kâ- 
nununda yazıldığına göre Selçuk sultanına aid olan kaybolmuş ba- 
his mevzuu ilk mektubun, 613 dan daha sonra kaleme alınmamış 
olduğu anlaşılmış otur. Bundan başka iki taraf arasında teâti olu- 
nan mektupların iki sonuncusu 1216 Teremuz ve 1216 Eylülünde 
yazıldığına göre bunların yukarıda neşr ve izah ettiğimiz fetih- 
nâme dolayısiyle, Antalya'nın Keykâvus tarafından ikinci defa 
fethinden (22 11. Kânun 1216) sonra teati olundukları neticesi 
meydana çıkar, Bunlarda, Antalya Rumlarının isyanında oldu- 
gu gibi şehrin Türklere karşı müdafaasında da, Kıbrıslıların 
yardımlarına dair hiç bir işaretin mevcut bulunmaması dikkatc 
şayandır. Filhakika mektupların Antalya'nın fetlinden önce 
vazıldıkları, fetihnamenin tahlilinden sonra, katiyetle sabit 
olduğuna ve iki taraf arasındaki münascbetlere, Türkiye için bir 


a 


* Bak. Osman Turan. Aerkusrev İ JA. VİN, s. 616, 607. 
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gıviş-çıkış limanı olarak, imkân veren Antalya'nın muvakkat 
da olsa, Selçuk hâkimiyeti dışında kalması siyasi ve ticari te- 
masları haleldar eylediğine göre bu mektupların tamamiyle 
susmalarına bir mâna vermek lâzımdır. Antalya'nın bu echem- 
miyeti dolayısiyle bu süküt Kıbrıslıların bu hâdiselere iştirak 
etmedikleri değil bilâkis etmiş olmalariyle izah edilmek icabeder, 
Netekim Kıbrıslıların müdahalesi olmasa idi iki taraf arasındakı 
münasebetleri ihlâl eden Antalya hâdiselerine temas edilmesi 
tabii olurdu. Aradaki dostluğun Kıbrıslılar tarafından bozulması 
dolayısiyledir ki, evvelkinin aksine olarak, münasebetlerin kurul- 
ması için bu psikolojik durum ilk teşebbüsün Kıbrıs Kıralı tarafın- 
dan, Antalya'nın fethinden tekriben altı ay sonra (1g Temmuz 
1216), vuku bulmasına sebep olmuş ve iki ay sonra da (Eylül 1216) 
Sultan buna muvafakat cevabını vermiştir. Esasen evvelki ahit- 
name (mektup) lerle sonrakiler arasında muhteva bakımından 
mühim bir fark olmaması ve ahitnamelerin yenilenmemesi de 
her halde Antalya hâdiseleri dolayısiyle aradaki münasebetlerin 
bozulmasiyle alâkalıdır. Yukarıda fetihname üzerinde münakaşa 
ederken Antalya isyanı tarihi hakkında türlü ihtimaller üzerinde 
durmuştuk. Sultandan Kırala bir mektup gönderildiğini kay- 
deden birinci vesika II. Kânun 1214 de yazıldığına ve Sinob'un 
fethi :214 yılı 11. Teşrininde vuku bulduğuna ve son teati olu- 
nan iki ahitname de Antalya'nın istirdadından sonra olduğuna 
göre Antalya isyanının bu arada yani Selçuk devletinin Sinop'la 
meşgul olduğu bir zamanda, 1215 yılı zarfında cereyan ettiğini 
meydana koyar. Böylece yalnız bir nokta kalmaktadır; o da 
Sinob'un fethinden sonra neden bir seneden fazla beklenmesidir 
kı bu da seferin hazırlanmasiyle kabili izah olsa gerektir. 


b. Keykâvus'la Kıral Arasında Ticari 
Taahhütler 


Kıbrıs Kıralından Keykâvus'a cevap teşkil eden birinci 
mektup II. Kânun 1214 tarihinde yazılmıştır ki bu, Sinob'un 
fethinden (11. Teşrin 1214), aşağı yukarı, on bir ayevele raslar. 
Kıbrıs Kıralının Sultan İzzeddin Keykâvus'a gönderidiği mek- 
tup pek kudretli, büyük sultan kelimeleri yanında “Karada w 
denizde galıp ve muzaffir” sfatiyle başlamaktadır, ki bu onun, 
verli ve Arap kaynaklarının meydana koyduğu üzere, taşıdığı 
Sultan-ı galib Iâkabının Hiristiyan devletlerce de malüm olmasiyle 
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alakalıdır. Kıra! burada Sultanın elçisini kabül ve mektubunun 
muhtevasına temasla, emir ve arzularına muvafakat ettiğini 
belirttikten sonra “Sultanlık devletinin müsaadesi gereğince” iki 
tarafa mensup tâcir ve gemicilerin birbirlerinin memleketlerine 
serbestce girip çıkacaklarını, karşılıklı olarak, taahhüt eylediğini, 
Sultanın herhangi bir emir ve arzusunun elçi veya mektupla 
bildirilmesini temenni ve iade etmektedir. 

Yine kıraldan sultana yazılan, ikinci mektup mütemet bir 
şövalye vasıtasiyle gönderilmiş olup dostâne hisleri ve hürmet- 
kâranc ifadeleri aksettirmektedir. Elçiyi iyi bir şekilde kabül 
etmesini rica ederken yanına adam (mıhmandâr) katmasını, dö- 
nüşte erzak techiz etmesini de bildirmekte, ona böyle muamele 
ettikten sonra Sultan tarafından getireceği talimatı beklemekte 
ve mevcut dotsluk bu suretle devam ettikcede Türk tâcirlerinin 
hiç bir korku ve maniaya maruz kalmaksızın kırallık dâhiline 
girebileceklerini bildirmektedir. 

ıg Temmuz 1216 tarthli üçüncü mektupta da Kıral yine 
dostluk ve ahit-nâmelerin takviyesini isterken Sultanın dostlu- 
ğuna mukabil kendisinin de üç yıl kadar derpiş edilen anlaşmaya, 
yemin ederek, sâdık kalacağını beyan etmektedir. Burada iki 
memleket arasında kara ve deniz ticaretinin serbestçe ccreyan 
etmesi ileri sürülürken evvelki anlaşmalarda mevcut olmayan 
bir madde dercedilmektedir. Filhakika bu maddeye göre sultanın 
tebaası olan korsanların ele geçirdikleri bir geminin &ırallığa 
bağlı birsâhil veya kaleye getirilmesi, batan geminin de kırala 
verilmesi mukabilinde içindeki insan ve emtianın sultana aid 
olacağı kabül edilmektedir. Diğer taraftan eğer bir gemi fırtınaya 
tutulur ve kazaya uğrarsa, yağmaya mâruz kalmadan, insan 
ve eşyanın kırallığa aid olacağı hususu beyan edilirken Türkiye 
sahillerinde vuku bulacak böyle bir hâdisenin de, mütekalbiliyet 
esası vc hukukuna göre, bir muameleye tâbi tutulacağı ilâve 
edilmektedir. 

Muahedenin sâhillerde hasara uğrayan gemilere dair bu 
kaydı Orta çağda câri olan bir hukuk kaidesi idi. Filhakika, 
Hıristiyan Garpte olduğu gibi Müslüman Şarkta da, bir mem- 
leketin sâhillerinde, fırtına dolayısiyle, hasara uğrayan gemilerle 
taşıdıkları insan ve emlia, hâdisenin cereyan ettiği kıyılara hâkim 
bulunanı devlete aid idi. Roma hukukuna aykırı ve gayrı insani 
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olan bu kanuni soygunculuk 1079 da Latranm'da aktedilen 
Konsil (Concile) tarafından tel'in edildi ise de hiç bir şey bu 
âdetin Orta çağlar boyunca câri olmasına engel olamadı. Yalnız 
Venedikliler ve Cenevizliler ile Kilikiya Ermeni Kırallığı (Kü- 
çük Ermenistan) arasında yapılan akitlerde evelkiler bu kaideyi. 
kendi lehlerinde ilgava muvaffak olmuşlardır 5. Bunun gibi Alâad- 
din Keykubâd ile Venedikliler arasında, yukarıda mezkür, 1220 
tarihli ticaret muahedesi ( fermân) iki taraf gemicilerine, insan ve 
emtia bakımından karşılıklı teminatı kabül ederken bu husus ba- 
tan gemilere de teşmil ediliyordu ©. Halbuki aynı Alâaddin Key- 
kubâd zamanında Moğolların Kırım havalisini tahrip ve yağ- 
maları dolayısiyle, tâcirler mallarını gemilere koyup Anadolu 
sahillerine iltica ederken, fırtına neticesinde hasara uğrayan bir 
geminin emteası “cdri ddete göre” sultanın hazinesine maledil- 
mişti ?. 

Ahit-nâme iki tarafa mensup kimselerin ticaret maksadiyle 
giriş ve çıkışlarına dair tam bir serbestinin babşedileceğini söy- 
lerken mutad olan (gümrük) resimlerinin tediyesini de kaydet- 
mektedir, ki bu zamanda diğer muahedelerde görüldüğü üzere 
bu “mutat” resimlerin ©/ 2 veya 3 den ibaret olduğunu ilâve 
edelim. Metnin sonunda Kıbrıs Kıralı bu muahedeyi bir talep 
vukuunda Ermeni Kıralına, Antakya Prensine veya başka bir 
Hıristiyan hükümdanına da teşmil ederek yardım edeceğini 
kaydetmektedir, ki bu muahedenin teşmil: ile yardım )fadeleri 
arasında bir vuzuhsuzluk mevcuttur. Kıbrns Haçlılarının Er- 
menilerle yakın münasebetleri olmakla beraber Keykâvus'un 
küçük Ermeni Kırallığına karşı fetihlerinde onlara yardım et- 
mediklerini biliyoruz #, Ahidnâmenin yeminle teyit edilmiş 
olduğu ve mumla mühürlendiği de kaydediliyor. Tarihi ol- 
mıyan dördüncü mektup pek kısa olup sultana karşı halisane 
temennilerden ve dostluk duygularını izhardan ibarettir. 

Bize intikal eden bu vesikalardan sonuncusunu İzzeddin Key- 
kâvus taralından 1216 Eylülünde Kıral Hugucs'e gönderilen 


“EE. Dulaurier, Recueal des Histeriens des Croisades, Documents Armenlens 
I. Paris 7869, p. GIV; Heyd, Histoir du Commerce du Levant 1. p. 3o4. 

S Aşağıda bu muahede-nâmeye bakınız. 

* İbn ül-Esir, XII (1303 tabi). s. 150. İbu Vaâşiıl, Miyferic m-kürüü, 
Molla Çelebi Kip. No. 11g. 882. 

* Bak. Aeykârus 1, JA, s. 636 - 637. 


T. SELÇUKLULARINA AİT RESMİ VESİKALAR Li 


mektup teşkil eder. Antalya'nın fethinden takriben yedi ay sonra 
yazılan bu mektup Kıralın Temmuzda gönderdiği ahidname- 
nin (mektub) bir cevabı olup kıralın elçisi Zaharlas vasıtasiyle 
mektupbundaki taahhütlerini Sultan da aynen kabul etmekte 
ve karşılıklı olarak, Kıbrıslı tüccarların, mutat gümrük resmini 
ödemek şartiyle, serbestçe Selçuk ülkesine girip çıkmalarını, 
emtialarının korunmasını taahhüt etmektedir, ki bu, Kırala aid 
ahidnâmenin bir nevi tasdıkı demektir. Kıralın mektuplarında 
zikredilen bir madde de iki tarafa mensup tacır veya tebaadan 
biri diğerinin memleketinde ölürse mallarının iadesine müta- 
allık olarak sultanın ahitnamesinde derpiş edilmiştir. 


c Taahhüt-nâmelerin Hukuki Hükümlerine 
Dair 


Ecnebi tacir veya tebaanın ölümü halinde mallarının jade- 
sine dair bu hukuki kayıt bu devrin diğer ticari anlaşmalarında 
da mevcuttur. Filhakika, yukarda mezkür, Keykubâd'a ait 
fermanda bu hususa dair bir madde mevcut olduğu gibi 
İlhani hükümdarı Ebu Said Bahadır Hanın 1320 tarihinde 9 ve 
yine Garbi Anadolu'da Balat (Milet) Emiri Mehmed Beyin oğlu 
İlvas Beyin 1403 de Venediklilerle yaptıkları muâhede-nâmelerde 
de bu hukuku temin eden maddeler konmuştur 19. Kıralın ahit- 
nâmesinde olduğu gibi sultan da hasara uğrayan gemilerle i1ç- 
lerindeki insan ve emtiaya, Orta çağa mahsus mezkür hukuki 
kaideye, mütakabiliyet esasına göre, vaz'i yed edilmeyeceğini ve 
kendilerine aidiyeti isbat edildikten sonra sultan veya &ıralın 
memurlarına iade edileceğini kabül etmektedir. 

Keykâvus ile kıral Hugues arasında vuku bulan bu anlaş- 
malarda sair hukuki mevzular tamamiyle mesküt geçilmiştir. 
Meselâ tüccar veya başka ecnebiler arasında vâki ihtilâfların 
hailinde, suçluların cezalandırılmasında hiç bir merci gösteril- 


" Mas Latrie, Priwildge Commevcial accordf en 1320 â la Republigve de 
Fenise par un vol de Perse (Bibi. de VEcole des Chardes XXXI (1870), 
P- 78, 97. 

10 Ayni müellif, Commerce GEphöse et de Milet an Alopen öge (Bibi de 
VEcole des Chartes, Paris 1864) . V. serie 5, p. 224. 
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memiş ve böyle bir durum derpiş edilmemiştir. Halbuki daha 
sonrakı muahede-nâmelerde hukuki hususlara dair tafsilâtlı 
maddeler konmuştur. Meselâ Keykubâd'a ald fermanda Selçuk 
Türkiyesinde Venedikliler veya diğer Lâtinler arasında bir ih- 
ulâf vâki olursa bu kendileri tarafından teşkil edilecek hususi 
bir mahkemeye bırakılmakta, yalnız hırsızlık ve ketil vakalarına 
dair hukuki selâhiyeti sultan kendi hâkim (kadı) lerine muha- 
faza etmektedir. Daha sonlaları, Venedik ve Cenevizlilerin 
Türkiye'de ticari faaliyetleri çok artuğı ve Anadolu şehirlerinde 
bir takım ticaret kolonileri kurulduğu için mühim merkezlerde 
bir takım konsolosluklar ihdas edilmiş ve bu gibi ihtlâflar bu 
müessesçlere tevdi cdilmiştir. Bu, Orta çeğda câri bulunan 
Exlerritortalıt€ des los (Ecnebilerin kendi memleketleri kanun- 
larına tâbiiyev) hukuk kaidesinin tabii bir neticesi idi. Latin- 
lerin Küçük Ermen: Kırallığı ile imzaladıkları muahedename- 
lerde bu hukuki hususlar bu suretle kaydedildiği 11 gibi Ebu 
Said Bahadır Han ile İlyes Beye aid mukavele-nâmelerde Ve- 
nedik ve Cenevizli tüccar ve tebca arasındaki bu gibi dâva ve 
ihtilâfların halli de onların konsolosluklarına havale edilmiştir 12. 
Netekim milletlerarası ticari faaliyetlerin çok arttığı XINI. 
asırda Sivas'ta Cenevizlilere, Konya'da Venediklere aid birer 
konsoloshanenin mevcudiyetini biliyoruz 13. İzzeddin Keykâvus 
ile Kıbns Kıralı arasında aktedilen bu ahtt-nâmeler bu ve daha 
sair hukuki maddeleri hiç nazarı itibara almamıştır V. Ortaçağ 
hukuki anlayışına uygun ve mütakabiliyet esasına göre tanzim 
edilen bu ticari muahedeler Osmanlı devrinde de aktedilmiş 
ve dünyayada ticaret ve milletlerarası hukukta vuku bulan de- 
gişikliklere rağmen Osmanlı İmparatorluğu, zayıf zamanlarında 
tek taraflı olarak bu ananeye icbar edilmiştir, ki tarihimizde 
kötü bir hâlıra bırakan Kapitülasyonların menşe: de budur. 


D Documenis armeniens, 7, p, CVİI, CVJİ, 

2 Mas Latric. Mezkür Lâtnce vesikalar, p. 98, 294. 

“ G. İ Bratianu, Ze Commerce gönois dans la Mer Noire aw XI11€ siğgle, 
Paris 1929, k. 168; Heyd, Iİ, p, 357. 

Bu hususlara dair tafs'lât Ortaçeğ Türkiye iktisadi tarihi adlı eseri- 
mizdedir. 
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Selçuk Türkiyesinin yabancılarla akteylediği bu ticari an- 
laşmalar hep Akdeniz ticareti ve Antalya'nın fethi ile alâkalıdır. 
Türkiye'nin tabii bir giriş ve çıkış limanı olan Antalya'nın fet- 
hiyle Kıbrıs'ta Lusignan Kırallığının kurulması ve Akdeniz 
ticaretinin Şark-Garp istikametinde büyük bir kesafet peyda 
etmesi zaman bakımından birbirine yakın hâdiselerdir. Filhakika 
XI. asrın sonlarında Lusignan hanedanı idaresine geçen Kıb- 
rıs adası 686 senesinde Araplar tarafından fethedilmiş ve 965 de 
tekrar Bizanslıların hâkimiyetine girmiştir. Üçüncü Haçlı seferin- 
de bir fırtınaya tutulan İngiliz Kıralı Arslan Yürekli Richard 
adayı ışgal ettikten sonra 1192, tarihinde 100.000, altın mukabi- 
linde bir meblağla Guy de Lusignan'a sattı. Bunun ölümü 
üzerine yerine geçen kardeşi Amaury (1194-1205) Kıbrıs Kıral- 
lığının hakiki kurucusu oldu. Adada Lâtin kilisesi teşkilâtını 
yapdı; Lefkoşa'da Papa'ya tâbi bir baş-piskoposluk ile Magosa, 
Paf ve Limasol piskoposluklarını tesis etti. İyi bir idareci ve kud- 
retli bir şahsivet olup imparator IV.Henri'den de “Kıbrıs Kıralı” 
unvanını aldı. Ölümünde yerine oğlu Hugues geçti ise de on 
yaşında olduğu için bir müddet (1205-1210) Kırallığı baronlar- 
dan Gautier, nâip olarak, idare etti. Gıyaseddin Keyhusrev I 
tarafından Antalya'nın fethi esnasında (1207) şehrin müdafaa- 
sında, Türklere karşı, oranın hâkimi Aldobrandini'ye Kıbrıslı- 
ların yardımı bu nâip zamanında oldu. Bununla beraber şehrin 
fethinden sonra Keyhusrev ile onun arasında bir dostluk da tesis 
edildi. Nihayet Kıral Huguecs (1210-1216) naibi atarak Kurallık 
idaresini eline aldı. İşte tercümelerini neşir ve izah ettiğimiz 
mektup ve anlaşmalar bununla Keykâvus arasında vuku 
buldu. 

Bu dostluk anlaşmalarına (ilk mektupla) rağmen Kıbrs- 
hlar Antalya isyanında Selçuklulara karşı harekete geçmekle 
muahedeyi ihlâl ettikleri gibi 1225 de Alâaddin Keykubâd 
tarafından girişilen Kilikya seferinde de ona karşı Ermenilerle 
müşterek hareket ettiler, 5 Bununla beraber tücari münase- 
betler her zaman devam etti. Filhakika Kıbrıs kıralı Henri 1 


15 Bak, Osman Turan: Keykubdd I,İA, Vİ, s. 64g- 650 
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(1218-1254) Marsılyalılara ve diğer Provençe halklarına 
memleketinde serbest ticarette bulunmalarına 'dair verdiği 
1236 tarıhlı imtiyaz vesikasında “Konya sultanının (yani 
A. Keykubâd'ın) memleketinden veya başka bir yerden ticari 
emtia” getirip Kıbrıs adasında sattıkları takdirde ©“, I resim 
ödeyecekleri, eğer bu emtia transit geçirilirse şabın bir kentalı 
için bir öesant (altın), yünün bir kentalı için 2 altın (besani), 
her balya ipekten ve ipekliden 1,5 ve diğer bütün maddeler- 
den kental başına 1 altın resim alınacağı kayıdları hem ticari 
münasebetleri ve hem de Türkiye'den yapılan ihracau mey- 
dana koymak bakımından dikkate değer , Selçuk devletinin 
yıkılışımdan sonra husule gelen siyasi karışıklıklara rağmen 
Kıbrıs ile Anadolu sahilleri arasında ticari münasebetler 
ehemmiyetini kaybetmedi; bilâkis dahada arttı. Anadolu 
beyliklerinin birbirleriyle mücadelelerinden ve Türklerin 
siyasi parçalanmasından faydalanan Kıbrıslılar firsat bul- 
dukca bu sahillerde yerleşmiye çalıştılar. Kıral Pierre 1361 
de Antalya'yı işgale muvaffak oldu. Teke (Tacca)'nın şeliri 
kurtarma teşebbüsü ve denizden Kıbrıs adasına akınları akim 
kalınca Hamid oğulları Şimale çekilmiye mecbur kaldılar. 
Pierrein bu zaferini, bir manzumesiyle ifade eden zamanın 
bir müellifi 'Türkiye'nin bu büyük ve müstahkem şehrinin nasıl 
tahrip edildiğini, halkın kılıçtan geçirildiğini ve şehirden 
ne kadar çok ipekli kumaşlar ve altın ganimet elde edil- 
diğini tasvir eder. Antalya'nın bu işgali ve orada kiliselerin 
kurulması hâdisesi Hiristiyan âleminde büyük bir sevinç 
yaratmış isede nihayet Hamid oğullarından Mehmed Bey 
devamlı akınları ile şehri su ve yiyecekten mahrum bırak- 
tıktan ve etrafindaki köyleri tahrip ettikten sonra 1373 de kur- 
tarmıya muvaffak oldu. Kıbrıslılar 1365 Garbi Anadolu ve 
1367 de de Kilikya sahillelerinde Beyliklere karşı bir Haçlı sefer 
yaptılar. Nihayet Kıbrıs 148g da Venediklilerin koloni impara- 
torluğuna dahil oldu ve 1571 dede Mustafa Paşa kumandasın- 
daki Türk kuvvetleri adayı Osmanlı İmparatorluğuna ilhak etti. 


W Louis Mâry, Histoire de ia Commme de Marseille (Marscille 1841, 1. 
I, p. 419-421) de Henri 1. nin 1236 tarihinde verdiği bu imtiyaz vesikası 
dercedilmiş olup eski Fransızca yazılan İcrman zamanın fransızcasına 
çevrilmişti. Selçuklulardan bâhis kısmı $. 421?dedir; Keza Heydil,p. 303. 
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Lusignan kıralları idaresindeki Kıbrıs Garbi Avrupa mem- 
leketleri ile Türkiye arasında cereyan eden büyük ticari faaliyet- 
lere bir köprü, bir konak menzili vezifesı gördü. Çok defa 
Türkiye veya Türkiye vasıtasiyle gelen Şark emtia ve mahsul- 
leri İle Avrupa'dan gelen ticari eşya Kıbrıs'ta mübadele edili- 
yordu. Magosa (Famaguste) sokaklarında Rum, Ermeni, Türk, 
Arap, Suriyeli ve Yahudi her millete mensup tüccarlara raslanı- 


yordu K. 


” Haçlılar idaresinde Kıbrıs tarihi ve Türkiye ile münascbetleri Mas 
Latrje'nin muhtelif eserlerinde verilmiştir. Toplu malümat R Grousset'nin 
L'Enpire du Levant (Paris 1946. p. 333 - 385) da bulunur. Karamanlılar ve 
Hamid Oğulları ile vuku bulan muharebeler için bak, A. 5. Aliya, 7/e 
Crusade in the laler Midale agrs, London 1938, p. 319 - 344. 


SELÇUKLULAR İLE VENEDİKLİLER ARASINDA 
TİCARET MUAHEDELERİ 


LARXILI 
a. Ticari Münasebetlerin İnkişafı 


Selçuk fetihlerinden önce Anadolu, dünya ticaretinin içe- 
risinde bulunduğu şartlar dolayısiyle, milletlerarası ticari faa- 
liyetlerin dışında kalıyordu. Selçukluların gelişiyle muvazi olarak 
Akdeniz ticaretinde büyük bir inkılâp vukua geliyor, Müslüman 
ve Hıristiyan kavimler arasında, Garp-Şark istikametinde, baş- 
uyan büyük mübadele faaliyetleri Türkiye'yi bu milletlerarası 
ücaretin içerisine alıyordu !. Fakat önce fetihler, sonra da Haçlı 
muharebeleri ve dahili mücadelelerle Türkiye'nin bir asır kadar, 
yani bu memleketin tarihinde birinci dönüm noktası teşkil eden 
Malazgirt zaferi (1071) ile yine Bizanslılara Karşı kazanılıp ikinci 
dönüm noktası olan Myriokephalon zaferi (1176) arasındaki 
devre, büyük ölçüde, milletlerarası ticari faaliyetlere müsait 
değildi. Esasen Akdeniz ticareti de bu devre zarfında henüz bir 
başlangıç safhasında bulunuyor idi. II. Kılıç-arslan zamanında, 
bilhassa bu zaferden sonra, Türkiye'de dış ticaretin başlaması 
için gereken şartlar hazırlanmıştı. Bu Sultan Aksaray şehrini 
askeri bir üs, bir karargâh olarak, inşa ederken oraya Azerbay- 
can'dan ilim ve sanat erbabiyle birlikte tacirler de getirtmişti 2. 
Tebrizli bazı tacirlerin Konya'da faaliyet gösterdiğini ve hattâ 
yerleştiğini meydana koyan bu devre aid bir vesika yabancıların 
Türkiye'deki ticari faaliyetleri bakımından dikkate şayandır *. 
Kılıç-arslan zamanında Antalya, Konya, Aksaray ve Kayseri 
arasındaki kervan yolunun artık işlemiye başladığı, bu yol üzerin- 
de ilk defa olarak, kendi namına ve emirlerinden Altun-aba 
namına inşa edilmiş bulunan, kervansaraylarla sâbit olmakıadır!, 


I Bu hususlar neşredeceğimiz Ortaçağ Türkiye iktisadi tarihi'nde izah 
edilmiştir. Şimdilik Selçuk Aersansarayları adlı makalemize (Belleten XXIX, 
s. 472) bakınız. 

? Osman Turan, Kılıçarslan 1, İ A, Vİ, s. or. 

3 Osman Turan, Alfun-aba vakfiyesi, Belleten XLIJ, s. 244, 227. 


1 Selçuk kervansarayları, 5. 476; Altum-aba vakfiyesi, 8. 207. 
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Henüz Türklerin elinde bulunmamakla beraber Akdeniz sahille- 
vine yabancı tüccarın gidip gelmesi bu faaliyetlerin İç Anadolu'ya, 
yani Sciçuk ülkesine intikalini mucip oluyordu. XLI. asırda 
Bizans imparatorları Avrupalı denizcilerin Antalya'da ticaret 
yapmaları için onlara bir kaç imtiyaz vesikası vermişlerdi i. 
Kılıç-arslan'dan az sonra, oğlu Keyhusrewin birinci saltanat 
devresinde (1196-1192), Mısır ile İstanbul arasında, yani Bizans- 
lılara aid Antalya'dan Selçuk topraklarına dahil olmak suretiyle, 
faaliyette bulunan bir ticaret volunun mevcudiyeti bir hâdise 
ile meydana çıkmaktadır. Filhakika Mısır sultanının Bizans'a 
bu yol ile gönderdiği atlar Keyhusrev tarafından alakonulunca 
imparator da Konya'dan İstanbul'a giden Türk ve Rum tüc- 
carlarının mallarını müsadere etti, ki bunun üzerine vuku bulan 
muharebede sultan imparatoru mağlup ve memleketlerini is- 
tlâ etti. Böylece yalnız ecnebilerin değil artık Türklerin de 
hudut dışı ticari faaliyetlere başladığını meydana koymuş olu- 
yoruz. Esasen bahsettiğimiz vakfiyede konyalı bir takım tacirler 
ve bunlar arasında Hoca Adli adlı bir ider'in yine idcir olan bir 
azatlısı dikkati çekmektedir ?, ki bu devirde idcir kelimesinin bir 
şehirde oturup ticaret veya esnaflık yapan kimselere değil daha 
ziyade memleketlerarası ticari emtia getirip götürenlere alem 
olduğuna da dikkat etmek icabeder. 

Rükneddin Süleyman-şah zamanında (1196-1204) vuku 
bulan başka bir hâdise de bizzat Selçuk tebaasının deniz aşırı 
tcarete iştiraklerini göstermek bakımından mühimdir. Filhakika 
Bizans imparatoru Alexis (1195-1203), zâhiren Giresun yakın- 
larında batan bir geminin yükünü kurtarmak, fakat hakikatte, 
verdiği gizli bir emirle, Samsun (Amisos)a yanaşmakta olan 
gemileri yağma etmek üzere altı kadırgadan müteşekkil bir 
filoyu Karadeniz'e sevketti. Bunlar İstanbul'a emta getiren 
bütün gemileri yağma, sahiplerini de esir ve katlettiler. Bizzat 
devletin korsanlığına maruz kalan tüccarların İmparator nezdin- 


» MW. Heyd, Histoire du Commerce du Levant; 1, p. 303. Kulıç-arslan 11. 
Bizans'a karşı yaptığı istilâlar sırasında (1182) Antalya'yı da uzun müddet 
muhasaraya tâbi tuttu ise de fethedemedi (İ A, VII, s. 616. 695) 

© Niketas Khonlates, Fr. terc. Cousin, Histore du Constantinople, V, P 
jJe3, 03: Osman Turan, Kephwsrece Fİ A, VW, 614. 

© Alhm-abha vakfiyesi, 5. 952 
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deki şikâyetleri hiç bir tesir yapmadı. Lâkin yağmaya uğrayanlar 
arasında bulunan Konya tâcirleri vaziyeti Selçuk Sultanına 
arzettiler, Rükneddin İmparatora elçi göndererek kendi teba- 
asına ait malların iadesini talep etti. Sultandan korkan İmpara- 
tor korsanlık hâdiselerinin mesuliyetini kendi Amirali K. Fran- 
kopul'a yükleterek zararı tazmın ettikten başka sultana yıllık bir 
haraç vermiye de razı oldu ©. Biraz sonra bahsedeceğimiz Alâad- 
din Keykubad'ın fermanı da Türk tüccar ve gemicilerinin deniz 
aşırı faaliyetlerine dair kayıtlar vermektedir. 

Rükneddin Süleyman-şah'ın ölümünden sonra yerine geçen 
Keyhusrew'in ikinci saltanatı esnasında (1205-1211), Selçuk dev- 
leti henüz bir sâhile ve İlmana sahip olmadığı halide, Cenupta 
Antalya, Şimalde Sinop ve Samsun şehirleri vasıtasiyle Türkiye- 
de milletlerarası ticaret artık kesafet peyda eylemiş idi. Garplı 
tüccarlar yanında Horasan, Irak gibi şark memleketlerinden 
tacirler geliyor, Mısır-Türkiye arasında deniz yolu da faaliyette 
bulunuyordu ?. Hattâ bu.sahil şehirlerinde Selçuk tebaası tâ- 
cirlerden mürekkep ticaret kolonileri bile teşekkül etmişti. 
Akdeniz ve Karadeniz mahreçlerinin "Türkiye için haiz olduğu 
ehemmiyet aşikâr olduğu gibi zaman zaman bu ticari yolların 
emniyetinin ihlâlide buraların fethini gereküriyordu. Millet- 
lerarası ticaretin memleket için ehemmiycuüni müdrik bulunan 
ve bu iktisadi anlayışları icabı ticareti teşvik ve himaye mak- 


*N. Khoniates, terc. Cousin, p. 540. Aynı müellif Kılıç-arslan'nın 
memleketi oğullarına taksim ederken Sanısun (4miwse)nin Rükneddin'e ait 
memleketler meyanında bulunduğunu kaydederse de (. 530) şchrin ne zaman 
fethedildiği ve sonra nasıl Türk idaresinden çıktığı hakkında bir malümat 
mevcut değildir. Profesör P. Wittek Samsun'un bu zamanda Selçuk idare- 
sinde bulunduğuna işaret etmekle beraber bunun devamlı olduğu hakkındakı 
düşüncesini teyide imkân yoktur (Byzantion 1435, 5. 43, 44). Her ne kadar 
Bizans tarihciss N. khoniates Kılıçarslan'm devletini oğullarına taksim 
ederken Samsun'u da Rükneddin'e verdiğini söylemekle bu fethin daha evvel 
vâki olduğu zannı hasıl olursa da babası zamanında, kardeşleri Bizans aley- 
hinde topraklarını genişletirken kendisinin de, Tokat'ta melik iken, buraları 
fethettiği anlaşılmaktadır. Amisos yakınında teşekkül eden bir Türk ticaret 
kolonisi müstakbel Samsun'un esasını teşkil ederek İç Anadolu'nun ihracat ve 
ithalâtiyle meşgul oluyordu (Finlay, History of ihc Byzanline and Greek empires, 
London 1854. P. 373-375? İ A. VİL, s. 616. 


* İbn Bibi, $. gp. 
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sadiyle çok çeşitli tedbirlere baş vuran Selçuk sultanlarının, 
ilk teşebbüs olarak, bu limanları ele geçirmek ve deniz aşırı 
devletlerle ticari muahedeler akdetmek siyasetini gütmeleri 
tabii idi. Nitekim Selçukluların Hıristiyan devletlerle ilk tica- 
ret muahedeleri de Antalya'nın fethini (1207) mütaakip akde- 
dılmiştir. 

Filhakika, Antalya'nın fethine kadar cereyan ettiğine işa- 
ret etüğimiz ticari faaliyetlere rağmen deniz aşırı Hıristiyan 
devletlerle bir anlaşma yapıldığına dair hiç bir kayıt bize kadar 
gelmiş değildir. Halbuki yukarıda Keykâvus ile Kıbrıs Kıralı 
arasında teatı olunan mektuplardan, meydana koyduğumuz 
üzere, Keyhusrev Antalya fethini mütaakip Kıbrıslılarla bir 
ticaret anlaşması akdederken diğer taraftan aynı maksatla Vene- 
diklilere de Türkiye'de ticaret yapmaları için bir ferman vermiş 
ve oğlu İzzeddin Keykâvus (1211-1220) da ikinci bir fermanla 
bunu teyit etmişdir. Her iki ferman da Venediklilere Türkiye'de 
ticaret serbestisi vermekle, onların memlekette seyahat ve ticaret 
yaparken himaye edileceklerini ifade etmekte ve emtialarından 
94 2 den fazla gümrük resmi alınmıyacağını âmir bulunmakta- 
dır. Alâaddin Keykubâd ile Venedikliler arasında aktolunan 
muahedenâmenin “Aferhum babasının, kardeşinin ve kendisinin 
Jermanları hükümlerine göre” ibâresi bu anlaşmanın da eskilerinin 
tesbit ettiği esasları muhafaza ettiğini meydana koymaktadır. 
Birbirine halef olan üç Selçuk sultanı ile Venedikliler arasında 
vuku bulan bu anlaşmalardan bize maalesef yalnız sonuncusu 
gelebilmiştir 19, 

Alâaddin Keykubâd'ın tahta çıkar çıkmaz (II. Kânun 
1220) hemen Venediklilerle bu mvahedeyi akdetmesi (8 Mart 
1220) onun bu ticarete verdiği ehemmiyeti ve diğer taraftan 
Garplilerle yapılan ticaretin ne kadar inkışaf ettiğini meydana 


19 Bunun nâşiri oradaki kayıtlara dayanarak Keyhusrev ve Reykâvus- 
un Venediklilerle akdetimiş olduğu muahedeler hakkında, her biri için 
bir kaç satırlık olmak üzere, eserinde ayrı bahisler açmıştır (Tajel ve Thomas, 
muzkür eser, C.İ,5. 438: C.1l.s. 143. 

1 Fermanda 8 Mart kaydı yanında yıl gösterilmemiş, tarih Venedik 
arşiv kayıtlarına Venedik dukası ve onun muahedeyi imza eden İstanbul'daki 
podestat'ları zamanılarına göre nâşir ve daha önce Marin (aşağıya bak) ta- 
rafından hesabedilmiştir. 
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koyar, Onun, babası ve ağabeyi gibi Türkiye'de ticaret yapan 
Kıbrıslılarla ve diğer Lâtinlerle de aynı şekilde muahedeler 
yapmış olduğunu tahmin etmek tabiidir. Netekim Keykubâd'ın 
bu fermanında Venediklilerden başka Pizalıların ve diğer Lâ- 
tünlerin de hukuki durumlarına dair bir kayıt ticari faaliyetlerin 
Venediklilere münhasır bulunmadığına delâlet eder. Esasen 
yukarıda temas ettiğimiz üzere Kıbrıs kıralı Henri'ye ali 12359 
tarihli ferman Marsilya, Monpellier ve diğer Provence halk- 
larının, daha evvel olmasa bile, Keykubâd zamanında Anadolu'- 
da ticaret yaptıklarını meydana koymaktadır !?. 


b. Muahede-Nâmenin Ticari Hükümleri 


Muahedenâme, Kıbrıs Kıralı ile Keykâvus arasinda vuku 
bulan anlaşmalardan şekil ve muhteva bakımından farklı olup 
oldukca mufassal ticari ve hukuki hükümleri derpiş etmişiir. 

Alâaddin Keykubâd Venediklilere Türkiye'ye serbestce 
girip, çıkmalarını, ticaret yapmalarını veya emtia nakletme- 
lerini temin ederken babası Gıyaseddin Keyhusrev ve ağabeyisi 
İzzeddin Keykâvus'un fermanlarına göre getirecekleri veya 
transit olarak geçirecekleri mallardan © 2den fazla gümrük 
resmi alınmayacağını kendi memurlarına emretmektedir. Mü- 
tekabiliyet ve müsavat esasına göre tanzim edilen muahedena- 
mede Venedik dukasının da kendi memleketlerine gelen "Türk 
tüccarına aynı hakları tanıdığı kaydedilmektedir. Keykâvus 
ile Kıbrıs kıralı arasındaki anlaşmalar ise gümrük resmi nis- 
betini tâyın etmeksizin sadece, mutad olan resimlerin alınmasını 
âmirdi, ki bunun aynı nisbette olduğu muhakkaktır. Nitekim 
bundan bir asır sonra Kıbrıslıların Antalya'da ithal ve ihraç 
malları için 942, muayene için çuval başına yarım akçe ödedik- 
lerini, halbuki Filoransalı Bardi Kumpanyasının ihraç malları 
için hiç bir resim ödememeleri hususunda bir imtiyaz aldıklarını 
biliyoruz 18. 


12 Yukarıda, s. bak. 

18 B, Pegolotü, La Pratica della Mercatura, nşr, A. Evans, Cambridge 
Mass, 1936, p. 57, 58. Bu devirde diğer memleketler için gümrük nisbeti, 
umumiyetle, 9 2 - 94 4 arasında idi. Burada izah edemiyecceğimiz yol, geçil 
muhafızları v. s, resimler hariçtir. Bunlara dair eserimizde kâfi derecede iza- 
hat mevcuttur. 
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Muahedenâme, Sleçuklu ve Venedikli tâcirlere, emüalarına 
ve gemilerine gösterilecek kolaylık, yardım, himaye ve iltica 
hususlarını, karşılıklı olarak, iki tarafın taahhüt eylediğini birer 
birer zikretmektedir. Filhakika iki tarafa mensup tüccarın Kay- 
bolan eşyaları, ölülerin terekesi karşılıklı olarak iade edilirken 
bu hukuk, zamanın cari âdeti hilâfına, batan gemilere de teş- 
mil ediliyordu. Gerçekten yukarıda temas ettiğimiz veçhile, 
Orta-çağ hukuki teamülüne göre, bir devletin sahillerinde ha- 
.sara uğrayan veya batan gemilerle içlerinde bulunan emtia ve 
hattâ insanların o sahile sahip bulunan hükümdara aldiyeti 
kaidesi de ilga ediliyordu 4. Bundan başka, düşman olsun veya 
olmasın, diğer bir devletin tebaasına ait gemiler bir takibe veya 
hasımane bir muameleye maruz kalırsa içerisinde âkit taraflar- 
dan birine mensup bulunan insan ve mallar diğer devlet tarafin- 
dan istisna edileceği gibi Selçuklu ve Venedikli gemilerde yabancı- 
lar bulunursa bunlara da dokunulmuıyacağı taahhüt ediliyordu. 
Bundan başka bir madde ile de Selçuklulara veya Venediklilere 
mensup gemiler bir düşman takibine maruz kaldığı takdirde 
bunları kurtarmıya yardım, kendi sahil ve limanlarına sığın- 
malarını mümkün kılmak da iki tarafin birbirlerine karşı giriş- 
ükleri taahhütler meyanında idi. 


c İazminat Veya Devlet Sigortası 


Muahedenâmede Selçuklulara şâmil olmayıp yalnız Vene- 
diklilere ait tazminat maddesi vardır, ki bu, tücaret hukuku 
tarihi bakımından çok mühimdir. Filhakika Venedik tabi- 
yetinde bulunan bir kimse “eğer gurür ve sadakatsizlik dolayı- 
siyle akılsızlık edip mezkür yer ve ülkelerde (Venediklilere ait) 
sultanın tebaasından birine, karada ve denizde, bir ziyan verir 
veya onu tâciz ederse efendim (yani Venedik dukası) tarafından 
lâyıkiyle tatmin ve telâfi edilecek ve alınan şeyler, tahkikattan 
sonra, iade edilecektir. Eğer suçlu yabancı bir memlekete kaçar 
ve kendisini yakalamak mümkün olmazsa suçunun araştırılması 
serekmez; fakat eğer suçlunun mala veya malın büyük bir kıs- 
mına sahip olduğu açıkça bilinirse, haksız olarak, alınan mal 
tazmin edilecektir”. 


4 Yukarıda s. 113, 114 bak. 
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Selçuklulara ve Venediklilere mensup tüccar ve emtiaya 
karşı, mütekabiliyet esasına göre, bir takım himaye vc teminat 
maddeler: konulduğu halde yalnız Türk tüccarlarının, bir kaza 
dolayısiyle değil, bir tecavüz neticesinde, tek taraflı olarak tazmın 
edilmeleri hususundaki bu madde izaha muhtaçtır. Venedikli- 
lerin denizlerde Selçuklulara nazaran daha kuvvetli oldukları 
malümdur; fakat bu madde yalnız denizlerde vuku bulacak 
bir korsanlık veya başka bir tecavüzü değil karada muhtemel bir 
eşkıya hareketini de derpiş etmektedir. Bundan başka Türkiye 
içerisinde Venediklilerin de böyle bir âkıtbete uğramaları 
ber zaman varitiür ve Selçuklular böyle bir hâdise karşısında 
zarara uğrayan diğer âkıt tarafın tebaasının zararını tazmin 
etmiyecek mi idi? Şimdi bunun tatbikatta böyle olmadığını 
meydana koyacağımıza göre maddenin bu şekilde tek taraflı 
yazılmasını, Selçuk sultanının bu gibi zararları tazmin etmesini 
kendisinin ve devletinin şanından ve tabii saymasiyle alâkalı 
sanıyoruz. Nitekim Selçuk sultanlarının, böyle bir hukuki 
taahhüde girmeksizin, milletlerarası ticareti teşvik ve himaye 
maksadiyle aldıkları çeşitli tedbirler meyanında!lö, bu türlü zarar- 
ları tazmin ettiklerine dair dikkate şayan kayıtlara sahip bulu- 
nuyoruz. 

Gerçekten Gıyaseddin Keyhusrev, Antalya'yı fethedince 
orada Mısır'dan gelen ve Frenkler tarafından soyularak emtia 
ve kumaşları yağmalanan tüccarların zararını, yapılan listeye 
göre, alınan ganimetten ve kısmen de hazineden tazmin etmiş- 
tir 16. Alâaddın Keykubâd'ın, yine ticari maksatlarla ve kervan 
yollarının emniyetini temin etmek için, açtığı seferler sonunda W, 
meselâ Suğdak 15 (Kırım), Küçük Ermenistan ve Akdeniz sahil- 
lerinde kazandığı zaferleri müiaakıp, tecavüzc ve yağmaya 


1 Bu hususlar Ortaçağ Türkiye iktisadi tarihi adlı eserlerimizde taf- 
silâtiyle izah edilmiştir. 

16 iy EE a Ole 3 2yi f 3 AA Hp yi 3 gin Glam LER OE 
AC e vi RH eli Çag la... azley plan ai öge ÇİLE eğ > 
335 GU ayan 5 İŞ İdi ep öld geliş (İbnBibis. 99) 

Motan ib krş alli Fab VUR An 5 öle iyi az İla> Soya 5 
işsâ İİ (İbn Bibi, s. 303.) 

MAZ yele lk Ee A eğe İz >> (İbn Bibi,s, 332, Housüna 
neşri, $. 137) 
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uğrayan kervanların sahiplerine, aldığı ganimetlerden ve deviet 
hazinesinden, bütün zararları tazmin ettiğine dair malâmata da 
sahibiz 19. Bu hâdiseler bize Selçuk Sultanlarının, ister yazılı 
taahhüt icabı olsun, ister teamül veya sadece devletin iküsadi 
siyaseti ve şerefi dolayısiyle olsun, tatbikatta yabancı bir dev- 
let veya eşkıyanın tecavüzleri karşısında ticari emtiayı tazmin 
ettiklerini ispat etmektedir. Bu, hukuki bir anlaşmaya ve metne 
tâbi olmasa da ve bugünün mâna ve şartlarına tamamiyle uygun 
gelmese de Selçukluların iktisadi siyaset ve teamül neticesi 
olarak, bir nevi devlet sigortası tatbik ettiklerinden artık şüphe 
etmemize imkân vermez. 

Daha eski devirlerde Roma'da ve müslüman Şarkta benzer- 
lerine rağmen bugünkü mânasiyle, emvalin herhangi bir zarar 
ve tehlikeye maruz kalması ihtimali karşısında mal sahibi ile 
hakiki veya hükmi şahıslar arasında, birincinin vereceği bir 
bedel mukabili ve bu sâyede ikincinin de kazanç vasıtası olmak 
üzere kararlaştırılan bir tazminatın tediyesi maksadiyle yapılan 
bir hukuki akd veya mukavele olarak s?goria müessesesinin zuhuru 
XIV. asır ortalarına kadar çıkmakıa ve deniz seferlerindeki 
tehlikelere karşı menşei gemici ve tüccar İtalyan Cumhuriyet- 
lerine dayanmaktadır ©, Küçük Ermenistan ve Bizans İmpara- 
torluğu gibi komşu devletlerin de Garphlarla ticareti teşvik ve 
himaye bakımından türlü tedbirlere baş vurduklarını? bili- 
yorsak da sigorta mahiyetinde bir tazminat teamülünün mevcu- 
diyetine raslamıyoruz. Hele Orta-ça& Avrupa'sında hükümet- 
lerin ticareti himayeye matuf bir zihniyet ve siyasete sahip ol- 
dukları hususunda hiç bir işaret mevcut değildir 2, 


ikm po İman Maya 4» amı” OE! 33 aza İV bUL (Dpi; 
AZ yat ölü b) 3 azl, (İbni Bibi s. 343). 

> “Toplu bir malümat için bk. Alfred Mannes, İnsurance (Encyclapedia 
of tbe Social Sciences, vol. VILİ, 97, 98); B.N. Esen, Türk Hukuk Tarihi Der- 
gisi, Ankara 1944, İ, s. 222, Orta çağdan beri, Fransız tesirine kadar, İtalyan- 
larla vuku bulan münasebetler dolayısiyle, bilhassa denizciliğe ve ticarete 
alt (meselâ günmük kelimemiz Aomerkium'dan) bir çok kültür kelimeleri gibi 
bugün kullandığımız "sigorta"? kelimesinin de İtalyanca sicurita (securit&, em- 
niyet) den Türkçeleşmiş olduğunu kaydedelim. 

2 Meselâ bak. W. Heyd, İ, p. 305, 564, 371; Dulaurier, Docunenis 
armentens |, p. 953-761. 

2'H. Pirenne, La Chulisation occidentale aw Moyen âze, P. 83 (Glatz serisi). 
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Yukarıda kaydettiğimiz, İlhanlı Hükümdarı Ebu Said Baha- 
dır Hanın Venediklilere verdiği 1320 tarıhlı ferman ile Garbi Ana- 
dolu'da Balat (Milet) emiri Mehmed Beyin oğlu İlyas Beyin yine 
Venediklilerle akdeylediği 1430 tarihli tücaret muahedesi bu türlü 
garantileri teamüle bırakmadan tedvin etmekte ve devlet sigorta 
veya tazminatına hukuki bir mahiyet vermektedir. Gerçekten 
birincisinde Ebu Said Bahadır Han İlhani İmparatorluğu dahi- 
linde, tabiatiyle en fazla Türkiye'de, ticaret yapan Venedıklilere 
bir çok hak ve imtiyaz tanıyan muahedenamenin 5 inci mad- 
desinde “İmparatorluğun herhangi bir yerinde konaklamış olan kervan- 
lar herhangi bir hırsızlığa veya zarara maruz kalırsa hükümet ve memur- 
ları kaybolan veya çalınan şey bulmakla mükelleftirler; bumümkün 
olmazsa vâki zararın tazmin" edileceğini emretmektedir 93, 
Balat Emiri İlyas Bey de Venediklilerle imza ettiği muahede- 
nâmenin 15 inci maddesinde Türk korsanları tarafından zarar 
gören gemilerin, Balatdaki Venedik konsolosunun milliyetini 
yeminle bildirmesi (3 üncü madde) üzerine, tazmin edilmesini 
taahhüt ediyor idi 2*, Bunlar Selçuk devletinin, bedelini mem- 
lekete temin ettiği umumi menfaat ile karşılamak suretiyle ticari 
rizikoları tazmin veya sigorta eden ananesinin, hukuki bir ma- 
hiyet alan, bir devamından ve bununla alâkalı olarak, İtalyan 
deniz ticareti hukukunun inkişafiıle imtizacından başka bir şey 
değildir. İtalyan denizci Cümhuriyetlerinde meydana çıkan 
sigorta müessesesi üzerinde Selçuki tesiri daha teferruatile 
araştırılmaya muhtaçtır. 


d. Selçuklular'da Para Siyaseti 


Muahedenâmenin girişte kıymetli taşlar, inciler, işlenmiş 
veya ham gümüş, altın ve zahirenin gümrük muafiyetine tâbi 
bulunduğu sultana ait, Venedikliler için derpiş edilmiyen, bir 


Bu ifade Akdeniz ticaretinin başlamasından (XI. asır) evvlelki durumu ve 
daha sonra bu ticarete iştirak etmiyen diğer Avrupa devletlerini şümulüne 
almaktadır. - i 

3 Mas Latrie, Privildge commercial accordf en 1320 d la Rebubligue de Uenise 
(Bibi. de PEcole des chartes, Paris 1870 (XXXI), P. g6); bu vesika Recucil 
des iraitös enive les Ghretiens et les Arabs d'Afrigue adlı eserin zeylinde de çıkmıştır. 

# Aynı müellif, Commerce d*Ephese et de Milet au Mayen âge (Bibi. Ecole 
Chartes, Paris 1864, t. V, serie 5, p. 224. 
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maddesi dikkate şayandır. Altın, gümüş vesair kıymetli maddeler 
için Venediklilere giriş serbestisi tanınırken, Orta-çağ iktisadi 
zihniyetine göre, memlekete para biriktirme gayesinin bahis 
mevzuu olduğu ve dolayısiyle ihracatına müsaade edilmediği 
anlaşılmaktadır. Selçuklularla, dolayısiyle, alâkalı ve mümasil 
hâdiseleri gözönüne getirdiğimiz takdirde maddenin bu mânada 
izah ve kabul edilmesi icabeder. Nitekim Selçuk devletinin 
bütün idari, iktisadı zihniyet ve ananelerine tevarüs ederek 
onun yıkılışından sonra meydana çıkan Anadolu Beyliklerinde 
paralarının hudutlar dışına çıkarılmasına karşı sıkı yasaklar 
konması böyle bir siyasetin neticesi idi 2. Alâaddin Keykubâd'ın 
çağdaşı bulunan İznik İmparatoru J. Vatatzes (1222-1255) de 
bu iktisadi endişe ile tebaasını yerli malı kullanmıya, İtalya ve 
Şark mamuilerini almamaya icbar ediyordu”, Başlangıçta, 
Anadolu Beyliklerinden birini teşkil eden Osmanlı devleti de 
altın ve gümüş ihracına karşı yasaklar koymuştu 2. Hattâ Fatih 
devrinde ve ondan sonra bunun devamı için de hususi bir Yasak- 
nâme bile çıkarılmıştı 28. Aynı maksatla Vencdiklilerle bir ticaret 
muahedesi akdeden Fatih Sultan Mehmed de, onlardan 9 2 
nisbetinde bir gümrük resmi alırken, gümüş ithalini bundan 
muaf tutuyordu ?. Bu altın ve gümüş yasağı ananelerine Orta- 
Asya'da, Mısır'da ve Orta-çağ Avrupa'sında da rastlanmakta- 
dır 9, Zamanımızda câri para siyasetine benziyen bu tedbirlere 
rağmen altın ve gümüşün zaman zaman bir memleketten diğerine 
akması ve para darlığının zuhuru önlenememiştir. İthalât ve ih- 
racat arasındaki muvazenesizlikler, paranın ayar farkları, niha- 
yet mübadele dışında bu kıymetli maddelerin kullanılması 
vesair sebepler bir memlekette altın ve gümüşün azalması veya 
çoğalmasına âmil oluyordu. İlk Türkiye Selçuk sultanları 


OYA ğa 8 ee azl a3 gk Y bs MEY A İY Şe gi Ç(ekOmari, 
Mesâlik ül-abşâr, nşr. F. Taeshner, Leipzig 1929, 5. 20). 

2 W. Heyd,I.P. 305. 

2 Halil İnalcık, Türkiye'nin iktisadi vaziyeti, Belleten, sayı LX, s. 653, 655. 

28 Kânün-nâme-i Sultani ber mucib-i 'özf-i “Osmani, nşr. R. Anhegger ve 
H. İnalcık, Ankara 1956, s. 3, 4. 

© W. Heyd,1Il,P. 315. : 

s9 Meselâ bak. W. Barthold, Terkesten p. 204; RK. Strauss, Prix el salaire 


d PEpogue Mamelouke, RE 1 (1949), p. 52; Halil İnalcık, Mezkür makale, P. 52. 
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zamanında Bizans ve İslâm memleketlerine ait sikkeler Anadolu?- 
da tedavül etmekte iken, Selçukluların iktisadi yükselişleriyle 
muvazi olarak, gümüş ve altın paralar basılmış, ayarlarının 
yüksekliği dolayısiyle Türkiye altın ve akçe (dinar ve dirlem)leri- 
nin yabancı memleketlerde rağbetle aranmasını ve oralara doğru 
akmasını mucip olmuştur 91. O şekilde ki Beylikler devrinde ve 
Osmanlıların ilk zamanlarında artık bu Selçuk altınları ortadan 
kaybolmuş; Türk Beyleri tarafından yenileri basılmamış ve 
yerine Avrupa'dan gelen altınlar ve meselâ #oriler kaim olmuştur. 

Keykubâd'ın fermanında gümrük muafiyetine tâbi bu kıy- 
metli maddeler yanında zahirenin de bulunması dikkati çek- 
maktedir. Kıbrıslıların bütün gıda maddelerini Anadolu'dan 
tedarik ettikleri ve Venediklilerin de hemen aynı durumda 
bulunmaları malüm olduğuna göre, metnin bu hususta vazıh 
olmamasına rağmen, bunun Venediklilerin ithal ettiği bir madde 
olarak değil, belki de altın ve gümüş mukabili, Anadolu'dan 
gümrük resmi ödemeksizin ihraç ettikleri tarzında anlamak 
icabeder. 


e. Türkiye'deki Lâtinlerin Hukuki Meseleleri 


Muahedenâmede Sultanın Venediklilere tek taraflı olarak, 
bahşettiği hukuki bir imtiyaz dikkate şayandır. Filhakika Key- 
kubâd'ın fermanından alınarak muahedeye dercedilen bu mad- 
deye göre Selçuk Türkiyesinde ticaret eden Venedikli, Pizalı 
vesair Lâtinler arasında bir ihtilâf vâki olursa, Orta çağda 
yabancıların kendi hukuklarına tâbi olması kaidesi icabı, bu 
ihtilâfın halli hakkı Venedikliler tarafından teşkil edilecek hususi 
bir mahkeme (Jurp) ye tevdi olunuyor, hırsızlık ve katil vaka- 
ları ise, bundan istisna edilerek, Sultanın kendi mahkemelerinde 
muhafaza ediliyordu. Fakat burada metinde geçen curia tâbiriyle 
Selçuk kadılarının başında bulunduğu Şeri mahkemelerden 
ziyade hükümet merkezinde örfi dâvalara bakan Dddn-i adi 
veya diğer adiyle Divda-i mezdlim'in bahis mevzuu olduğu mu- 
hakkaktır. Netekim yukarıda Frenk korsanlarının, Ermeni 
Kırallığının tecavüzlerine uğrayarak soyulan Türk ve yabancı 


“1 Selçuklularda para meselelerine dair malumat Ortaçağ Türkiye ikti- 
sadi tarihindedir. 
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tüccarların şikâyetlerini Selçuk Sultanları bu divân (Ddd-cdl) 
da adalet tevzi ederken dinlemiş idi 32. Alâaddin Keykubâd 
zamanında bizzat Sultanların başkanlığında kurulan bu mahke- 
me, işlerin çoğalması dolayısiyle, şer'i mevzular dışında kalan 
bu örfi mahkemeye Divâna (kabineye) mensup Emir-i dâd veya 
Emir-i adi unvanını haiz bir devlet adamı bakardı 9, Selçuk 
ricali arasında bu mevkide bulunan pek çok kimsenin ismi 
bize kadar gelmiş olup bunlar sultanın emriyle icabında diğer 
büyük emirleri de tevkif ederlerdi. Mılli örften gelen bu huku- 
kun daha XII inci asırda Karahanlılardan beri bir tezahürünü, 
bir çok Orta-çağ Türk-İslâm devletlerinde mevcudiyetini ve 
bazen Türkçe Yolak ve Yargu gibi isimlerle zuhür ettiğini bili- 
yoruz 34, 

Selçuk Sultanlarının Venediklilere kendi hukuklarına göre 
ihtilâflarını halletmeleri selâhiyetini vermesine, din ve medeni- 
yet farkları dolayısiyle, hukuk sistemlerinin ayrı bulunması 
keyfiyetinin bir icabı nazariyesiyle bakmak doğru değildir. 
Her ne kadar bu kaidenin menşei böyle bir ayrılıkla alâkalı ise 
de bu husus Hıristiyan kavimler arasında da (Müslüman dev- 
Jetler arasında böyle bir fark düşünülmemiştir) tatbik edilegel- 
miştir. Filhakika Lâtinlerin Küçük Ermeni krallariyle akdettik- 
leri bir çok muahedenâmelerde onlara ait ihülâfların kendi 
aralarında halline dair mufassal kayıtlar mevcut olduğu gibi, 
hırsızlık ve katıl vakalarının muhakemesi de, Selçuklularda 
olduğu gibi, bizzat kıralın sarayı tarafindan yapılıyordu85, 
Mısır Türk Memlükleri sultanı Kalavun (1274-12g0) ile Sürun 
Lâtin prensesi arasında akdedilen bir anlaşma burada zikre şa- 
yandır. Buna göre iki tarafin tebaası arasında bir katil vakası 
vuku bulunca müslüman sultanın, hızristiyan da prensesin 
(melike) mahkemesinde muhakeme edilecekti. Sür parasiyle 


bir şövalyenin diyeti 1500, bir Türkopol (4.15 #lveya dal) 
yani Müslüman olmıyan ücretli Türk askerinin 200, bir çiftçi- 


32 İbn Bibi, s. gp 301-303; yukarıda, 5. 46, 47, Go, 61 de bak. 

3 İbn Bibi, s. 93, 94. 

WP. Köprülü, Oro zaman Türk hukuki müesseseleri, Belleten V, 95; 
Osman Turan, İkâ, İA,C., Vİ, s. 956. 


N EE. Dualurier, Documenis armeniens TI, P, CV; yukarıda s. 116 ya da 
ak, 
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nin 100 ve eğer mücrim bir tacir ise mensup olduğu millete, 
doğuşuna ve şahsi mevkiine göre değişen bir meblağ idi 36, 

Muahedenâmede Lâtinler arasındaki ihtilâflarda Venedik- 
lilere tanman bu hakkın Selçuklular için derpiş edilmemiş ol- 
ması ilk bakışta garip görünmekte ise de bunun böyle olmasını 
tabii bulmak iktiza eder. Filhakika Selçuk tebaası ve gemici- 
lerinin deniz aşırı seyahat ve faaliyetlerine temas etmiş olmakla 
ve bu hususta daha bir çok kayıtlara malik bulunmakla ve hattâ 
bizzat muahedenâmede geçmekle beraber bunu Türklerin Vene- 
dik topraklarında bir koloni teşkil etmemeleri ve hele Avrupa li- 
manlarına sefer yapmamaları ile alâkalı görmek icabeder, ki bu 
cihet başka kaynaklarla da sâbittir. Halbuki Lâtinlerin Türkiye'- 
nin pek çok ticaret merkezlerinde koloniler teşkil ettiklerine ve 
bu münasebetle de konsoloshaneler kurduklarına temas etmiştik. 

Muahedenâmede Selçuk tebaası lehinde, tek taraflı, bir 
madde de Keykubâd'ın fermanından alınarak kaydedilmiştir. 
Buna göre “pek yüksek Sultanın topraklarında yaşıyan kimseler 
(yani Selçuk tebaası) adı geçen yer ve ülkelere girerken, kendi. 
gemileri veya yabancı gemileri limana sokulurken bizimkiler 
(yani Venedikliler) tarafından selâmlanacaklardır”. Mütekabi- 
liyet esasına dayanmıyar bu maddenin dercedilmesi ve tatbikatı 
Alâaddin Keykubâd'ın yabancı devleler nezdinde ne derece 
kudret, nüfuz ve satvet sahibi olduğuna yeni bir delildir, ki 
onun bizzat Celâleddin Harezmşah'a yazdığı mektup ile Kema- 
leddin Kâmiyâr'a verdiği menşurda bu hususun kendi dili ile 
de ifade edildiği buna dair mühim tarihi kayıtlara da sahibiz 37, 


f. Muahedenâmenin Diğer Husisiyetleri 


Muahedenâme Keykubâd'd ait bir ferman ile Venedik 
dukasına ait taahhütlerin bir araya getirilmesinden vücude 
gelmiştir. Nitekim bunu Venedik dukası namına imza eden 
Jacobus Teopulo “Sultanın fermanında yazılan bütün madde- 
İcrini... uygun buluyorum” şeklinde ifade ederek altına duka- 
nın vesikasında, anlaşmaya esas olan, hükümleri dercettikten 
sonra bunun nihayetinde “Bunları hükümdarım kendi eliyle 


a ak —- Herz Tetra Aa Geli yann Al mmalasılın IT 
— Çüâli GıllLie, &lisiorire dez Sultans Alamelsufs diy 219, 233. 


* Bak. yukarıda 5. 74, 99, 100; Kokubâd )İA, VI, s. 657-659. 
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yazdı ve ağzı ile Tanrı ve mukaddes havariler üzerine yemin” 
ett diye kaydeder. Bunu mütaakip de Türk elçisi Emir Şemsed- 
din “Bu fermanı Efendim kırmızı harflerle yazdı ve altına kendi 
altın mühürünü koyarak kırmızı mühür mumiyle mühürle”- 
diğini ilâve etmek suretirle iki taraf namına imza ve tasdik mu- 
amelesi hitama ermektedir, Muahedenâmeye ait bu son parça- 
lar Alâaddin Keykubâd lehinde bir müsavatsızlığın daha mev- 
cudiyetini meydana koymaktadır. Hakikaten Venedik dukası 
muahedeye riayeti Flıristiyan mukaddesatına yemin ile teyit 
eylediği halde Türk sultanı bu hususta emir ve ferman vermekle 
iktifa etmektedir. 


Anlaşma metninin tekniği de evvelki ve sonrakilere nazaran 
fark arzetmekte ve mutavassıt bir halde bulunmaktadır, Ger- 
çekten, yukarıda gördüğümüz üzere, Keykâvus ile kıral Hugues 
arasındakı anlaşmalar iki tarafın ayrı ayrı mektuplarında, 
karşılıklı olarak, giriştikleri taahhütler müşterek bir metin (mu- 
ahedename) haline getirilmemiştir. Diğer taraftan bizim muahe- 
denâme, muahharları gibi, madde madde terkip edilmeyip 
iki tarafa ait taahhütler akt alta sıralanmak suretiyle vücuda 
gelmiştir. 


Bu vesikayı Venedik dukası adına imza eden Jacobus 'Te- 
poulo uzun müddet İstanbul'da Venedik podesta”sı (orada du- 
kanın mümessili ve Venedik kolonisinin reisi) idi. Venedik- 
liler ile İznik İmparatoru ve Yakın Şarkta Müslüman devletleri 
arasında akdedilen bir çok muahedenâmeleri de o hazırlamış 
ve ımza etmişti.38 


Sultanın fermanını hâmıl olup onun namına bu muahede- 
nâmenin tanzim ve imzasında bulunan “Emir sipehsâlâr Şem- 
seddin Emir ül-Gazi”nin hüviyeti hakkında, bugünkü vesi- 
kalara göre, ıki ihtimal vardır. Karatay'a ait vakfiyenin 652 
tarihli zeylinde el-Emir el-ispehsâlâr el.şadr el-kebir seyyid 
el-terâceme Şemseddin Muhammed tile, yukarıda, Kılıçarslan'ın 
mektubunda, hemen aynı ad ve unvanları taşıyan bii elçi ter- 


“ Heyd, , P. 286, 304, 307, 402; R. Grousset, L'£mpire du Levant, Paris 
1046, P. 467. 
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cüman daha vardır *. Baba adlarının farklı olması dolayısiyle 
buradakı iki şahsın aynı kimse olmadıkları belli ise de, bunlardan 
birinin bizim elçi olması kuvvetle muhtemeldir. Elçinin lisan 
bilmesi lüzumu ve tercüman olması ciheti de bu ihtimali takviye 
etmektedir. Muahedenâmeye esas teşkil eden fermanın hangi 
dilde yazıldığı kaydedilmemiş ise de, Kıbrıs'a gönderilen mek- 
tuplar Rumca olduğu gibi, Venediklilere hitabeden bu fermanın 
da, muahede metni gibi, Lâtince olduğunu tahmin etmek müm- 
kündür. Selçuk divanında Garplılarla muhabere ve muahede- 
leri tanzim ve idare eden memurların mevcudiyetini biliyoruz 40. 
Selçuk sultanlarının kendi tebaasına ve ecnebilere verdiği bütün 
fermanlar, gibi Rumca ve Lâtince fermanların başında da, 
Selçuk divanı anane ve formüllerine uygun olarak, tuğra maka- 
mına kaim ve Arap harfleriyle yazılmış, bir “Sudan” unvanı 
mevcut idi 1, Muahedenâmede fermanın kırmızı mürekkeple ve 
kırmızı harflerle yazılıp mühürlendiğine dair kayıt onun sultana 
aıdiyetini teyit maksadiyle konulmuş olmak icabeder. 

Fermanda Venedik limanlarına uğrayacak Türk tüccar ve 
gemicilerine dair kayıtlar, yukarıda daha önce başladığına işaret 
ettiğimiz üzere, Selçuk denizciliği ve deniz aşırı ticaretinin in- 
kışafını göstermek bakımından ehemmiyetlidir. Türklerin Ak- 
deniz limanlarına sahip olduktan sonra, denizcilikte, süratle 
ilerlediklerine, Antalya ve Sinop'ta birer donanına üssüne sahip 
olduklarına ve hattâ gemi inşaatıiçin tersane kurduklarına dair 
burada tafsılâta girişecek değiliz 42. 

Venediklilerle ve umumiyetle Kâtinlerle Türkiye arasında 
vuku bulan ticari münasebetler bundan sonraki zaman ve asır- 
larda ciddi bir fasılaya uğramaksızın devam ettiğine ve bu 
muahedenâme de sadece iki yıllık bir müddet için imzalandığına 
göre bundan sonraki ticari münasebet ve faaliyetlerin hep yeni 


89 Selçuk vakfiyeleri 131, Belleten XLV (1948), s. 136; Yukarıda s. 73 
Latince metinde amiralium iliası olup belki nâşirin sandığı Emir ül-gazi değil 
Emir ul-mâ (Amiral) İlyas'dır. 

“ Bak. yukarıda s. 19. 

"1 Bak. Osman Turan, 17. Keypkdvus'a aid bir iemlik.nöme (Zeki velidi 
Togan Armağanı, İstanbul 1055, 8. 153). 

“3 Ortaçağ Türkiye iktisadi tarihinde bu hususlara dair malümat veril- 
muştir, 
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muahedelerle tanzım edilmiş olup olmadığına dair elimizde 
muahhar anlaşma metinleri yoktur. 1228 senesinde Venedik 
hükümetinin Selçuk sultanına (yani Keykubâd'a) Filippo Giu- 
liano adlı bir elçi gönderdiğini İtalyan kaynakları kaydederse 43 
de bunun yeni bir muahedenâmenin akdine müncer olup ol- 
madığı. veya mevcudun devamını teyit ile iktifa edilip edilme- 
dığı şıklarından hangisinin vuku bulduğunu bilmiyoruz. 1253 
senesinde, ikinci Keykâvus zamanında, Konya'yı ziyaret eden 
Rubruck bu şehirde ticaret yapan bir çok Venedik ve Cenevizliye 
rastladığını, Cenevizli Nicola ile Venedikli Bonafatius Malen- 
dino adlı iki tacirin bir şirket kurarak bütün Türkiye şaplarını 
inhisara aldıklarını, sultanın (anlaşmaya göre) bunlardan baş- 

, kasına şap satamadığı için bu maddenin normal fiyatı 15 altın 

i (besanis) iken po ye çıktığını söyler #, Selçukluların, Anadolu 
İ beyliklerinin ve nihayet İlhanilerin Lâtinlerle bu türlü daha 
pek çok akitler yaptıklarına dair elimizde (muahedenâmelerin 
pek azı bize gelmiştir) kayıtlar mevcut ise de biz her muahede- 
nâmenin inkızasında bir yenisinin tanzim ve imza edilmesi 
suretiyle değil, ekseriya eski anlaşma ve ananelere göre ticari 
faaliyetlerin cereyan ettiğine kani bulunuyoruz #5. 


Muahedenâmenin başında diğer âkid taraf için kullanılan 
“Roma İmparatorluğu'nun dörtte üçüne hâkim” ifadesi Vene- 


9 Heyd, 1, 3oz not 4. 

9 The journey of William of Rubruck, İngl. terc. W. Rockhill London 
1900, P. 277. 

“© E. Dualavrier, Venediklilerin 128g da Konya sultanları ile bir 
muahede akdettiklerini söylüyor (Documenis armenisns I, p. G.II). Halbuki 
bövle bir muahede bu tarihte fili hiç bir nüfuzu kalmıyan TI. Mesud 
ile değil ancak onun ülkesine hâkim bulunan metbüu İlhani hükümdarı 
ile yapabilirdi. Netekim bu malümatın mehazı solan Mas Latrie bahis 
mevzuu anlaşma hakkında “Venedik Arşivinde 1229 seneinden beri Venedik- 
lilere verilen imtiyazları gösteren bir muahede mevcuttur”? (Rela'tons de "ile 
de Chypre, p. 209) demektedir. Birinci müellif gibi bunun da yanıldığı 
anlaşılıyor. Zira o da bu malümatı A. Marin, Sioria ciwilie e polilica del com- 
mercio de Veneziani, Venegia 188, IV, 250 den almaktadır, ki bu İtalyan 
müellifinin bahsettiği muahedenâmenin bizimkisi olduğu, ondan naklet- 
uği parçalardan da anlaşılmakta ve başka bir ferman hakkında sarih bir 
işarete rasilanmamaktadır. Halbuki Keykubâd'a ait bu ferman Mas Latrie 
ve Dulaurier'nnı mezkür tetkiklerinden çok evvel neşredilmişii. 
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diğin IV. Haçlı seferindeki mevkii ve Bizans İmparatorluğu'nu 
yıkarak İstanbul Lâtin İmparatorluğu'nun kurulması hususun- 
daki rolü münasebetiyle bu devir vesikalarında çok benimsediği 
bir formül olarak kullanılmıştır. 

Bu muahedenâmeden bahseden muhtelif müellifler olmuş 
ise de W. Heyd onlardan farklı bir şekilde bunun muhtevasını 
eserinde üç beş satırla hulâsa ederek kullanmak suretiyle, bu 
mühim veşikanın kıymet ve ehemmiyetini meydana koymuş idi 6. 


“© Hist, Com. du Levant 7, P. goz 


I. İZZEDDİN KEYKAYUS İLE KIBRIS KIRALI HUGUES 
ARASINDA MEKTUPLAR VE AHİD-NÂMELER ! 


1. KIraLDanN SulTrANA 
LXYILI 
(li. Kânun, 1214 yılı) 


Allah'ın himayesine mazlıar olan meşhur Kıbrıs adasının 
kıralı Hügo'dan bütün Türk ülkesine hâkim, karada ve denizde, 
galip ve muzaffer, pek kudretli, asil ve mes'ut büyük sultana 
selâm olsun. 

Sultanlığının sâlim, mes'ut ve memnuniyette olmasını Allah- 
tan her zaman temenni ederim, Tanrı'nın lütuf ve inayetile biz 
sıhhatlıyız ve iyiyiz. O emin adamınız vasıtası ile alınan zat-ı 
devletlerinin mektubu okunmuş ve muhtevasında tesbit edilen- 
ler anlaşılınıştır. İşte sultanlık devletinin buyruk ve arzusunu 
yerine getirdik. Aramızda altı yıldanberi yeminle tasdik edilen 
dostluk bulunduğunu, yukarıda adı geçen, sultanlık devletinin 
adamından daha etraflı olarak anlıyacak ve vesikaların yeminli 
altın mühürle musaddak olduğunu öğreneceksiniz. Sultanlık 
devletinin müsaadesi gereğince bütün ülkelerinden tüccarlar ve 
gemiciler engelsiz ve tereddüdsüz olarak bütün neş'e ve kolay- 
lıkla benim memleketime gelecekler; aynı tarzda bizimkiler 
kimse tarafından mâni olunmaksızın, herbiri tamamen serbest 
olarak, senin memleketine girecek ve çıkacaklar ve istediklerini 
yapacaklardır. Öyle ki Allah ta herkes tarafından tebcil edilsin 
ve biz aramızdaki temiz dostluğu sarsılmaz bir öurette muhafaza 
edelim ve fakirler de kendi gıda ve ihtiyaçlarını herbiri kendi 
temin edebilsin. Eğer sultanlık devletinin istikbalde yazmak veya 
emretmek hususunda bir arzusu olursa, mektubla veya elçi 
vasıtası ile emrettin; şayet bizim ülkemizden herhangi bir ibti- 
yacı olursa bilelim. Zira memnuniyetle sultanlık devletinin 
emrini yerine getirmeğe hazırız. 1214 Ocak ayı. 


I Bu yünanen vesikeları ban tercine eden de 


Dsebeineeiinekbi Mame 


serh erkadeşm Or, 


Şerif Baştay'a müteşekkirim. 


140 T. SELÇUKLULARINA AİD RESMİ VESİKALAR 


LXIX 
2. KıraLpDAanN EMİRE 


Çok meşhur, mümtaz, emirlerin büyük emiri, Konya'nın 
büyük reisi, Konya eyaletinin şehinşahı, sultanlık sarayının baş 
müşaviri, benim aziz dostum: Benim kırallık devleti seni selâm- 
lar ve çok meşhur olan sana hükümdarlığımın ve bütün ailemin 
emin adam: işbu şövalyeyi genin yüksek huzuruna elçi olarak 
gönderir ve sana benim kırallığıma lâyik olan bütün hürmeti 
buna göstermeni ve her hususta kendisini korumanı ve ona 
adam terfik etmeni ve korkusuz olarak onu büyük sultanlık 
huzuruna çıkarımanı beyan ederim; öyle ki hayranlığımızı ifade 
edelim, seni memnun etsin ve biz de seni medhedelim. Bütün 
hizmetini ifa ettikten sonra adamların ve senin yardımın ve tali- 
matınla geri dönecektir. Senin huzuruna çıktıktan sonra tekrar 
talimatınla onu bize geri gönder ve bize gelmek için oun erzakla 
techiz ei; böyle vukubulduğu takdirde tarafımızdan büyük 
minnettarlığı mucip olacaktır. Eğer bizim memleketimizden 
senin yüksek iktidarın için birşeye lüzum görülürse onu bize 
emniyetle yaz. Tüccarlar benim memleketime mâniasız ve per- 
vasız gelecekler ve her türlü korkudan uzak bulunacaklardır. 
Zira bizimle büyük sultan arasında halisane bir dostluk mev- 
cuddur; aynı tarzda benim memleketimden seninkine. Afiyette 
ol... ayında. 


LXX 
3. KıraLDanN SuLrana YEMinLİi DostTLuUk NÂmESi 
(19 Temmuz 1210) 


Allah'ın müzaheretile benim kırallık devleti ve büyük Konva 
şehrinin yüksek hükümdarı İzzeddin Keykâvus arasında dostluk 
hakkında iyi niyet ve muhabbet izhar edildiğinden her ikimizin 
muvafakatile yeminle ve yeminli nâme ile bu dostluğun tak- 
viyesini işte biz kırallık devleti yerine getiriyoruz. Çünkü meşhur 
kKobrıs adasının kıralı maruf kıral Emiri nin oğlu Hıristiyan 
dinine mensup ben Hügo, bugünki Temmuz ayının 19 uuda Al- 
lah'ın mukaddes İncili üzeline, hayat bahşeden salip aşkına ve 
Hımstiyan cemaatinin imanı üzerine yukanda adı geçen ben 
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kıbrıs kıralı Hügo, Konya şehrinin büyük sultanı İzzeddin tara- 
fından izhar edilen iyi dostluk niyetine bütün kudretim ve im- 
kânlarım dahilinde üç yılmüddetle riayet edeceğime yemin ederim. 


Benim kualhk devletimden ve bütün adamlarımdan ve 
büyük sultanın devletinden ve ülkesinden alış veriş maksadile 
tüccarlar denizde ve karada zararsız, eziyetsiz temamile serbest 
olarak ve devletimizden ve halktan kimse tarafından alıkon- 
madan ve mâni olunmadan yahut hakarete uğramadan girecek 
ve çıkacaklar ve sadece mutad olan resmi vermekle mükellef 
tutulacaklardır. Eğer denizde büyük sultanın hâkimiyeti altın- 
daki memleketlerden korsanların ele geçirdikleri insan veya 
sair eşya getiren bir gemiye rastlamısa kırallık devletimizin 
hâkimiyeti altında bulunan bir yere, bir kal'aya yahut ta sahil 
bir yere getirilsin, batırılsın, içindekiler yerine göre korsanlık 
malları tevkif veya müsadere edilerek insanlar ve bulunan eşya 
büyük sultan canibine geri verilsin. Eğer bir gemi denizde fır- 
tınadan tehlikeye maruz kalarak benim kırallık memleketimin 
herhangi bir sahilinde kazaya uğrarsa, insanlardan hayatta 
kalanlarla bulunan eşva muhafaza edilsin ve mutad adaletsiz 
kaidelere uyarak yağmaya uğramasına mahal verilmeden iade 
edilsin. Bundan başka sultanın hâkimiyeti altında bulunan bütün 
memleketlerin masun kalmasını ve yukarıda kaydedilen hususa 
dikkat edecek, gerek gizli gerekse açıktan herhangi zarar veya 
ziyanı düşünmiyeceğim. m5 

Bizim kırallık devleti tarafından akdedilen ve yeminle çok 
defa Konya şehrinin büyük sultanı İzzeddin'e açıklanan ve ortaya 
konan bu anlaşmayı taın ve sağlam olarak muhafaza etmem 
lâzımdır. Öyle ki sultanın da aynı tarzda bizim kıralık devletine 
“ karşı bütün bu muahedelerin devamı olan üç yıl müddetle tam 
bir ütizlikle her cihetten riayet etmesi lâzımdır. Eğer daha sonra 
Ermeni kıralı, Antakya prensi veya aynı tarzda herhangi Hıris- 
tiyan. taraflardan biri bir yardım isdediği takdirde benim kırallık 
devleti bu muahedeyi onlara da teşmil ederek tereddüt etmeden 
kendilerine yardım edecektir. 

Üstünde mukaddes ve hayat bahşeden salip, altında kendi 
başına emniyet telkin eden mumlu mühürle garanti edilen işbu 
yeminli name 1216 yılında yazılmıştır. 
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LXKXI 
Â. KIRALDAN SULTANA 


Allah'ın muavenet ve rizasile meşhux ve ilbam-ı ilâhiye malik 
bulunan Kıbms adasının kıralı Hügo, çok yüksek, kuvvetli, 
ve asil soydan ve Türklerin hâkimiyeti altındaki bütün ülkelerde 
galip ve muzaffer bulunan büyük Sultan İzzeddin'e selâm! 
Samimi ve İalisane sevgiyi senin sultanlık devletine bildirir, 
herşeye kadir Tanrı'nın lütuf ve inayeti ve senin sultanlığının 
halisane ve iftiraya uğramıyan sevgisi sayesinde benim kırallık 
devleti afiyet ve emniyettedir ve iyidir. Senin yüksek iktidarına 
arz ederim... 


L&VIJ 
5. SULTANDAN ETRALA 
oldlu 
(Eylül 1216) 


Çok asil soya mensup Kıbns kıralı sir Hügo ile az evvel ye- 
minli dostluk yapıldığı haberi benim sultanlık devletine elçi 
Zaharias vasıtasiyle vasıl olduğundan aynı suretle benim sultan- 
hk devleti de yemin eder; iki tarafın yeminle rıza göstererek ve 
yeminli name ile tarafımızın da muvafakat ve teminatı ile tak- 
viye edilen bu dostluk gereğince, onun kırallık devleti içindeki 
bütün insanlara ve bütün ülkesindeki tüccarlara ve diğerlerine 
bizim bütün sultanlığımız ülkelerine girmek ve çıkmak, kor- 
kusuz, tamamen serbest ve itirazsız olarak vukubula; onlar 
ve onların bütün emtiaları herşeyden muhafaza edilerek sadece 
mutad olan gümrük resmini vereler. Eğer çok defa olduğu gibi 
beklenmedik bir hal vukubulur veya onun ülkesinden veya diğer 
insanlardan biri benim sultanlık devleti içinde ölürse, kim olursa 
olsun, bu takdirde o adamın mallarını geri versinler; şüphesiz 
yeminle veya diğer gerçek bir delille kıralın huzuruna gelirse 
onun da aynı suretle hareket etmesi gerektir. Bir teknenin bir 
gemi veya bir kadırganın, korsan gemileri veya diğer bir kayığın 
yanaştığı ve yüksek kıralın memleketinde karada veya denizde 
zarar verdiği ve tekrar bizim sultanlık ülkesine döndüğü görü- 
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lürse, devletimizin adamları tarafından bunlar yakalansın, 
içindeki insanlar ve bulunan eşya ile birlikte yüksek kırallık 
canibine derhal iade edilsin. Adı geçen kıralın da aynı tarzda 
hareket etmesi gerekir. Şayet yüksek kıralın tesahüp ettiği tüc- 
car gemisi veya herhangi başka bir tekue benim sultanlık ülke- 
lerimde denizde hasara uğrar ve tehlikeye maruz kalırsa, haki- 
kat anlaşılıncıya kadar, içindeki insanlar ve elde edilen eşya 
yüksek kırallık canibine ve onun adamlarına iade edilsin. Onun 
da aynı hal vukuunda yukarıda açıklanan andlaşma gereğince 
aynı tarzda hareket etmesi icabeder. 

Böylece meydana gelen ve burada açıklanan anlaşmaya 
benim sultanlık devleti ile Kıbrıs adasının yüksek kıralı saısı)- 
maz ve şüphesiz olarak riayete mecburdur. Bu anlaşmanın teyit 
ve takviyesi maksadı ile bizim sultanlık devleti tarafından işbu 


vesika Eylül 1216 yılında parafe edilmiştir. 


ALÂADDİN KEYKUBÂD İLE VENEDİKLİLER 
ARASINDA TICARET MUAHEDESİ 1 


Mart 1220 
LXXİI 


Tanrının ve kurtarıcımız İsa'dan sonra (Mart 1220 de) Ro- 
manie'da Podestat ve Roma İmparatorluğu despotu ve aynı 
imparatorluğun dörtte üçüne hâkim en yüksek, en yiğit ve en 
kudretli efendim Venedik İHukası emriyle biz Jacobus Teopulo, 

Mesud, asil, büyük Türkiye hükümdarı Sultan Alâaddin 
Keykubad'ın şanlı elçisi, mahrem-i esrarı olan Emir Sipebsâlar? 
Şemseddin 4 Emir ül-Gazi* elinden sultanın yazılı bir sulh mu- 
ahedenamesini, yani fermanını aldık. Ferman kırmızı harflerle 


* Jiber Albus fel. 48. Liber Pactorm 1. fol, 243. Venediklilerin İstanbul 
daki podesta('sı ile Sultanın elçisi arasında iki taraf adına imzalanan bu 
Latince muahedenâme F Tafel ve M. Thomas tarafından neşredilen Urkun- 
den zur Alteren Handels und Staatsgeschichte der Republik Venedig, Wien 
1856, t. TI (s. 221-225) dedir. Bunu ricam üzerine Türkçeye tercume eden 
Prof. Hamid Dereli'ye burada çok teşekkür ederim. 

? Metin Spatacarium 

9 Metin Sümpsatinum 

! Metin Amiralium ihesi 
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yazılmış ve altı kendisinin altın mühüriyle mühürlenmiştir. 
Muhteviyatı aşağıdadır : 

“Kudretli Sultan, son defa Martın 8 inde akdedilmiş mualıede 
ile efendimiz Venedik Dukası ve onun yerine kaim olacak des- 
potlarla, Suriye va başka yerlerde onların hükmü altındaki Ve- 
nediklilerle, onların gelip giden bütün tacirleriyle sultanın ülke- 
lerinin hepsinde iki yıl sürecek bir sulh yaptığını ilân eder. 

Sultanın hâkim olduğu ülkelerde Emirleri olsun, başkaları 
olsun, onlara herhangi bir zarar ve ziyan vermiyeler; onlardan, 
merhum babasının ve kardeşinin ve kendisinin fermanı hükmüne 
göre, yüzde ikiden başka bir şey almıyalar; ne de Venediklilerin 
geçişlerinde ve ticaretlerinde kendilerinden yüzde ikiden fazla 
talepte bulunup münazaa etmiyeler. 

Kıymetli taşlar ve incilerden, işlenmiş veya ham gümüş ve 
altından, zahireden gümrük almıyalar, 

Eğer Venediklilerin herhangi bir gemisi sultanın hâkimiyeti 
altında bulunan yerlerde veya sahillerde tehlikeye düşecek olursa 
Venediklilere zarar vermeyip yardım edeler; bulunan eşyayı 
iki taraf birbirine iade edecektir. Ve eğer bir batan gemi onların 
adamları tarafından esir edilir ve içerisinde Venedikliler bulu- 
nursa canlarına ve mallanna korku ve zarar jıas edilmiye. Gemi- 
nin içinde yabancılar bulunsa bile hapis edilip alıkonmıyalar, 
serbest bırakılalar. Ve eğer herbangi bir Venedik gemisi başka 
düşmanlaı tarafından takip edilir ve sahile gelirse hükmü altındaki 
topraklara girmesine müsaade olunacaktır. 

“Bunlardan başka bu ferman şu hükümleri ihtiva eder: eğer 
Venediklilerle veya başka Lâtinler, Pizalılar veya diğer kavimler 
arasında onun memleketlerinde bir ihtilâf vuku bulursa Ve- 
vedikliler arasından seçilecek bir jüri (hususi mahkeme) tarafından 
muhakeme edilmelerine karar verilmiştir. Katil ve hırsızlık vakaları 
sultanın kendi mahkemesinde rüyet edilecektir.” 


Bu fermanın yukarıda yazılan bütün maddelerini Remania- 
da Roma İmparatorluğu despotu, aynı imparatorluğun dörite 
üçüne hükmeden efendim Venedik dukasının podestats'ı ben 
Jacobus Tcopulo uygun buluyorum. Konsul (müşavir) ve halef- 
lerimizle ve pek yüksek efendim Venedik dukasından aldığım 
salâhiyetle, bütün kuvvet ve kudretimizle tabiiyetimizde olan 
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ve Venediklilerin bulunabilecekleri her yerde, karada ve denizde, 
mezkür iki yıllık sulh devresi doluncaya kadar sultanla tam 
bir anlaşma içinde yaşıyacağız. O şekildeki sultanın hüküm ve 
tabiiyeti altında bulunan bütün şahıslar yukarıda söylediğimiz 
yerlere ve ülkemize gelip Venediklilerle ticaret yapsınlar ve onlar- 
dan denizde ve karada hiç bir zarar görmeden emin ve masun 
olsunlar. Tacirler onların âdetlerine göre vermekte oldukları vei- 
gileri versinler. 


Pek yüksek sultanın topraklarında yaşıyan kimseler adı geçen 
ülke ve yerlere girerken, kendi gemileri ve yabancı gemilerle li- 
mana Sokulurken bizimkiler tarafından selâmlanacaklardır. E- 
ğer sultanın tabiiyetindeki gemilerden herhangi biri, evvelce 
zikrettiğimiz yerlerde, tehlikeye düşecek olursa, içinde bulunan- 
lar o mahaldeki adamlarımız tarafından tehlikeden kurtarılacak 
ve bütün malları sadakatle muhafaza edilerek sahiplerine verile- 
cektir. Tehlikeye düşenlerden bazıları ölmüş olup da adamıları- 
mız tarafından orada bulunacak olursa bulunan eşya kendi adam- 
larımız tarafından onlara iade edilecektir; onlar bulacak olurlar 
sa buldukları şeyi bizimkilere sadakatle teslim etmeleri gereki:. 
Eğer bir yanabcı gemi adamlarımız tarafından alıkonacak ve için- 
de sultanın tebaasından kimseler bulunacak olursa kendilerinc 
zarar vermeden muhafaza ve onlara ait malları hilesiz olarak 
koruyacaklardır. Sultanın hükmü altındaki gemiler diğer bir 
millet ve soya mensup kimseler tarafından takip edilir ve adı 
geçen yerlere ve ülkeye sığınacak olurlarsa o yerlerde bulunan 
adamlarımız bunlara sadakatle yardım edeceklerdir. 

Eğer sultanın tahiiyetindeki insanlardan bazıları adı geçen 
yerlerde hududumuz içinde ölürse onların malları ortakları ara- 
yıncaya kadar muhafaza edilmeli ve hiç bir münazaa ve dâvaya 
hacet kalmadan verilmelidir. 

Eğer bir kimse gurur ve sadakatsizliğinden dolayı budalalık 
edip adı geçen yerlerde ve ülkelerde sultanın adamlarından birine, 
karada ve denizde, bir ziyan verir veya onu tâciz ederse efendim 
tarafından lâyıkı veçhile tatmin ve telâfi edilecek ve alınan şeyler, 
tahkikattan sonra, iade edilecektir. Eğer suçlu yabancı bir ülkeye 
çekilir ve kendisini yakalamak mümkün olmazsa suçunun araş- 
tırılması gezekmez; fakat eğer suçlunun mala ve malın büyük 
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bir kısmına sahip olduğu açıkca bilinirse o zaman haksız olarak 
ahnan mal tazmin edilmek icabeder. 


Bütün bu yukamda kaydedilen maddeler gerek bana ve te- 
baama ait olanlar, gerekse fermanda yazılı olanlar, yukarıda kay- 
dedilen Mart ayından itibaren iki sene müddetle muteber olacak- 
tır. Bunları hükümdarım kendi eliyle yazdı ve ağzı ile Tanrı ve 
mukaddes havaıiler üzerine yemin etti. Bu fermanı efendim kır- 
mızı harflerle yazdı ve altına kendi altın mühürünü koyarak 
kırmızı mübür mumiyle mübürledi. 


SELÇUK DEVRİNE AİD YENİ İNŞÂ 
MECMUALARI 


Â. AL-TARASSUL VE RAVZAT UL-KÜTTÂB 


1. Eser Hakkında 


Selçuk devrine aid mevcudiyeti kaydedilmiş, fakat üzerinde 
tetkik yapılmamış inşa mecmualarından biri, yukarıda Guriş'te 
bahsettiğimiz ei- Teressul ile'i-tevessül adlı eserdir. Paris Bibllothâgue 
Nationale'de bulunduğunu söylediğimiz yazma, mecmuanın 
128a-175a sahifelerini işgal eder. Kendisine Arapca ve Farsca 
şir ve inşa öğreten hocasının ruhuna dua citikten sonra eserini 
dostlarının ısrarı üzerine hazırladığını mukaddemede söyleyen 
müellif onun, kendisinin ve kitabın isim yerlerini boş bırakmış- 
tır 1. İranlı âlim Muhammed Kazvini sonundaki kayda dayana- 
rak bunun Bedreddin er-Rumi'ye aid olduğunu ve buna istinaden 
de Prof. Fuad Köprülü Mevlevi kaynaklarında Celâleddin Rumi” 
nin yakın dostlarından olarak bazı şiirleri nakledilen Melik wudebâ 
(Ediplerin sultanı) Emir Bedreddin Yahya ile aynı kimse olduğu 
ihtimalini ileri sürer ?, Filhakika eserin sonunda “Muhammed 
el- Müeyyed el-Bağdadi'ye ald et-Tevessul ile'leressul adının aksi te 
lesmiye edilen et- Teressul ile'i-tevessul tamamlandı; bunun da asrında 
edilerin meliki Bedreddin Yahya er-Rumi namiyle marüf dlim ve fazıl 
kimseye aid” bulunduğu kaydedilmekte 3 ve bunu mütaakip, yu- 
karıda işaret ettiğimiz üzere, eserin Antalya'da, 684 tarihinde, 


abes sele öğre il A yla Sp 
diy 5! âna esli 2 ap lal alel ai pri en | 
pr ev el 9 sia ole 5 & (129 a). 

? Fuad Köprülü, Anadolu Selçukluları Tarihinin yerli kaynakları, Belleten, 
sayı XXVIİ,s. 416. Kazvini Bedreddin'in orada yazılan Yahya adımı kaydetsc 
idi bu tahmin daha kuvvetli olurdu. 


BŞ amel Şİİ İİ pll ii KE geli pi e 
ra NE yg e naz .b>'Yİ di keli 4. İz Ji UY İka 4 golu 
Bh (174b). 
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Cemaleddin ibn ül-Feleki tarafından istinsah edildiği belirtil- 
mektedir!. Eflâkf'ye göre İzzeddin Keykâvus ve Mü“inüddin 
Pervâne zamanında Mevlâna Celâleddin'in dostlarından olan 
ve saray hizmetinde bulunan Bedreddin Yahya'nın bazı 
şiirleri onun vasıtası ile bize kadar intikal ettiği gibi5 İbn 
Bibi de ikinci Keykâvus zamanında (takrıben 644 hâdiseleri 
sırasında) Bedreddin Tercüman adiyle onun bu memleketin 
ileri gelenlerinden olduğunu, nazım ve nesir vâdisinde kale- 
minden inci damladığını, yazı ilminde hususiyle divân mektup 
ve tahriratında çok yüksek bir dereceye vâsıl olduğunu, doğumu 
Konya isede menşei itibariyle Cürcâna ve WVessu Râmin 
kıssası nâzımı Fahr: Cürcâni'ye mensup bulunduğunu yazar 
ve kendi zamanında da ölmüş bulunduğuna dair bir ifade kul- 
lanır. 


Yazmanın sonundaki mezkür ibâre müellife aid olmadığı gibi 
aynı zamanda 684 de ölmüş bulunduğuna da delâlet eder. Za- 
ten İbn Bibi de 682 de ondan hayatta olmıyan bir insan olarak 
bahseder. Fakat mecmua içinde bizzat Bedreddin Yahya'ya 
gönderilen mektuplar bu eserin onun. tarafından hazırlanmadı- 
gını kati bir şekilde isbat etmektedir ?. Kitapta bir kaç defa ken- 
disine Arapça, Farsça şiir ve inşa öğreten ve Efendim, Üstadım 
sıfatlarını kazanan zatın Bedreddin Yahya olduğu anlaşılıyor. 
Müellif mukaddemede isim yerini boş bıraktığı bu üstadının 
inşâ divânına tâyin edildiğine ve kendisinin de onun hizmetine 


* Eserin sonunda vezir Şemseddin İsfahani'ye aid risalenin nihayetinde 
ertesi sene yapılan ilâve, bir kıta ilc tekrarlanırken, müstensih, istinsah yeri ve 
tarihini de bir defa daha kaydeder: 


3l51 lal SA pa Ne Bi yine 3 «Sl? jb 5 


ila 3iş gg 1elİ Şiz dire; i 
Bu, ilâvelerin ertesi yıl, yâni 685 de, yapıldığını gösterir (1776b). 
* Menâkıb, terc. Tahsin Yazıcı, 1, 5.83, 372; 11, io: Gi. Huarı, Fran. terc. 
NE 
$ İbn Bibi, s. 568-569. 
? Bunlardan biri meselâ şu başlığı taşır: İ Yl di bas yea yl 


v 
ol yi! aly will —. ul Mya Lv Yİa (262 a ). 
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koştuğuna dair bir kayıt da bunu teyit eder8. Bu durum, Mevlâna 
Celâleddin'in ölümünde (1273) güzel bir mersiye? söyliyen ve 
binaenaleyh 1273-1283 arasında vefat ettiği anlaşılan Bedreddin 
Yahya'ya aid, hiç olmazsa bir kısım, mektupların talebesi tara- 
fından burada toplanılmış bulunduğunu meydana koymaktadır. 
Bunun Ravzat ul-küllâb ve hadikai ül-elbâb adlı ınşa kitabını vücude 
getiren Konyalı Sadr al-mutatabbib lâkabiyle mâruf Ebu Bekir 
bin Zekiyüddin olduğu muhakkaktır. Bedreddin'in Selçuk ricalı 
arasında, şiir ve edebiyat vâdisindeki mevkii, mektupların 
yüksek devlet adamlarına yazılmış olması ve bunlarda kullanılan 
manzüm ve mensür parçaların mahiyeti bu hususu teyit etüği 
gibi talebesi Ebu Bekir'in resmi ve edebi bakımdan böyle bir 
derecede bulunduğuna dair bir bilginin olmaması da buna delâ- 
let etse gerektir. 


Fakat mektupları toplıyan bu zatın bu ikiisim altında bahse- 
dilen iki eserinin aslında aynı eser olduğu gözüküyor. Teressul'un 
sonunda bu isme rağmen mukaddemede boş bırakılan kitap adı- 
nın artık Teressul mu veya Rawzat mı olduğu tereddüdü mucip 
olmakta ve sonda gelen bu ismin müellif tarafından konulma- 
dığı zannını uyandırmaktadır. Kilhakika her iki kitabın mukad- 
demesi de tamamiyle aynıdır. Yalnız birincide boş bırakılan 
müellif adı yerine ikincide “Ebu Bekir ez-Zeki el-Mulatabbıb el- 
Konyevi el-mulâkkab bvs-Sadr” ismi konmuş, üstadı adı “Hüdd- 
vendem ve pedderem emir &lim,... a'ni Bedreddin Yahya rahamehu”, 
kitap için de "delif ettiğim bu esere Ravzat ul-küttdb ve Hadikat ül 
ellbâb namını verdim demektedir". Mevcut bazı nüsha farkların- 
dan başka birinde bulunan bir kısım mektuplar diğerinde mev- 


Ra yiz GİY İY mike m yam Lik a Solal EA üz 
4 LA, wu b 4 UZ) a3 ZI KM yale; Jia2! ve 
öl yal Alek le dk b a Nİ şi Sala 
(125b -180a). 

Vezir Fahreddin Alb'nın 6g tarihli Konya vakliycsinde RBedrcddin 
Yahya bin Zekeriya el-Tercümân el-Konevi"'ye aid Konya'da bir arazi kay- 
dına raslamaktadır (Vakıfar Unum Müdürlüğü arşivi, Defter 952, 5. 110). 

9 Bu mersiye için bk. Zisdle-i Sipehsâldr, Hindistan tabı, s. 60, 

19 Bu eserin nüshaları için bak, Ahmed Ateş, Türkiyat Mecmuası, 
VIL-VİMİ, 2,5. 120. 
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cut değildir. Bizim müellifin, hemen aynı mektuplararağmen, bu 
farklar dolayısiyle bu iki nüshayı iki ayrı eser olarak takdim 
etmiş olması ihtimali azdır. Böylece, bu mektupların Bedreddin 
Yahya ile alâka derecesi ne olursa olsun, bunların toplanarak bir 
eser haline getirilmesi ona değil talebesi Ebu Bekir'e aiddir. 
Yani Bedreddin Yahya'nın, sanıldığının aksine olarak, bir inşâ 
kitabı mevcud değildir 14, İsimlerdeki ayrılık tahakkuk etse 
bile bir eser saydığımız bu iki inşa kitabının, bizim için ancak 
zaruri ve faydalı oldukca bazı farklarına işaret etmek suretiyle, 
muhtevasına geçmek icabederi!, 


Eserin ihtiva ettiği mektuplar, her ne kadar Selçuk devri 
mühim şahsiyetleri arasında teâtı olunmuş ise de, tamamiyle 
hususi mahiyette, nazım ve nesir halinde, edebi parçalardan 
terekküp etmekte ve tarihi bakımdan muhtevaları fazla bir 
kıymet taşımamaktadır. Mukaddemeden sonra dercedilen ilk 
mektup sultanın inşa divânına tâyin edilen bir zata yazılmıştır 
(Tr. nüshasında başlık yoktur), ki galiba Bedreddin Yahya 
bahis mevzuudur., 


>. Cimri Hâdisesi 


Eserde ikinci mektup Cimri askerlerinin mağlubiyeti üzerine 
birisine cevap olarak yazılmıştır.İki nüsha arasında çok fark olduğu 
gibi Tr. de ne başlık ve ne de bu zafer dolayısiyle sevinci fade 
eden on bir beyitlik arapça kaside mevcud değildir. Hattâ Cimri 
hâdisesinin bahis mevzuu olduğu da metinden anlaşılamıyor. 
Burada “berid (peyk) yani haberci geldiğine, elinde Kuran sahife- 
leri gibi aziz olan ve müjde haberini bildirdren mektup olduğuna, 
onların bozguna uğramasından duyulan sevince, Müslümanlara 
.yaptıkları zulumlere ve döktükleri kana” işaret ederek Allahın 


31 Fuad Köprülü, Anadolu Selçukluları Tarihinin yerli kaynakları, Belleten 
XXVEL,S. 413. 

2 Biz Kavzat'ın Ayasofya 4015 numarada kayıtlı nüshalarım kullandık. 
Kendi fotoğrallarını bana lütfeden Profesör Feridun Nafiz Uzluk'a burada 
teşekkürlerimi kaydetmek isterim. 

9 Birinci eser Ir. ve varak numaralar ile ikinc! eser R. ve sahife nu- 
marasiyle gösterilecektir. 


CİMRİ HÂDİSESİ 151 


Selçuk hanedanına yardım temennisi iHade edilmektedir X, 
Eserde Karamanlıların isyanına ve Cimri hâdisesine dair başka 
bir mektup daha vardır. Orada (Tr. de Cimri yeri boş, Türkma- 
ndân yerine de Türkân) bu âsi ve bâğı tâlfenin gurür sâikasiyle 
eşkiya oldukları, bir çok Müslümanların can ve mallarının bu 
erazil Türkler elinde kayba uğradığı, âlemi fitne içinde bırak- 
tıkları ve yolları kestikleri için bir devlet adamı(Gıyâseddin Key- 
husrev) tebrik edilirken nihayet “İşte bunlar sizin kılıcınızdan 
geçtiler, helâk oldular ve bir kısmıda sahralarda perişan olarak 
dağıldılar. Bu sebeple o kadar sevinç hasıl, oldu ki bunun tasviri 
kâğıda sığmaz. Böylece Allahın yardımiyle emniyet ve neşe kam 
oldu. Eğer kılıcınızın heybeti olmasa idi fesat ateşi cihanı sarar, za- 
yıflar kuvvetliler elinde can verirdi. İnşallah deyvletinizin kuvveti 
sayesindi insanların ahvali düzelir, ve halkın işleri nizam bulur” 
denilmektedir!i, Selçuk ordusunun, Karamanlı Türkmenlerine 
karşı kazanılan ve Selçuk kaynaklarında Cimri hâdisesi na- 
miyle anılan bu zaferi (h. 676) dolayısıyle bu mektupların devrin 
psikolojisini aksettürmek bakımından mânası büyüktür. 


3. Tabib Ekmeleddin 


Konya'da birdosta yazılan ve Tr.de başlığı mevcut olmayan 
bir mektuptan sonra bu devrin meşhur tabiblerinden Ekmeleddin'e 
gönderilen dördüncü mektup (ısıb, s. 21) gelmektedir. Ona 
bundan başka yazılmış üç nâme daha mevcut olup (150a, Işla, 
ıgoa) bunlarda tabiplerin sultanı olarak vasıflandırılan Ekme- 
leddin'in nisbesi evvelâ Konya, sonra da Nahcivan olarak gös- 
terilmiştir, ki bu suretle onun ailevi menşeini de öğrenmiş bulu- 
nuyoruz, Mevlâna'nın yakın dostlarından olan bu Selçuk devri 
doktoru hakkında Eflâki'de bir haylı malümat vardır. 

Bedreddin Yahya'ya yazılan üç mektuptan birincisinde Tr. 
de onun ismi zikredilmediği halde R.de (5.26) “Efendim zamanın 


4 Arapça şlir şu beyitle başlar : 
Ol ia las o ig alk 
(s. 13). 
Der Selimi Sk ral cer il 
por 9 le az eg (R. S. 46-50; “Tr. varak 137b 158b). 
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üstadı Bedreddin Yahya” olarak tasrih edilmekte, üçüncü mektup 
da ona bir hürmetkârı tarafından yazılmaktadır, ki bu sonun- 
cuların onun talebesi Ebu Bekir'e aid olduğu anlaşılıyor 16, 


g. Yeni bir tarihi isim 

Zahirüddin isminde İbn Boğdin Kankri namiyle mâruf 
Emire hasret ve bağlılığı ifade eden mektup (Tr. ısga R. s. 60) 
Selçuk tarihinde bir isyan hareketiyle bahsi geçen bir kimsenin 
ismini ve menşeini göstermek bakımından kayda şayandır. 
Fılhakıka Kerimüddin Aksarayi bize Boğdın oğlu Bedreddin ve 
biraderinin ayaklanmalarından ve öldürülmelerinden bahseder, 
ki ismi verilmiyen bu “birader”in Zahirüddin olduğu ve Çankırı'- 
ya mensup bulundukları bu sayede meydana çıkmış oluyor 7, 


5. Emir Baheddin 


Selçuk devrinde cenup sahilleri kumandanlarından (Melik 
üs-Sevdhıl) Emir Şehid Bahaeddin'e gönderilen üç mektuptan 
birincisi onun düşmana karşı kazandığı zaferi tebrik maksadiyle 
yazılmış (5. 40, ı4obidir. İkincide birşey yoktur. Konya'dan yol- 
lanan (Ir. de Konya yok) üçüncüde bir dostu ona, selâm ve 
hürmetlerini arzettikten sonra "artık kendisinin dünya işlerini 
terkedip Allahı öğrenmeye yöneldiğini” bildirmektedir (152b, 
s. 82, 165b, s5. 109). Sahillerin Emiri Bahaeddin Muhammed 
Selçuk devrinin meşhur ricalinden olup Cimri hâdisesinde Konya” 
nın müdafaası sırasında şehid kumandanlar arasındadır. Onun 
kazandığı zaferi tebrik eden ilk mektup başlangıçta elde ettiği 
bazı muvaffakiyetler üzerine yazılmış görzüküyor. 


6. Şdhib Ata oğülları 


Kime gönderildiği zikredilmiyen bazı bayram tebriknamele- 
rini mütaakip Huddvendem yani Efendim dive tanıdığı Emir 
Nusretüddin'e gönderilen bir mektup onun aklını, dirayetini ve 
dehâsını medhettikten sonra Karahisar'a muvasalatındanberi 


6 Tr. ı32b, 13gb, 162a;R.5s. 26, 34, 110. 
1 Adusâmerel ul-ahbâr, 8. 2354, 255. Bu nisbet Tr.de ,$ 85, R.de Gi 
tarzında olup Çankım adının eski şeklidir. 
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hasretinin arttığını, bununla bir kaç mektup yazdığı halde cevap 
alamadığını bildirir. Bundan sonra gelen iki mektup onun Emir 
Şuca'eddin Günek ( İLS y ile Emir Şemseddin Kayser'in genç 
yaşta ölümleri dolayısiyle duyduğu perişanlığı belirtmekte ve 
kederine iştirak ederek onu sabra dâvet ve teselli etmektedir.19 
Burada Karahisar'a (Afyon) sâhip gösterilen bu Emirin Selçuk 
devrinin, hayrat eserlerinin kesretiyle meşhür, bir veziri Sâlib 
Fahreddin Ali'nin oğlu Nusretüddin Hasan olduğunda şüphe 
bırakmamaktadır. Efendim diye hitabettiği Nusretüddin'e yazı- 
lan mektuptan sonra gelen ve biraderlerini zikreden bu 
tazıyenamelerinde başka birisine gönderilmediğine delâlet eder. 
Böylece Fahreddin Ata'nın Selçuk kaynaklarında zikredilen bu 
Nusretüddin Hasan ve Taceddin Hüseyin'den başka daha iki 
oğlu olduğunu tesbit etmiş bulunuyoruz. Nusretüddin Hasan ve 
Taceddin Hüseyin'in babalarından önce Cimri hâdisesinde Ak- 
şehir civarında savaşırken şehid edildiklerine göre bu mektupların 
bu vakanın tarihi 1277 den önce yazıldıkları meydana çıkar”. 
Emir Nusretüddin'e, biri Konya'da (R. de yok) diğeri 
Kayseri'de bulunduğu zamanlarda yazılmış üç mektup daha 
mevcud olup (14ga, I54a, 160a, 86, 103), ikinci de ona ayrıl- 
dığından beri heyecan içinde olduğunu, Kemaleddin İsmail adlı 
bir şâirin bir beytini derecederek her gece feryat ettiğini, selâmette 
olduğuna dair bir şey bildirmediğini, endişede olduğunu, fakat 
o taraftan gelen birisi sıhhatta bulunduğunu ve âsi taifenin kaç- 
tğından çok şükür ettiğini öğrendiğini, Allahın kendisini bir 
hiyanetten korumasını ve her kâr ve ahvâlde muzaffer olmasını 
dilediğini yazar. Burada Karamanlıların daha evvelki hareket- 
lerinden birine veya bu isyanın ilk safhasına aid bir hâdiseye 
bir işaret olsa gerektir. Netekim hu taraf bahis mevzuu olmak- 
sızın Fahreddin Ali'nin büyük oğlu Taceddin ile ondan küçüğü 
bu Nusretüddin'in Üc emiri bulunduklarını biliyoruz?! Emir 


18 İbn Bibi, s. 68g, 693 - 696, 698; Aksarâyi, 8. 72, 122; Mendkıb, T. 
Yazıcı, I, 5. 142. 

29 Tr.de bu ölen kardeşlerinin adları kaydedilmemiştir. 

2 İbn Bibi, s. 698; Aksarâyi, s. 122; Baybars tarihi. terc. Ş. Yaltkaya, 
İstanbu! 1ı9gı,s. gı; Nuveyri, Nihâyet ul- Ereb, Köprülü No. 1118 (G.IV), 271b 

” Aksarâyi, 5. 74. Onların ÜVe Emirliğine tâyinleri Rükneddin Kul. 


çarslan'ın müstakillen Selçuk tahtına oturduğu zaman (1261) vuku bulmuştur. 
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Nusretüddin'e gönderilen son mektup nazım ve nesir halinde 
olup bir ilâcın içilmesine dairdir. 


7. Son mekluplar 


Emir Seyfeddin'e bir kimsenin cürmü dolayısiyle şefaati 
istenmekte, affedilirse taat ve ibadetle günahlarını telâfi edeceği 
bildirilmektedir (147a, s. 78). Yine bir kimsenin adam öldürmesi 
üzerine büyüklerden birine diyetinin affı için bir mektup da 
evvelkisini takip etmekte (148a R.de yoktur) ve ölenin şakıy 
olup kendi eliyle kendisini helâke sebep olduğunu ve diğerinin 
bir kazanın kurbanı bulunduğunu ifade eder. 


R. de sadece İlhani veziri meşhur Şemseddin Muhammed 
Cüveyni'ye yazılan bir mektup (126) Tr.de bunun Rum denizi 
(Akdeniz) memleketleri xlarından Felekiyye şehrinde kaleme 
alındığını kaydetmekte ve bununla yeni bir kasabanın adına 
muttal:ı olmaktayız? Hamid-oğullarından Feleküddin Dündar 
Beye nisbetle Eğridir kasabasının Felek-âbâd namını aldığı 
malüm ise de bu isim daha muahhar olduğu gibi Akdenizle de 
ilgisi yoktur. Diğer taraftan bunun Felekiyye tarzında okunuşu 
da kati değildir. Bununla beraber içinde iki eser ve muhtelif 
mektuplar bulunan bizim yazmanın müstensihi İnb ül-Felek?- 
nin buraya mensup olduğunu kabul etmek mümkündür. Bun- 
dan başka Tr. de Muhammed Cüveyni yerine İlhani divânı 
nâibi kaydı Cüveynfye değil İlhanilerin Anadolu'daki .nâibi 
yani vezirine delâlet eder. Mamafih Şemseddin Cüveyni'nin 
Anadolu'nun işlerini tanzim etmek maksadiyle bu memlekete 
gelişi (667 de) ile bu mektup arasında bir münasebet de bahis 
mevzuu Olabilir, Mektup çok kısa olup kaydadeğer tarihi 
bir malümat ihtiva etmez. 

Kendisine Hükm-t Vildyeti tefviz olunan bir zata gönderilen 
(17ob) bir tebrik mektubu (R. 136 da sadece vilâyet vardır) 
akınlara sahne olan vilâyetin kurtulacağı, kargaşalık içinde 

El ayi de Yİ İİ Şer ezik a Eğ Bacak san ği 
(e) AM Zar £ dibe ola pe İİ ele yiyo öle gil 
(SY İEYİ el Z 3g yg a 

* İbn Bibi, s. 701-723; Fuad Köprülü, Güzeyıf, İA, INI. s. 236. 
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bulunan halkın nizama kavuşacağı, zâlimlerin taaddisi kesilerek 
kurt ile kuzunun bir arada yaşıyacağı bildirilmekte, zafer bay- 
raklarının göklere yükseleceği temenni edilmektedir. Bu mek- 
tupla Divdn ül-hükm veya Hakemi hakkında yeni bir kayda daha 
sâhip olmuş bulunuyoruz. Böylece İlhaniler devrinde bütün 
memlekete şâmil olan bu divanın Türkiye'de vilâyetlere mahsus 
şubeleri bulunduğu anlaşılmaktadır 4. 


Mecmuada Konya'daki dostlara, cihânın matlubu olan bu 
şehre duyulan hasrete, bir akaç gün hapiste kalan bir dosta, 
bir kaç mahbusa yazılan bazı küçük mektuplara da temas eder- 
sek yazmanın bütün muhtevasını vermiş oluruz. 


Eserin sonuna yapılan ilk ilâve (17gb, R. de yoktur) Selçuk 
veziri İsfahanlı Şemseddin Muhammed tarafından bir kısmı 
Arapça manzüme halinde, Kadı Celâleddin'e yazılan bir mektup- 
tur. Devrinin meşhur âlimlerinden olan Kayseri kadısı Celâleddin 
Habib, Mısır Memluk Sultanı Baybars'ın putperest Moğollara 
karşı yaptığı Kayseri seferinden sonra Anadolu'ya giren İlhan 
Abaga tarafından, bu seferin mesulleri arasında, 676 da, öldürül- 
müştür25, Nihayet Şemseddin İsfahani'nin mahbus iken (h. 646) 
devlet adamlarından birine sultanın keremine ümit bağladığına 
ve bu münasebetle de ulak beklediğine dair bir mektup ile bu 
durum dolayısiyle kendisi hakkında yazdığı yirmi beyitlik Farsça 
bir mersiye dercedilmiştir (178a). Mutahakkimâne idaresi ve 
Moğolların tazyıiki dolayısiyle vezirlikten atılan ve hapse konarak 
öldürülen Şemseddin İsfahani'ye ait bu mektup ve mersiye 
işte onun bu son günlerine taâlluk eder 26, 


İşte bu inşa kitabının buraya kadar muhtevasını verdiğimiz 
bu veşikalardan sonradır ki metinlerini neşrettiğimiz Kılıçars- 
lan'a, Keykubâd'a, Harezmşah'a ait mektuplar ile Kemaleddin 
Kâmyâr'a Kayseri subaşılığı için sadır olan menşür ilâve edil- 
miştir, 


* Bak. s. 60-62; İ.H Uzunçarşılı, Osmanl Teşkilânna Medhal, İstanbul 
1941, . 272. 

3 Bak. Baybers tarihi, s. g2; Nuveyri, Nihâyet ui-Ereb, 271a. 

28 Şemseddin İsfahani hakkında, Bak. Selçuk vakfiyesleri 1İ, Belleten XLV, 
5. 29-32; yukarıda 5. 108. 
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B. Sa'DEDbDDİiK MeEs'up'a aip MEKTUPLAR 
ır. Müellif Hakkında 


Yeni bulunmuş inşa kıtapları arasında, aşağıda malümat 
vereceğimiz, bir mecmua içerisinde (gab-13ob) Sa'deddin Mes'ud 
adlı bir kimseye aid ve tamamiyle hususi mahiyette mektupları 
ihtiva eden mühim bir inşâ kitabı vardır. Âlim, şâir ve tabip 
olduğu bu mektuplardan anlaşılan müellifin bu eseri şimdiye 
kadar malüm olmadığı gibi, onun bu mevkiine rağmen, kaynak- 
larda kendisi hakkında da bir kayda raslanamamıştır. Eserin 
başında “Efendimiz üstadımız dlim mudâvi al-mulük ve's-selâtin Sa'- 
deddin'in münşeatından”*? kaydını bir inşâ kitabı değil onun mek- 
tupları mânasında anlamak daha doğru olsa gerektir. Zira, 
bazıları hakkında sarahat olmamakla beraber, bu mektup- 
lardan çoğunun ya kendi kaleminden dostlarına veya dostların- 
dan kendisine gönderildiği görülecektir. Hatta karı koca arasında 
teâti olunan son iki mektuptan birincisinde biraz müphem Ce- 
maleddın lâkabı kavdedilmemiş olsa idi bunun da karısına ve 
cevabının kendisine ajd olduğuna hükmederdik. Onun sultan, 
saray ve yüksek muhitle münasebetlerine aşağıda temas edile- 
cektir. Mektuplar kendisi ve Selçuk ricâli hakkında olduğu gibi 
bilhassa devrin edebi, kültürel ve içtimai tarihi bakımından da 
mühimdir. 

Birinci mektup Şerefeddin isminde birisine yazılmıştır. İkin- 
cide görüleceği gibi tabip olan Şerefeddin'e Kastamonu'ya vâsıl 
olduğunu, bir kaç gün kaldıktan sonra Tebriz seferi hazırlığına 
yetişeceğini bildirmektedir. İkinci mektup münasebetiyle mey- 
dana çıktığı üzere sultanın hususi doktoru olan Şerefeddin'in 
Kılıçarslan'ın 1265 de İlhan Abaga'ya gitmesiyle alâkalı olup 
mektubun tarihini göstermektedir?8. Filhakika ikinci vesika da 
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yine Sa'deddin Mes'ud'un Sultan ui-hükemd lâkabını hâiz Şerefed- 
din namında bu tabibe gönderilen bir mektuptur. Burada mektup 
sâhibi Niksar'ın havasından müteessir olarak kendisinden ayrılıp 
Kastamonu'ya geldiğini, bir müddet burada kaldığını ve sonra 
tekrar Sude-i Şerif'e mülâzemet edeceğini, Kastamonu'dan Zâlif- 
reye gittiğini, dosttan ve hayır sâhiplerinden mahrum bulur- 
duğunu, hasta mizacı dolayısiyle ilâca muhtaç olduğunu ve 
Kastamonu'da hava ve dostlar müsaade ederse bâzı tasavvurları 
mevcut bulunduğunu yazar. 

Bu mektupta hitabedilen Şerefeddin neşretmekte olduğu- 
muz Tafarir ul-mandsıb'da sultana hususi doktor. sıfatiyle tâyin 
edilen Şerefeddin Yakup olduğu şüphesizdir ?. Niksar'da oldu- 
ğu kaydedilen Sudde-i şerife sultanın bulunduğu yer demek 
olduğuna ve aşağıdaki mektuplada istidlâl edileceğine göre 
Mu“inüddin Pervâne ile birlikte Rükneddin Kılıçarslan da 
orada idi ve sultanın tabibi Şerefeddin'in de burada bulun- 
ması bu münasebetledir. Mektupta geçen Zâlifre (0,4115 


bu mecmmuanın istinsah edildiği bir kale olup bunun Kastamo- 
nu havalisinde bulunduğu anlaşılıyor. 1. Kılıçarslan'ın oğul- 
larından Ankara meliki Muhiddin Mesud'un Bizanslılardan 
fetih ve Türklerle iskân ettiği Dadybra kalesinin burası olduğuna 
coğrafi yakınlık ve fonetik benzerlikle hükmetmek mümkündür. 
Yazıcıoğlu bu civarda bulunan Borlu kalesine o zamanda Zâ- 
bifre denildiğini kaydeder, ki bugünkü Zafranbolu (Zalifre-bolu) 
ya tekabül etse gerektir 39, 


2. Yemi bir şair 
Bundan sonra Sadeddin Mesud ile Afelik uş-şuard olduğu 


kaydedilen şâir Hüsameddin arasında teâtı olunan mektuplar 
gelmektedir# (103a). Bunların ilkinde şâirle görüşmek arzusun- 


2 Yukarıdaki izahlar, s. pı bak. 

89 Nikctas, (terc. Cousin,), Hisfoire du Constantinople, V, p. 427-428: P. 
Wittek, Byzantion (1935), 5. 42; Osman Turan,ll. Kalıç-Arslar,İ A, Vİİ, s. 696. 

sı Bu arada bir emirin Ziyâeddin uluğ hümâyün Asil Beg Çelebi 
Kâmrân ismminde daha yüksek bir emire birader, elendi hitabiyle dostâne 
bisler ifade ettikten sonra bundan böyle tam techizatiyle iki üç yüz nefer. 
kimse ile tmrine âmade bulunduğunu bildiren dikkate şayan hir mektup 


vardır (106a-107b). 
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da olduğunu, bu maksatla “sahil dağlarına muvassalat” ettiğini, 
müthiş fırtına ve sellerin yolları kapaması üzerine geri dönüp 
bu sebeple hasret ve firakının arttığını, edebi ibârelerle uzun 
boylu anlatır. Şâirin buna cevabı uzun bir kaside ile başlamakta 
ve kaydedilen bır tarihi hâdise ile mektubun zamanını vermekte- 
dir. Gerçekten aynı arzu ve dostluk hislerini ifade eden şair, 
(Mu'inddin) Pervâne'nin Sinob'a hücumundan evvel, Merzu- 
bân-nâme'nin şerhi olan, bu kaside ve mektuptan başka bir kaç 
nâme daha kaleme aldığını, fakat gidip gelen bulunmadığından 
onları da buna ilâve ederek yolladığını yazars?. Mektubun 
Sinob'un istirdadına dair bu kaydı bizim için yeni bir malzeme 
olduğu gibi vesikanın takriben 664 de yazıldığını da meydana 
koyar. Filhakika Selçuk Türkiye'sinde vuku bulan dahili müca- 
delelerden ve Moğolların müdahalesinden faydalanan Trabzon 
Rumları (Komnenler) Sinob'u işgal etmişlerdi. Mu'inüddin 
Pervâne Kılıçarslan ile birlikte İlhani hükümdarı Abaga'nın 
cülüsunda bulunduktan sonra Türkiye'ye dönünce Tokat, 
Niksar ve bütün Dânişmend-ili askerlerinden müteşekkil bir 
ordu ile Sinop üzerine yürüdü ve şehri istirdat edip kendisine 
ıkta eyledi33, 

Şâir (Mevlâna) Hüsameddin'e ve onun oğlu Emir Nas- 
rullah'a yazılan mektuplar (ı11b) ve Hüsameddin'in cevabı 
tamamiyle edebi manzüm ve mensür parçalardan, dostane his- 
leri ifadeden ibarettir. Yalnız Hüsameddin'in cevabında ekâbir- 
den Emir Şerefeddin Mahmud'a selâmelarının tebliği vardır, 
ki bunun İzzeddin Keykâvus Il. zamanında Erzincan subaşısı 
meşhur Şerefeddin Mahmud olması iktiza eder#i, Bundan sonra 


ilim ve tarikat erbabından gösterilen bu eserin sahibi Sadeddin'e 
yazılan bir nâme gelmektedir (114b). 


Nlp ve İyİ erk gel lay S8 nal (110a) 
Birinci mektup bunlardan biri olup Kılıçarslan ve Pervâne'nin Tebriz'e İlhan 
Abaga'ya gitmesinden evvel yazılmıştı. 

“ Aksarayi, s. 83, 84; İbn Bibi, s. 643; Zehebi, Tarih ül-lslâm, Ayasofya 
3013 (XX), 2gga; Yunini, Oxford ı2gab; Anonim Selçuknâme, s. 55.C1. Cahen, 
Byzantion (XIV), p. 137; O. Turan, Kalışarslan IV, İA, Vila, 8. 705. 

dü mal LA 0) Alb AY Asla ZA AZ, iğ lena » İso, e a ili 
e Mb of yali: (113 a). (138a) Şerefeddin Mahmud hakkında 
bak. Keykâvus Il, İA, VİT., s. 643; Selçuk devri vakfiyeleri YI, Belleten XLV, 
5, 30. 
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3. Sadeddin Mesud'un Sinop Hakkında Şiirleri 


Müellifin Sinop hakkında, divân ehlinin iftiharı olan İma- 
deddin'e manzum ve mensur parçalardan mürekkep olarak, 
yazdığı iki mektup bu şehrin güzel bir tavsifi olduğu gibi Selçuk 
devri edebiyatı hakkında da yeni hir nevi ve dikkate şayan ör- 
neklerden birini teşkil eder : 
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Yani : Latif, neşeli ve güzel bir yer olan Sinop beldesi hak- 
kında ne denebilir! İki deniz arasında bulunan bu şelirin toprağı 
amber ve havası misktir. Bağ bağ üzerine, dal dal üstüne, sofa 
sofa üzerinde, köşk kşök üstündedir. İnsanları zarif, tabiatları 
hoştur. Gönül bağlarlar ve âşina yüzlüdürler. Zemini cennet 
gibidir; orada âhü gözlü inciler vardır. Çocukları nar tanesine 
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benzer; öpmek ve sarılmak için çok parlak, dudakları şeker ve 
yanakları nâziktir. Pervin yıldızı onların incilerinden çok sönük 
bir hale gelir. Orada bulunan kızlar bedr-i tam gibidir ve 
her ne arzun var ise hasıl olur. Her biri Tatar âhusüna benzer; 
zülüfleri misk gibi kokar; dudakları kırmızı gül çiçeğidir. Me- 
meleri fildişi hokkasına benzer. Bunlar Rus, Alan, Rum; Kıpçak, 
Karluk (Halluh) ve Keşmir dilberleri olup hepsi kendi güzel- 
liğinde sultandır ve her birine can müştaktır. Boy ve bosları 
nâryan ağacı gibi olup gül yanaklı ve gümüş tenildirler; endâmları 
mevzun, yüzleri güzel, bakışlarında dane kadar lütufkârdırlar. 
Onlardan bir tane ele geçirirsen o anda bahtiyar olursun. Hoş 
şehirler vardır, ama Allahım böyle bir şehir nerede bulunur! 

O Sinop'un böyle binlerce tavsifi olduğunu 95, fakat dost ve 
ahbabla oturmadığından zevk alamadığını, emrederse hizmeti- 
ne geleceğini ve eğer bu tarafa azimet ederse dostların kendisine 
zahmet çekmemesi ve maksatlarına nail olması için kefalet 
edebileceklerini de ilâve eder. 

Sinop'un medhine dair İmadeddime gönderilen ikinci 
mektup da nesir ve nazım halinde parçalardan terekküp etmekte, 
yazılan bir iki mektuba cevap verilmediği bildirilmekte ve orada 
, her ne kadar çok dost mevcut ve şehir gönüle ferahlık verici ise 
de bundan sonra kendisini intizarda bırakmamasını dilemekte 
ve evvelkinden daha şüh bir şiiri derceylemektedir (117b): 
yl isil el Kd 5 e 4S İnen yal Sa Ü hale ya 4 
Us e bülileii Geli ye Ola, UZ 45 
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Yani: Burası şehir değil, meğer cennet imiş; toprağı 
amber, suyu baldır. Sağa sola koşan çocukları meleklere eş, âhü 
gözlüdür. Bunlar Rum, Kıpçak veya Uygur güzeli midir? 
Meğer burası Çin yolu üzerinde bir put-hâne imiş. Leylâ olur, 
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mecnun gibi söyler : O hoş Husrev, o güzel Şirin budur!. Bu 
şehirde ne dın kalır, ne dünya; dünya yoksa, dinin yeri nedir? 

Bu şiirden sonra, orada ay yüzlü, lâtif ve mevzun çocuk- 
lardan güzel yüzlü ve uzun boylu kızlardan, amber gibi kokan 
câriyelerden sayısız miktarda bulunduğunu*6, böylece kendisinin 
de zarif hoş huylu, latif amber kokulu bir kaç tane güzel ile dost 
olup vakit geçirdiğini, yüzlerine bakarak ıstırabına merhem 
yaydığını, fakat yârandan uzak bu saadet ve ayıp diyarında hiç 
bir zaman bunlardan birine gönül vermediğini, her an gözlerin- 
den yaş geldiğini beyan eder(11gb). 


İlim, edebiyat ve tıpta mühim bir mevki sâhibi olduğu 
anlaşılan ve devrin devlet ricali ve yüksek sınıflarına dahil bulu- 
nan Sadeddin Mesud'un Sinop hakkındaki bu tasvirleri edebi 
ve içtimai hayat bakımından dikkate şayandır. Ortaçağ Türki- 
yesinde İran edebiyatı ve İranlı unsurların tesiriyle yüksek mü- 
nevverler ve idareciler arasında başlıyan gevşetici tesirlerin Sel- 
çuk devletinin yıkılışında âmil olduğuna işaret etmiştik 81. Fakat 
diğer Türkiye şehirlerinden hiç birinde aşk hayatının böyle bir 
şöhret kazandığına dair elimizde sarih bir malümat mevcut de- 
ğildir. Diğer taraftan bu mektuplara tamamıyle şahsi ve tesa- 
düfi bir nazarla bakmak da doğru değildir. Netekim Ortaçağ 
Türkiyesinde her şehir ve kasabanın kendi hususiyetine göre 
bir lâkapla şöhret kazanmıası yanında Sinop'un, yalnız yerli 
değil, yabancı kaynaklarda da “Âşıklar adası” mânasına gelen 
Ceziret ül-“uşşak lâkabiyle şöhret bulması da bu şiir ve mektupların 
o zamanki duruma ne derece tekabül ettiğini göstermektedir.88 
Şiir ve mektupların hususi mahiyetini teşmil etmemekle beraber 
şehrin aşk hayatı için diğer şehirlere nazaran daha müsait bulun- 
duğunu kabul etmek isabeisiz olmasa gerektir. Buna rağmen 
bu durumu sadece İrani tesirlere atfetmek de doğru değildir. 
Aksi takdirde İran kültürünün daha kuvvetli tesirlerine maruz 
kalan büyük Türkiye şehirleri hakkında yanlış bir hükme varmış 
oluruz. 1. İzeddin Keykâvus Sinop'u fethedince (1214) oraya 


” Yu yn 84) > ol Io AKI SESE İlme 3 pu iki YO, 
el —. ENİ çe S4 a BM 0S ş (118 a) 

89 O. Turan, Keşhusrev 11, İA, VİT, 626. 

38 Bak, Kepkdvus İ, İA, VİL, 636. 
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Türk tüccar ve nüfusu sevkederek şehri Türkleştirmiş ise de hem 
yerli Rum halkı, hem de dünya ticaretinin kesafeti dolayısiyle bir 
çok kavimlere mensup tüccarların uğraması ve orada otur- 
ması içtimai hayatın inkişafında müessir olmuş ve şehrin bu 
hususiyeti daha ziyade bu âmillerle hasıl olmuştur**, 


4. Samsun ve Canik seyahati 


Sadeddin Mesud'un bundan sonra yine İmadeddin'e yaz- 
dığı bir mektup gelmektedir, ki bu vesika onun, diğerlerinden 
daha tafsilâtlı, küçük bir seyahatnamesi mahiyetinde olup dik- 
kate şayan kayıtları ihtiva eder. Ayrılık (firak) hakkında bir 
unvanla başlıyan mektup (118b-122a) kendisinin Sivas'a gel- 
diğini, orada ahvalinin düzeldiğini, bununla beraber kışın 
şiddetli olduğunu, bu arada Erzincan Emirlarinden Mecdeddin 
lâkaplı bir emirle ülfet peyda edip kendisini Erzincan'a dâvet 
eylediğini, onunla gitinek üzere hazırlandığını, fakat âni olarak 
Amasya'da bulunan efendisinden gelen mektupta “o feci' hâ- 
dise dolayısiyle uğradıkları yağma ve sıkıntılar” zikredilerek 
kendisini bu seyahatten vaz geçirdiğini#!, bu durum dolayısiyle 
derhal hareket edip efendisinin hizmetine koştuğunu, lâkin Nik- 
sar'da çok «inkisar» a uğrayarak onun mahdumuna yetiştiğini, 
dört beş gün sonra oğullarını almaya gönderildiğini, buluşmak 
arzusu ile derhal yola çıktığını, fakat Allahın müsaadesi olmadığı 
için Samsun'a vâsıl olduğunu, orada Emir beglerbegi'nin bir 
kaç hastayı tedâvi maksadiyle, onu Cânit taraflarına gönderip 
bir kaç gün orada kaldığını, Dd ru/-küfr'den Samsun'a dönünce 
arkadaş bulamadığından Bafra'ya geçtiğini, bir kaç gün hatip 
Sarâceddin'in misafiri kalarak yol arkadaşları beklediğini", 

39 Kczas. 655. 
ik 2y <A “lal yz 5! Pe UY a golalaz yaam Sa EU 
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fakat hasta olup kendi kendisini müshil ve merhemle tedâvı et- 
tikten sonra efendisinin hanımı ve çocuklarından haber gelince 
o tarafa gitmesi gerektiğini ve bu esnada kendisine fakıhlık maaşı 
(Câmegi ve cerdyet-i fakâhet) tahsis edilip vakıf divani defterinde 
yazılı bulunduğuna ve derhal hareket etmesine dair bir mektup 
getirildiğini, bundan başka eğer o tarafa varırsa bazı kimselerin 
ona ayda yirmi-otuz adet (dır/em) para ve bir iki mudd hububat 
maaş yardım edeceğini, bu tarafta aylıksız ve maaşsız ve “Niyd- 
bet ve fevliyel”? memurlarına minnet etmeksizin bir iki ay zarfında 
iki üç yüz adet (dirhem) para, at ve elbise müyesser olacağını 
bu mektupla öğrenince Niksar'a döndüğünü, orada efendisi ve 
onun biraderine mülâkı olduğunu, bu kış orada kalıp baharda 
dostlarına kavuşacağını ve eğer kendisini hoş tutarlarsa mütebâki 
ömrünü onlarla birlikte geçireceğini, dostu ve efendisi Şâir 
Hüsameddim'e temennilerini, üstad-ı âlem Seyfeddin'e iştiyakını, 
Ahi Mahmud'a hasretini bildirmektedir. Nihayet bu satırları 
yazan Mesud'un (müellifin) bu mektubu emin bir kimse ile 
gönderdiğini ve Mevlâna Zeyneddin'i bu kış o tarafa gelmek için 
bırakmadığını ve böylece Sinop seferinden geri kalıpi? baharda 
yola çıkacağını ilâve ederek mektubu bitirmektedir. 


Bu dikkate şayan mektupta zikredilen şahısların adları ya 
lâkabtan veya tek isimden ibaret olduğu için bunların hüvi- 
yetini tâyin edemiyoruz. Bununla beraber bu şahısların ekserisi 
bizim için yeni olmakla, yani diğer kaynaklarda mevcut 
bulunmamakla beraber bazı hâdise ve şahıslar hakkında da 
istidlâller yapmak mümkündür. Meselâ “divân ehlinin ifti- 
harı” olarak kaydedilen ve mektup sâliibi Sadeddin Mesud'a 
Evkaf (Tevliyet) divânından tahsisat ayıracağı belirtilen “İmâ- 
deddin'in bu hüviyeti onu tapıtmıya yaramaktadır. Gıya- 
seddin Mesud'un ilk saltanatı (1283-1298) esnasında Evkaf 
ve İşraf nezaretleri başında bulunan ve Selçuk ülkesinde iyi 
idarenin mümessilleri meyanında zikredilen İmadeddin Zencâ- 
ni'nin bizim İmâdeddin olduğunu kabul etmek mümkündür“, 

ye he Yİ öne iğ rl EYİ vak gli 
sol 5k (222 a ). 


3 Aksarayi, 5. 140. 
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Erzincan emiri ile Mecdeddin 4 Selçuk devrinde atabeg ve vezir 
olan Mecdeddin arasında zaman bakımından münasebet kur- 
mak müşküldür.. Esasen mektupların daha sonraya ait olması 
ve İşraf nazırı İmâdeddin arasında cereyan ettiğini ileri sür- 
düğümüz mektuplaşma da buna delâlet eder. 


Selçuk Türkiyesinde malüm bir facia (dn dâhiye) olarak 
işaret edilen mühim hâdisenin hangi vakaya tekabül ettiğini 
tâyin etmek müşküldür. Acaba bu feci hâdise Mısır Memlük 
sultanı Baybars'ın Kayseri'ye gelip dönmesinden sonra İlhani 
hükümdarı Abaga'nın Anadolu'da pek çok insan öldürmesine 
mi işarettir; yoksa 1IlI. Gıyaseddin Keyhusrevin yerine JI. 
Gıyaseddin Mesud'un cülüsu (1283) esnasında Moğolların bu 
memlekette yaptıkları zulümler mi kastediliyor? Zira mektup 
sâhibi bu hâdiseler dolayısiyle Erzincan'a gitmekten vaz geçti- 
ğini, Niksar'da bile pek çok sıkıntıya mâruz kalarak Samsun'a 
çekildiğini söyler, ki bu Moğolların Erzincan ve Sivas tarafla- 
rına gelip tazyikler yapmasiyle alâkalı olabilir“, Herhalde 
zaman itibariyle, birbirlerine yakın iki hâdiseden biriyle bu kayıt 
arasında bir münasebet mevcuttur. 


5. Canik hakkında 


Sadeddin Mesud'un ilim ve edebiyattan başka tababet 
sahasında da mühim bir mevkii olduğu, beylerbeyi rütbesinde 
olan Samsun emiri tarafından Cânite gönderilmesiyle sâbittir. 
Umumiyetle Samsun-Giresun arasında takriben bugünkü Ordu 
Vilâyeti'Can veya Çan adlı küçük bir kavimle meskün idi. Buna 
nisbetle bu memlekete Cânit veya Canık denildiği gibi Cenu- 
bundaki dağlar da bu isimle anılmıştır. Selçuklular, sahilde bu 
kavimle temasta bulundukları için bunların tâbii bulundukları 
bütün Trabzon Kommen'leri memleketine, Samsun'dan Batum'a 
kadar olan Karadeniz sahilleine, bu ismi teşmil ederek bu ülkeye 
Cânü, Mülk-i Cent, Komnen hükümdarına da Melik-i Cdnil, 

an yaya b silen böl) İİİ A yala özel 
öyayi DgE3 ME İ İL ei Bila öle pe İla def > (119 b). 
“ Aksarayi, 8. 145-147. 
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Tekvür-i Cântt ve hattâ bazen sadece Cânitf veya Trabzüni diyor- 
lardı “6, 


Trabzon Rum kaynakları Kommenler devleti içerisinde bu 
kavmin faaliyetleri hakkında az çok malümat vermektedirler 4, 
Arap coğrafyascısı İbn Sa'id, XIII üncü asır ortalarında Sam- 
sum'un şarkında, sahile muvazi, Gânik dağlarının bulunduğunu, 
burada âsi ve Hıristiyan dininde bir kavim yaşadığını söyler#8, 
Selçuklular bu hudutların emniyeti ve bu havalinin fethi için 
Oğuz boylarından Çepnileri buralara yerleştirdi. Selçuk devletinin 
Gimri isyaniyle meşgul olduğu bir zamanda (h. 676) Trabzon 
Romnenleri fırsat sayıp kara ve denizden Sinop'a hücum ettik- 
leri vakit karşılarında başlıca kuvvet olarak bu Çepbnileri bul- 
dular ve yenilerek ric'at ettiler". Çepni Türkmenlerinin Karade- 
niz sahillinde Şarka doğru devamlı ilerlemeler neticesinde sahil 
boyu tedricen Türkleşti. Bununla beraber Türkmenler ancak 
1302 de Giresun'a yaklaşmışlardı”9; fakat XIV üncü asır orta- 
larına kadar bu havali tamamiyle Türk emirilerinin idaresine 
geçmişti *İ, 

Bizim mektup sahibi Sadeddin Mesud Samsun beylerbeyi- 
nin emriyle Der öl-küfr olan Cânit'e gittiğini, tedâvi etmek için 
bir kaç gün süren bu seyahatten Samsun'a döndüğünü söyledi- 
gine göre Flıristiyanlarla Türkler arasında hududun henüz 
Giresin'a yaklaşmadığını ve, buradaki bütün mektuplar gibi, 
bu mektubun da XILI üncü asrın ikinci yarısı civarında yazıl- 
dığını meydana koymaktadır, ki belirttiğimiz tarihler bunu 
gösterir. Diğer taraftan bu hâdise Mesud'un, Samsun beyler- 
beyisi tarafından yabancı bir memlekete ve her halde bir Hırıs- 


46 İbn Bibi,s. 50, 147, 150-154, 643: 729; Aksaravi, s. 31, 83, 256 Kadı 
Burhanedd n, Bezm u Rezm, 8. 433, 445. 

“© Le Beau, Histoire du Bas-Epmpire, XX, p. 504 (Panarctos'tan zeyil). 

dis el Li çi dl ça 3 İşi ge İmleme 
Çalı Oya zlab zler 4» İşi db (Arabca yazma. Paris, Bibi. Nati- 
onale 106a. No. 2234). 

“9 İbn Bibi, s. 929; 

8 G. Finley, Empire of Trebizond, p. 403. 

© Kadı Burhaneddin, Bezm u Rezm, 5. 433. 
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tiyan beyine gönderilecek kadar şöhretli bir doktor olduğunu 
göstermektedir ki böylece Selçuk tabipleri listesine bir yenisini 
daha ilâve etmiş oluyoruz. Bundan başka bu mektup bize Kara- 
deniz sahilinde Türk ve Hıristiyan beyleri arasındaki münase- 
betler bakımından yeni bir kayıt verdiği gibi Türk kültürünün 
üstünlüğünü de meydana kor. Esasen bunu bu devir için tabii 
saymak ıcabeder. 


6. Mes'ud'un Sultanla münasebeti 


Sadeddin Mesud'a ayda yirmi-otuz dirhem para yani iki 
üç altın ile iki mudd hububat maaş tahsis edileceğine dair kayıt 
devrin hayat seviyesini tesbit bakımından ebemmiyetli olup bu, 
Ortaçağ Türkiye iktisadi tarihine dair eserimizde vermiş ol- 
duğumuz misallere bir yenisini ilâve eder ve bu münasebetle 
de bu hususta mukayeseli hesaplara girmemize lüzum bırakmaz. 
Müellifin bir kaç yerde dostları arasında zikrettiği şâir Hüsa- 
meddin hakkında başka bir malümattımız olmadığı gibi, Mev- 
lâna Zeynüddin, ulemadan Seyleddin, Ahi Mahmud ve sair 
devrin bir takım şahsiyetleri de bizim için tamamiyle yeni simâ- 
lardır. Bu mektubun sâhibi isminin Mesud olduğunu ve Cânik 
havalisine tedavi için gittiğini söylemekle Münşeât sâhibi Sa- 
deddin ile bunun aynı kimse olduğu ve Sadeddin onun lâkabı 
bulunduğu meydana çıkar. Netekim Münşeâtı başında ken- 
disine ilim ve inşa sahasında verilen lâkaplar yanında Muddui 
al-mulük ve's-seldtin bulunması onun tabip olduğunu da gösterir. 
Esasen bu vesikaların ekseriya ya kendisi tarafından dostlarına 
veya dostlarının kendisine yazdığı mektuplardan terekküp et- 
tiği de gözükmektedir. Yukarıda muhtevasını verdiğimiz mu- 
fassal mektupta kendisini bizzat tedavi ettiğine dair kaydı da 
onun tabibliği ile alâkalıdır. Diğer taraftan Sadeddin Mesud'un 
Sultanın hususi doktoru Şerefeddin Yakub'un kardeşi ve talebesi 
olduğuna dair bir işaret de bu eserin başındaki iki mektubun 
başlığından istidlâl edilmektedir. Gerçekten başlık mektubun 
“Efendisi, üstadı ve kardeşi hekim Şerefeddin”e” yazıldığını ifâde 
eder 5. 


ya alaz VTİ pik. asia sole Ya ar Şİ, 
b ül (100b). 
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Sadeddin Mesud'un Sultan Rükneddin'in yakınlarından 
olduğu, onun Tebriz seferine iştirak edeceğine dair hususi tabibi 
Şerefeddin'e yazdığı mektubtan istidlâl edildilebilir. Fakat Ken- 
disinin sultanla münasebetini gösteren bir mektup (125a) bu hu- 
susu daha açıkça tesbit eder. Filhakika, bir çok lâkaplar zikretme- 
sine rağmen, hangi sultana gönderildiği anlaşılamıyan bu mek- 
tupta” Sultan oğlu Sultan İslâm Padişahı ve Yedi iklim Şehin- 
şâh”ine, kendi dostlarından biri olup, “Ekmeleddin Bahd ul- 
İslâm Razi ul-mülk “Umdet ul-memleke Mukarrib ul-hazret al-mu'az- 
zama Muşir ül-mulük Zahir-i Sultan ve's-selatin” lâkaplarını haiz 
zatın teveccüh etmesinden faydalanarak bir kaç kelime yazıp 
göndermek istediğini bildirmektedir?. Bu dostun lâkapları 
arasında hekimliğine delâlet eden bir lâkap bulunmamakla 
beraber Ekmeleddin lâkabi bunun meslekdaşı meşhur tabip 
Ekmeleddin olduğunu telkin eder. Mevlâna'nın dostlarından 
olan bu zat hakkında Eflâki bir çok kayıtlar verirken onun Sul- 
tan Rüknesddin'in tabibi olduğuna da işaret eder"*, Bizim tabip 
ve edip Sadeddin Mesud'un Rükneddin Kılıçarslan'la müna- 
sebetine dair kayıtlar ile bu deliller bu mektubun da ona yazıl- 
dığı kanaatini takviye etmektedir. Bundan sonra gelen mektup 
(127a) Selçuk hanedanına mensup ve melike (prenses)lerin ciğer 
köşesi olarak gösterilen Melike Hatun'un ölümü dolayısiyle 
yazılan bir taziyetnâme olup bunun hüviyeti hakkında başka bir 
malümatımız yoktur. Bundan sonra r:k'a namiyle yazılan küçük 
mektuplardan biri (124a) bir dostunun Sultanın payitahtına 
vâsıl olması dolayısiyle duyulan memnuniyetini, kendisi ve diğer 
ahbapların da o tarafa teveccüh ettiklerini bildirmekte; diğeri de 
Necibeddin adlı bir kimseye yazılmış dostâne ifâdeleri ihtiva 
etmektedir, ki bunlar onun mevkiine ve sarayla münasebetine 
dair işaretlerdir. 


Müellifin dostlarından biri de Aziz ul-mulük ve's-selâtin 
Mucireddin lâkaplarını haiz Ali Beg Paşa namında birisi olup 
ona yazılan mektup (122b) uzun zamandan beri kendisinden bir 


yaaa oy di ül eğe gel is öyle Sp ağa ey 
dayi 5 (125b). 
54 Menâkib ul-'arfin, terc. T. Yazıcıl, 8. 371. 
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haber ve nâme alamadığından dolayı duyduğu hasreti ifade 
etmekte ve bu maksatla bâzı dostâne itâplarda bulunmakta, 
Niksar'dan gidişini ve ayrılık üzüntüsünü bir beyit ile belirt- 
mekte, Kastamonu'ya sâlimen vâsıl olduğunu ve mektubuna 
cevap vereceğini ümit ettiğini söylemektedir 95. Burada bahis 
mevzuu olan Ali Big Paşa'nın mukaddemede mezkür Paşa 
Zâhid veya Şeyh paşa lâkabiyle mâruf kimse olduğunu sanıyoruz. 
Bu takdirde onun asli isminin Ali Big olduğu anlaşılıyor. Bu 
suretle Paşa unvanının Xİ üncü asır sonlarına doğru zuhuruna 
ve ekskiliğine dair yeni bir kayıt daha meydana çıkmış oluyor. 


7. Selçuk devrinde bir kadın şair 


Erguvân Hatun ile kocası arasında teâti olunan son iki 
mektup, bir kadın şâirin mevcudiyetini meydana koyduğu gibi 
edebi ve içtimai hayat bakımından da dikkate şayandır. Mah- 
rem-i esrar Bedreddin (Bedr-i din) 9 isminde birisine Erguvân 
Hatun namında bir kadın şâirin duyduğu hasret ve iştiyak ifade 
edilirken kendisini bir müddetten beri ayrılık ateşi içinde bıraka- 
rak gerbete yöneldiğini, şüphesiz, güzel çocuk ve kızlar buldu- 
gunu kayıtla şu beyitleri iyi dinlemesini ihtar eder : 

Sy Şi bekci» 
ç1—l3 AZLA ur ali sol pi 
LE ifa Şi ZEN > (> 
0 a2 3 akla sz e 2 (8) 
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(123 b). 
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Burada aşk hasretini, kendisini bırakıp gittiğinden dolayı 
duyduğu ıstırabı güzel beyitlerle başlıyarak ifade eden, fakat bir 
taraftan kendisi hakkında biraz açık tasvirler kullanan, diğer ta- * 
raftan da kocasının çocuklarla vakit geçirdiğine işaretten sakınmı- 
yan buşâir kadın bundan sonra, ona nesir halinde satırlarla, çok 
daba ağır itap ve ihtarlarda bulunmaktadır. Filhakika o hülâsa 
olarak “henüz saçlarım siyah, örgülerim zincir gibi olduktan 
sonra sen yüz niyazla bir kişiyi avlarsan ben bir gamze ile yüz 
kişiyi sürüklerim; henüz yanağıma büse konabilir. Lâkin ne fayda 
ki oranın hâkimleri nasıl bir din ve iş sahibi olduğunu, ne düşün- 
düğünü bilmezler. Sen bayağı bir gulamparasın. Çocuk ve oğlan- 
larla yaşamakta ve bu yüzden hasta olmaktasın; bazen sofu,bazen 
müftü gözükmek istersin. Sanki tasavvufun yarısı 4ıydfa ve yarısı 
da İtvdfa'dır””. Mademki zenperver ve ev sahibi değilsin neden 
beni bu belâya müptelâ kıldın? Gönlün sefer ve işrette olduktan 
sonra ben biçareyi kayıt ve ıstırapta tutmakta sana ne fayda var- 


dır? Size hidayet mukedder ise bu sözler kâfidir” demektedir. 
Sinop hakkında yazılan manzum ve mensür mektuplara nazaran 


IR a u> Önal y BAĞ Alİ dani Gox ai Ul 
357 gz Aİ 
rh bl So a 
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daha açık olan bu mektup ayrıca aile hayatının ıstıraplarını da 
meydana kor. Şâir kadının Bedreddin'in zevcesi olduğuna dair 
işaretler de mektupta mevcuttur ve esasen zevcesine bu kadar 
ağır hitabın bir mânası da aradaki bağdan ileri gelmektedir. 
Kocasının cevabında bu hususun meydana koyan deliller mev- 
cuttur. Selçuk devrinde bir kadın şâlrin mevcudiyetini, yüksek 
tabakanın hususi hayatını ve hususiyle karı-koca münasebet- 
lerini meydana koymak bakımından bu mektup yegâne vasfını 
hâiz bir vesika olarak bize intikal etmiştir. 

Kocasının buna verdiği cevap da hiddetli ve şiddetlidir. 
Dört beyitlik bir manzüme ile başlıyan mektup, onun şiirlerine 
telmihlerde bulunarak beddualarla doludur : 


Su o:3 LAS 4S Su im çel 


. > » ” . > 
lu oh ; OSI uA uu Sİ) 
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Yanı : Ey değersizsözler söyliyen bayağı, yırtılasın! Canının 
damarları gerdanının kökünden kopsun; muradın olan her 
hasrette ciğerinin kanı her an gözünden damlasın; bu dünyada 
aslâ selâmet yüzü görme; barsakların çividen geçerek parçalan- 
sın; bana hiç bir hususta doğruluk yapmadığından boyun zama- 
nın hâdiselerinden kanburlaşsın! 

Karısının manzumesine bu beyitlerle cevap veren Cema- 
leddin bundan sonraki satırlarda, hülâsa olarak, kendisine yap- 
tığı isnatların tamamiyle masal ve abes şeyler olduğunu, âlim- 
lerden mürekkep dostlar huzurunda ve mutemet kimselerin 
şâhitliği ile icap-kabül, mihr-i mu'accel ve mihr-i mü'çecel üzerine, 
şer'i nikâhla o menhus kadın, oğlu Emir Togan'ın arnası Ergu- 
vân Hatunla evlendiğini ve kendisini kimseye muhtaç bırak- 
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madığını$ söyledikten sonra tekrar ağır hitap ve bedduada 
bulunmaktadır: “Şimdi ümitsiz ve bedbin olarak evden defol! 
Her an ıstırabından yüzünü yol, veya vüsul vaktine kadar sus! 
Bu kötü mektubun gönderilmesine iştirak edenlere delânet olsun! 
diyerek mektubuna nihayet vermektedir 59, Karısının Hatun 
ve oğlunun da Emir unvanlariyle kaydedilmesi ailenin yüksek 
sınıfa mensup bulunduğuna dair diğer delilleri teyid eder. İşte 


bu dikkate şâyân mektupların muhtevası bu suretle verilmiş 
oluyor. 
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yazılış tarihi değildir. 
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GC. NÜMÜNELİK İnNşâ KİTAPLARI 


a. Nüzhet Ül-Küttap: 


Selçuk devrine ajd son zamanlarda bir takım yeni Münşeât 
mecmuaları daha meydana çıkmıştır. Bunlardan üçü Hoylu 
Hasan bin Abdülmü'min tarafından Kastamonu'da hükümet 
süren Çobanloğulları nâmına ithafedilmiştir. Bu müellifin birinci 
eseri olan Nüzhet ül -kütldb ve Tuhfet ül-elbdb Fatih kütüphanesinde 
5406 numarada kayıtlıdır.! 33a da başlayan eserin mukadde- 
mesinde Üc diyârının sipehdir'ı Muzaff:reddin Yavlak Arslan 
bin Şehid Hüsameddin Alpyürek bin Emir Çoban nâmına yazı!- 
dığı ve İslâm bayraklarının onun sayesinde yükseldiği ifade edil- 
mektedir?. Kitap Yavlak Arslan nâmına bir kaside (58a) ile 
sona ermektedir, ki bunun küçük hacimde bir eser olduğu görü- 
tüyor. Kitabın hatimesinde eserin 684 yılı Muharreminin başın- 
dan sonuna kadar ikmal edildiği ve istinsahının 709 da yapıldığı 
ilâve edilmektedir 3. Başka bir araştırmamızda Yavlak Arslan'ın 
663 denberi Kastamonu havalisinin emiri (beyi) olduğunu ve 


6g1 senesinde isyan eden Türkmenlerle savaşırken şehid edildiğini 
tesbit etmiştik 1. 


b. Kavâıd urerisâil: 


Müellifin edebi mahiyette olan ve muhtevası tarihi bakı- 
mıdan ciddi bir ehemmiyet taşımıyan bu eserden sonra yazdığı 


ı 
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* Bak. Selruk Türkiyesi din tarihine dair bir kaynak, Köprüsülü Armağanı, 
İstanbul 1953, 8. 533. 
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küçük nümunelik bir inşâ kitabı da Kavd'idel-risdil (Süleymaniye, 
Esat Efendi kitapları, No. 5369; Fatıh kütüphanesi 5406, varak 
59a-7ıb) adlı eseridir. O bunu Yavlak Arslan'ın oğlu Emir 
Mahmud'a ithaf ederken dostlarının kendisine, Müzhet ül-kütidb 
adlı eserinden farklı olarak, zamanın kâtipleri için muhtasar ve 
kolay anlaşılır bir inşâ kitabı hazırlamasını arzu ettiklerini ve 
bu mecmuanın da bu sebep ve gaye ile meydana geldiğini söyler *, 
Bu küçük inşâ kitabının içinde de hakiki bir vesika mevcut ol- 
mayıp, asıl maksat, muhtelif sınıf insanlara yazılacak mektup- 
larda ne gibi lâkap ve hitaplar kullanılacağı hususunda bir kaç 
satırlık nümuneler vermekür. 


Müellif, diğer bir çok inşâ sâhipleri gibi, hakiki mektuplar- 
dan lüzumlu parçaları almak suretiyle değil, sadece hitap ve 
lâkaplardan müteşekkil çok kısa nümuneler verirken bunları 
ricalin siyasi, içtimai mevkilerine göre bir sıra ve tasnife tâbi 
tutar, ki bu husus devlet mevkilerinin dereceleri bakımından bir 
ehemmiyet taşır. Bu eser Yavlak Arslan'ın oğlu Hüsameddin 
Emir Mahmud'a ithaf edilmekle beraber, verdiğimiz bir parça- 
nın gösterdiği üzere, babasının henüz hayatta olduğu ve Emir 
Mahmud'un şehzâde bulunduğu bir zamanda yazılmıştır, ki 
bu, kitabın babasının ölüm tarihi olan 6gı den önce telif edildi- 
ğini meydana kor. 


Kitapta makam ve şahıslar şu sıraya göre tertip edilerek 
örnekler verilmiştir. Sultanlara, meliklere, sultanların hatunla- 
rına, vezirlere, atabeglere, sultan nâiblerine, ordu kumandan- 
larına (İeşkerkeş-i memdlik), hâcitb, emir-i meclis, emir-i silâh, 
emir-i âhur, emir-ud devât, emir uş-şayd (av emiri) emir-i*2lem 


YE Alaz öp sak eş SSM day ST al il dip Sasi 
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(bayrakdar), çaşnigir (emir üz-zevvâk), elçi, tercümân, hazinedar 
gibi saray mensuplarından sonra Divâna bağlı makamlara ge- 
çer. Müşrif, nâzır, tuğracı, mütevelli (evkaf nâzırı) ve emir-i 
dâde hitap ederken kullanılacak lâkabları kaydederek askeri 
şahısların lâkablarını gösterir. Bu kısımda islâmi unvan ve lâkab- 
lar yanında Türkçe unvanları da derceder, ki bu unvanlar Gök- 
türk ve Uygurlardan Karahanlılara ve nihayet Selçuklulara 
intikal etmiş ve bunlar vasıtasiyle İslâm dünyasına yayılmıştır. 
Fakat bu unvanlar Türklere ve menşei Türk olan makamlara 
inhisar etmiştir. Askeri emirlere Uluğ hass alp uğurlu, sübaşı beg; 
uç kumandanlarına s1peh-bud-i diydr-i uc, kale muhafızlarına Avt- 
luğ bilge hdss kütüvdl beg, emir'âriz için Kutlug bilge inanç “driz beg; 
askerlere Bilge inanç yahşi beg, nâlbler de Uluğ inanç ndib beg; 
valilere Bilge inanç hdss vdli beg, Uluğ hdss ked-hudâ beg, İnanç 
kabız beg, iğdiş emirine İnanç bilge, işdiş-başı gibi Türkçe unvan- 
ların ilâve edildiğini görüyoruz, ki bunlara neşrettiğimiz vesika- 
larda, diğer şçeşitli eserlerde ve bâzı kitâbelerde de rastlamakta- 
yız. Atabeglere yazılan mektuplarda İçi atabeg şeklinde hitap 
edileceğine dair kayıt da dikkati çeker. Zira Selçuklular devrinde 
Ağabeg mânasına gelen İci kelimesinin kullanıldığını biliyoruz 6, 


İkinci sınıfta kadılar, kazaskerler, müderrisler, şeyhler, 
seyyidler, hatipler, müzekkirler, zâhidler, kadı nâibleri, mu'idler 
vakıf mütevellileri, imamlar ve hafızlar için kullanılan lâkaplar 
gösterildikten sonra tabibler, müneccimler, şâirler, edipler, 
kâtipler ve inşâ erbâbı kaydediliyor ve akraba ve taallukata yazı- 
Jan mektuplara dair örnekler gösterildikten sonra fermân ve 
mektupların sonuna konacak ibâre ve tarih hakkındaki usuller 
gösteriliyor. 


ç, Guneyt Ül-Kâtib : 


Bu inşa kitabını ihtiva eden mecmua içinde Sadeddin 
Mesud'a aid mektuplardan başka bir inşa kitabı daha vardır. 
Mecmuanın 72a—o98b sahifelerini işgal eden bu eser Gunyef ül- 
kâlib ve Münyet üt-ldiib adını taşımakta, fakat ne mukaddemede 
ve ne de başka bir yerde müellifi ve tarihi hakkında hiç bir 


8 Aksarayi, s. 85. 


RUSUM UR -RİSÂİL 5 


kayit ihtiva etmemektedir. Yalnız 709 senesinde Zâlifre kalesinde 
istinsah edildiği zikrediliyor, ki diğerleri gibi aynı müstensihin 
kaleminden çıktığı anlaşılıyor ”. Bu küçük inşa kitabiyle Kavd'ıd 
hemen hemen aynı mahiyettedir. Bu da aynı derece sırasına 
göre aynı ünvan ve lâkab örneklerini vermektedir. Yalnız bazı 
farklarla ayrılmakta ve meselâ kaynaklara uvgun olarak Emir-i 
dâd için Melik divdn “ul-adi, iğdiş başı için, yine arapçalaşmış şek- 
liyle, Emir ul-egâdişe, göçebe Türk askerlerine Mefhar ul-kabdil ve'- 
“aşdir inanç yahşi beg İâkaplarının ilâve edildiğini yazar. Türkçe 
unvanlarda evvelkine nazaran bazı takdim ve tehirleri ve kelime 
farklarını bir tarafa bırakırsak iki eserin tamamiyle aynı hüvi- 
yette olduğu görülür. 

Süleymaniye'de bulunan Kavd'idi risdil ile Fatih kütüp- 
hanesinde bulunan Gunyet ul-kdtib'in sonunda bazı mektuplar 
mevcut ise de Selçuk devri ricaline ald isimler istisna edilirse 
muhtevalarında tarihi bir malümata rastlanmıyor. Bunlardan 
biri “Konya'dan Efendim fazılların meliki Nasruddin'e gönderil- 
di”; diğeri “Hakiki dost Şerefeddin Hattât'a sadır oldu”; yuka- 
rıda adı geçen'“Tabiplerin meliki ve hekimlerin reisi Ekmeleddin'e 
ısdar edildi. Yine yukarıda mezkür Melik us-sevâhil merhum 
şehid Emir Bahaeddin'e Konya'dan gönderildi; aynı şekilde ken- 
disinden bahsettiğimiz vezir Fahreddin Ali'nin oğlu “Emir Nus- 
retüddin'e Kayseriye yazıldı” başlıklarını taşıyan mektuplardır. 

Yukarıda muhtevaları üzerinde durduğumuz Sadeddin 
Mesud'a aid mektuplar da ikinci esgrin sonuna (996b-130b) 
ilâve edilmiştir. Sadeddin Mesud'ua aid mektuplar dışında 
kalan diğer inşa mecmuaları bazı tetkiklerimizde kullanılmıştır. 


d. Rusüm ur-Risâıl: 
r. Eserin mahiyeli 


Hasan bin Abdülmü'min'e aid mezkür inşâ kitaplarından 
başka bir üçüncüsü de Rusüm ur-risdil adını taşımaktadır. Neş- 
rettiğimiz eserde muhtevasından sık sık istifade ettiğimiz bu inşa 


Kü Sn Dk Nİ p : gi a - 
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Belleten KLV, s5. 83). 


Ear 6 Şila ( 48 b r Eserin Fâtih nüshasında brinci sahife kena- 
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mecmuasının ' mevcudiyeü, nerede bulunduğu ve mahiyeti 
hakkında hiç bir malümat vermeksizin, ilk defa Feridun Nafiz 
Uzluk işaret etmiştir3. Yukarıda (s. g) kaydettiğimiz bu eserin 
mukaddemesinde müellif daha evvel inşâya dair vücüde getir- 
diği bir mecmuanın çok ağdalı olduğunu, dostlarının mübte- 
diler için daha kolay anlaşılır bir muhtasarın hazırlanmasını 
istediklerini ve bu sebeple Rusüm ur-risdil ve Nucüm ul-Jezdil adiyle 
bu münşeâtı hazırladığını söyler, ki Kavd'id ür-risdil-iın de aynı 
maksatla meydana geldiğini ifade etmişti. Fakat orada Nüzhet 
ül-kütlâb'ı zikrettiği halde burada bir isim vermemektedir *. 
Bununla beraber biz bu ifâde ile malumumuz olmıyan bir başka 
inşa mecmuasını değil yine aynı eseri kasdettiği kanaatindeyiz. 

Müellif mukaddemede bunu inşâ işlerine başlıyanlara bir 
örnek olarak telif ettiğini söylemekle beraber burada Kava'id 
gibi sâde lâkapları göstermekle iktifa etmeyip her rütbe sâhibi için 
tam bir metin halinde bir jakrir veya fermân dercetmekte, yâni 
her rütbenin mahiyeti, makam sahibinin vazifeleri, selâhiyetleri, 
maiyetindekilerin mükellefiyet ve mesuliyeti, 24/4 veya nakıd 
olarak maaşı, bulunduğu vilâyet, şehir veya kasabanm ileri 
gelenlerine onunla münasebetlerin tanzimi ve nihâyet sudur 
tarihi gösterilmekte, fakat tayin edilen şahıs, şehir, maaşın cinsi 
veya miktarı ve tarih rakamı için lüzumlu isimler ve kayıdlar ya 
“filan” ile doldurulmakta veyahut sadece boş bırakılmaktadır. 
Her makam ve şahsa göre yazılan bu fermân (menşür; takrir) ve 
mektuplar kâtipler için bir örnek olması maksadiyle konulmuş 
olmakla beraber bunlara isimleri çıkarılmış hakiki vesikalar 
nazariyle bakmak mümkündür. 

Dört fasıl üzerine tertip eedilen bu inşa kitabının zeâmet, 
kütüvâllik, nâiblik, valilik, inşâ, işraf, nâzırlık, iğdişler emir- 
liği, kadılık ve ihtisâb takrirlerini ihtiva eden (25a-2gb) on 


8 Feridun Nafiz Uzluk, Mevlâna'nın Mektupları, İstanbul 1937, 8. 13. 
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vesikadan dördünün (zeâmet, işrâi, inşâ, kütüvâl) muhtevası, 
neşrettiğimiz Jakdrir ul-mandsıb'ın tetkikler kısmında meydana 
konmuştur. Orada bahis mevzuu olmıyan takrirlerden biri 
nâibliğe tayın (Takrir-i niydbet) vesikasıdır. Türkçe Uluğ hasş 
bilge ndib beg unvanlariyle zikredilen bir emiri-i sipehsâlâr'ın 
bir şehrin divân nâibliğine tayin edildiğini, diğer memurlarla 
birlikte vergilerin arttırılması şehir ve vilâyet halkının refaha 
kavuşturulması için gayret göstermesi, halk arasında tefrik ve 
tercih yapmaması emir edilmekte, maaş ve tarihe geçilmekte, 
fakat bu kısım tayyolunmaktadır.10 


2. Vâllık ve Ndzırlık fermanları 


İslâmi unvanlar yanında Türkçe Uluğ haşş vdli beg unvan- 
ların hâiz yine bir askeri emir (Emir-ı stpehsdldr)in bir vilâyete 
tayinine (Takrir-i eydlet) dair bir vesikada onun idaresine tevdi 
olunan vilâyette adalet icra etmesi, fenaların ve ayak takımı 
(runüd ve evbâş) nın zararlarını defetmekde, iyi insanları rahata 
kavuşturmakta ihtimam göstermesi, hâinlerin tevbihinde hiç 
kimseyi himâyede bulunmaması emir olunmakta, miktarı göste- 
rilmeyen maaş kısmına geçilmektedir (27a). 


Nâzırlık hakkındaki tayin vesikası (Takrir-i ndziri) diğer 
inşâ kitaplarında mevcut olmadığı cihetle bir hususiyet arzet- 
mektedir. Türkçe Uluğ nâzır bee lâkabını hâiz bir kimsenin bir 
şehrin divân nazırlığına (Mdziri-i divdn-t mahrusa-i fuldu) tayinine 
dair bu vesika bu vazifede hiç ihmal göstermemesi, mahsulâtın 
tamamını kalemle aydınlatması ve muhasebe talebinde devlet 
gelirinde (4dsı/ - mdi-iü) alın açıklığı olmasını kaydederek bu 
vazifenin mübhem de olsa mali bir teftiş vazifesi olduğunu gös- 
teriyor(28a). Selçuk vekayinâmelerinde Ndzir-t memdlik,Ndzir-i 
mülk ve Nâzir-i memleket şekillerinde kaydedilen bu mücssese 
hakkında hiç bir malümat verilmemiş olması bu takririn ehem- 
miyetini arttırmaktadır. Yalnız yukarıda bahsettiğimiz Gunyet 
ül-kdtib ve Kavd'id ür-risdil adlı inşâ kitaplarında devlet makamr- 


10 a AZ 9, , Jel a dl 107 , alla Fog 5 slyi 3 Du 
» GL. (26 b). 
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larının derece sıralarına göre Ndzir-i divdn-i memdlik'in İşrâf 
divânı sâhibinden sonra geldiğini göstermektedir. Filhakika 
kaynaklar bu makamda, Hümâmeddin (11, Keyhkâvus zamanı), 
Zahireddin Mütevveç ve Erzincanlı Zeyneddin Ahmed'in (JITI. 
Keyhusrev zamanı) bulunduklarını kaydederler. 1 Vesikanın 
mübhem olmasına rağmen bu memuriyetin İlhanilerde olduğu 
bi mali vazilesi kendini göstermektedir 12. Yalnız bu vesika 
hükümet merkezindeki divân sahibine (memleket nâzırına) 
değil bir vilâyete tayin olunan bir memure aiddir. 


3. İğdişlere dair 


Bu inşa divânında bulunan yeni vesikalardan biri de yalnız 
Türkiye Selçuklularında rastlanan İğdişler'e dair bir vesikadır. 
Anadolu Selçuk kaynaklarında zikri geçen iğdişler (bunların 
reisi Emir ül-egâdişe veya İğdiş-başı)ın hüviyeti, menşeleri ve vazi- 
feleri hakkında sarih bir malümata sâhip olmadığımız ve ancak 
bazı istidlâller yapmak imkânına mâlik bulunduğumuz cihetle, 
kısa ve mübhem de olsa, burada verilen aydınlatıcı bilgilerin bir 
chemmiyeti vardır!3, Filhakika bu iakr/r-i iğdişân vesikası Seyyid 
ul-a'yân ve'l-meşâhir Şems ud-din Şahâb ul-İslâm veşik ul-hazre 
“Aziz ul-mulük ves-selâtin ulug bilge kâfi emir ul-egddişe lâkabı- 
larını hâiz ve zamanın meşhurlarından ve ismi verilmeyen bir 
şehrin ileri gelenlerinden olan bir kimsenin bu vazifeye tayin 
edildiğini, “avdriz vergisinin taksimi sırasında herkese kudreti 
nisbetinde bir vergi (wwcğh) tarhedip zengin-fakir arasında fark 
gözetmemesi, kimseyi himâyve etmemesi, sanat sâhibplerini ve 
zayıfları ezmemesi emir edilmekte; herkesin kendi mekânında 
câkin olup Devlet-i Kahire'ye hizmetlerini arttırması bildiril- 
mekte ve tayin olunan maaşına tasarruf etmesi belirtilmektedir. 


28b). 


1 İbn Bibi, s. 6x4, 656; Aksarayi, s. 93. 

12 Hinduşâh Nahcevâni, Dustür ul-kdtib, Vi. kısım, 5. fasıl; İ. H. Uzunçar- 
şılı, Osmanlı Teşkildâtına Medhal, İstanbul 1941, 5. 234. 

33 İğdişler hakkında DJslamısalton en Turguie au Moyen âçe (Studia Isla- 
1))cax. da neşredilecek olan makalemizde bir tetkik mevcuttur. 
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g2. hâbızlık Vazifesi 


Kâbızlık (Kdörzi) hakkında verilen bu takrir de başka bir 
inşâ kitabında mevcut olmadığı için ehemmiyetlidir. Melik ve 
sultanların itimadı (sikka) bilge kdbiz-beg lâkablarını hâiz biri- 
sinin filan şehrin divan kâbizliğine tayinine dair bu menşür bu 
müessesenin vazifeleri hakkında malümat vermektedir. Mutad, 
kanüni, ihdas edilmiş, sâdır olmuş bütün vergileri kalemine 
geçirmesini ve divân ashabının işareti ve alâmetleriyle berat 
ve maaş erbabına eriştirmesini 14, öyle ki muhasebe zamanında 
vergilerin (oucâhdt) masraf karşılığı olarak eksik gelmemesi bildiril- 
mektedir. İbn Bibi'nin verdiği bir kayıt sadece kâbizin, divân 
münşilerinin bir gün önce yazdıkları nenşür, misâl ve mektupları 
hazırlayarak diz çökmüş vaziyette verzirin eline verdiğini, onun 
bunları birer birer mütalaa edip düzeltme ve değişiklikleri yap- 
uktan sonra onlar üzerine feukf'ını koyduğu tarzındadır. * 
Selçuk kroniği ile bizim menşür devlet merkezinde olduğu gibi 
vilâyetlerde de kâbizlerin bulunduğunu, fermân, menşür, misâl 
ve mektupları, berât ve maaş erbabına aid tahsisatı kendine mah- 
sus deftere kaydederek sâhiplerine tevzi eylediğini meydana koy- 
makta ve iki kaynak birbirini ikmal etmektedir. 


5. İhtisâb İşleri 


Neşrettiğimiz eserde ihtisâp menşuru hakkında malümat 
verirken 16 muhtevasından faydalandığımız bu mecmuadaki 
vesikanın burada imalini caiz görmedik. Takrir-i thtisâb ve 'ummdi 
nâmiyle dercedilen bu menşürda (29gb) mıuhtesiblerin efendisi ve 
âmillerin reisi Ülug yahşı beg gibi lâkabları haiz birisini bir şeh- 
555 baza p ohal 0 baz 3 TE 4 Sİ 3 ği 0-1 ale 
SL ol 4 xu, LAG 4 Saz bosh gis iel a 3 oyku 
m ro3 Ola s4 b ras lg 5 v2 ai 23» ( 29 a). 
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38 Bak. yukarıda s. 35-37. 
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rin zhfisdö ve geçiş (“amel-i ubür) işlerine tayin ederken türlü ölçü- 
lerin tadili, arşınların tamamlanması, kilelerin müsavi olması ve 
fiyatların muhafazası için himmet göstermesi, çarşı esnafının 
huzur içinde bulunmasına ve fâsiklerin te'dibine çalışması, geçiş 
resimlerini alması, divân mensupları ve berât erbâbına tayin 
edildiği üzere muayyen kefalet akçasını (Zamân) iliştirmesi ve 
eski muhtesiblere tahsis edilen maaşa tasarruf etmesi kaydedil- 
mektedir. 

Hinduşâh Nahcevâni'nin eserine dercettiği bir menşürun 
muhtevası ihtisâb işleri hakkında burada nakle şayandır. Dal- 
ma doğru yolda ve dindar bir kimse olan Ziyaeddin Melhımed'e 
Tebriz ve havâlisinin ihtisâb işleri tefviz edilirken müslümanları 
Şerijatin emir ve yasakları dairesinde tutması, fıyat ve ölçülerde 
hak ve kanuna göre ihtiyatlı olması; Gumhurun ittifak ettiği ve 
havâşş ve avâmın rıza gösterdiği fiyatları kararında sâbit bulun- 
durması; eğer çarşı mensubu ve esnaftan biriliyatlarda değişiklik 
yaparsa buna cevâz vermeyip tedip etmesi; tartı ve kileleri 
ayarında muhafaza etmesi, eksik ölçenleri cezalandırması, arşın 
(zrd), kufz, tartı, kilelerin tayininde şehir halkının tam ve doğ- 
ruluğuna inandığı üzere müsâvi ve muvâzı tutması, buna mu- 
halefet edenleri tecziye etmesi ve bu suretle Allahın ve halkın 
rızasına uygun bir tarzda harekette buluuması emredilmekte ve 
böylece payitaht (ddr ül-mülk) Tebriz şehri ve ahalisinin hâkimleri, 
seyyidleri, kadıları, büyükleri, ileri gelenleri, ayân ve çarşı 
esnafının Ziyaeddin Mehmed'i orada kendi muhtesibleri bilip 
işlerinde ona müracaat etmeleri ve onun emir ve yasaklarının 
Şeriate uygun olduğuna inanmaları, muhalefetten sakınmaları, 
pazar halkı (cemadi-i pâzdriydn)ın her dükkândan her hafta, 
her ay muhtesiblere ödedikleri resmi ona ve mutemetlerine öde- 
meleri belirtilmektedir.” 


6. Şer'i Alakamlar 
Rusüm-ur - Resdil bundan sonra Şer'i mansıblara tayinlere 
dair menşür örnekleri vermektedir. İsmi zikredilmiyen bir şehrin 
kadılığı hakkında verilen takrirde kadının hüküm verirken büyük- 
küçük, itibarl-itibarsız kimseler arasında fark gözermemesi, 


1 Dusiür ul-kâhib, 2ogb-210a. 
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mirâsların taksiminde, sicillerin imzasında, nikâhların akdinde 
kur'an, hadis ve imamların ictihadına uyması, iltimas, hediye 
kabulünden ve mutavassıtların himayesinden kaçınması ve 
iki taraf hâzır bulunmadıkça dâvâlara bakmaması ve bu sa- 
vede İslâmın yükselmesi, Allahın ve ora halkının rızasını kazan- 
ması kaydedilerek hâkimin vazifeleri bildirilmekte, kadıların 
maaşı içim iktâından tayin olunan tahsisata (mersüm) tasar- 
rul etmesi, mezkür şehrin emir, nâib muteber ve sâlih kimse- 
leri, ahalisi, fakıh ve kedhüdâlarının onu hâkim bilerek bütün 
Şer'i dâvâlarda ona ve naiblerine baş vurmaları emredilmektedir. 
Neşrettiğimiz müderrislik menşurlarının tetkiklerinde muh- 
tevasından faydalandığımız Rusüm wr-risdil'deki tedrise aid bir 
takririn (3ob) lüzumlu kısımlarını veriyoruz. İlmi ve dini, mezi- 
yetleri sayılan bir zatın müderrisliğe tayini yapılırken umumi 
ve hususi derslere riayette bulunması, gayret gösteren talebelere 
iltifat etmesi ve tahsile devamlarını rağbetlendirmesi, mülâze- 
met edenleri tayin ve azl, orada oturanların maaşlarını (mevdci0 ) 
vermek ve kesmekle meşgul olması, böylece orada bulunanların 
duaları bu hayratın bânisinin ruhuna ve devletin devamına vâsıl 
olması ve bu zamana kadar müderrislere kararlaştırılmış bulunan 
ücreti (mevdcib) zamanın mütevellileri eksiksiz olarak kendisine 
vermeleri kayd ve emredilmektedir 19. | 
. Hatiplik takririnde (31b) neşrettiğimiz menşürdaki kayıt- 
ların hemen aynı vazifeler zikredilmekte, Peygambere, halife- 
lere, zamanın Sultanına, İslâm askerlerine ve nihâyet câmiin 
bânisine dua etmesi bildirilmektedir 29, Tababet takririnin (32a) 
hastahanelerde tıp tedrisatına dair mühim olan kaydı Takarir'- 
deki vesikanın tahiilinde kullanılmış * olduğu ve bundan başka 
mühim bir malümatı ihtiva etmediği için bundan daha fazla 
nâkillerde bulunmağa lüzüm kalmamıştır. 


18 Varak 3oa. Bak.s. 41-47). 

“ Bak. s. 47-48. 

2 Bak. s. 46-49). 
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Bir zâviyenin şeyhliğine tayin vesikası (32b) Muhiddin 
Mahmud'a Antalya'da bir zaviyenin şeyhliğini tefviz eden tak- 
ririn muhtavasına uygun olduğu ve ona yeni bir şey ilâve etme- 
diğini kayıt etmekle iktifa ediyoruz 2. 


Selçuk Türkiyesinde vakıfların, kurucuların şartlarına göre 
işlemelerini murakabe eden bir Vakıf nezâreti (Divdn-ı ierliyet) 
mevcut idi. Buna bâzan divâna dahil nazırlardan biri, bâzan da 
devletin merkezinde bulunan baş kadı nezaret ederdi *, İşte 
bizim Rusüm ur-risdil bu hususa dair bir menşür ihtiva eder. Fakat 
bu vesika, bütün memlekete ait Vakıf nazırının değil, bir câmi 
ve medresenin vâkıfın şartlarına uygun olarak, mütevellisini tayın 
ve tasdık etmekten ibarettir. Burada, vâkıfın şartları icabı olarak, 
vakfa aid bina (musakkafdi) ve ziraat gelirleri (vücühdi) nin 
eksiksiz bir şekilde istihkak sahiplerine ve mahud masraflara 
eriştirilmesi, öyle ki fakıh, imâm ve sair ders ashabı ve mülâzemet 
edenlerin şükretmeleri, vakfın gelirlerine tecavüz edenlere imkân 
vermemesi, bu müessesenin ımârını her işe tercih etmesi ve böy- 
lece bunun savâbı vâkıfin ruhuna aid olup eski mütevellilere 
tahsis edilen maaşı alması bildirilmektedir (33a). 


7. Halk ve Hükümet Münasebetleri 


İnşâ kitabının bir vilâyet ileri gelenlerinin vâlileri hakkında 
teşekkür veya şikâyetlerini arz etmelerine dair dercettiği iki 
malığar (avz-nâme veya şikâyetname, rapor) Selçuk devrinin 
idari ananeleri bakımından dikkate şayandır. Teşekkür mahi- 
yetindek! birinci rapor (mahzar be-resm-i şükr) bir şehrin emir, 
asker, şadr, nâlib divân mensupları, ileri gelenleri, büyükler, 
ked-hüdâ ve ahalisi ağzından devlete dua ettikten sonra vilâyet- 
lerine tayin edilen emirin adaleti sayesinde havâss ve avâmın, 
zengin vc fakirlerin bütün işlerinin iyi idare edildiği, emirin yâni 
vâlinin divanına mensup nâib ve memurlar (gümdştegân) dan 
biç birinden zulüm ve taaddinin vukubulmadığını ve bütün 
bu diyâr ahalisinin vatanlarında gönül huzuru içinde kendi iş- 
leriyle meşgul olduğu, eğer yüksek makamınıza buna aykırı bir 


 Bak.s. po. 
? Bak. s. 47-46. 
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şey arzedilirse bunun tamamiyle hakikate muhalif ve bühtan 
olduğu, zira onun idaresinde halkın adalet, insaf ve şefkatten 
başka bir şey müşahede etmekdikleri beyan edilmektedir (33b). 


Bunun aksi olarak bir şehir ileri gelenleri tarafından hükü- 
mete yazılan diğer bir şikâyetname (mahzar be-resm-i şikdyet) 
vilâyetlerine tayın edildiği günden beri emirlerinin ahaliye mu- 
sallat olduğunu, devamlı teklifler ve mevcut olmayan vergilerle 
halkı ezdiğini, bu suretle tahammül edilmiyerek bir çok kimselerin 
vatanlarını terk ile dağıldıklarını ve vaziyet böyle olunca da 
gelir ve vergilere halel gelip hayvanların bulunmaz bir hale 
geldiğini, bunun üzerine keyfiyetin yüksek makama arzedilip 
din ve devlet sahiplerinin durumun ıslahını doğruluk icabı 
saydıklarını ve onun zulmünden kurtulmalarını rica ve bu sâyede 
devletin bekasına duacı olacaklarını arz ve şikâyet etmektedirler 


(34a). 
8. Kölelerin Âzdd Edilmesi 


Rusüm ur-risdil'in ihtiva ettiği son vesika bir kölenin hürri- 
yete kavuşmasına dair bir âzâd-nâmce (Süret-i âzdd-nâme) dir. 
Bunun lâalettayin bir kul değil, “Emir” sıfatının gösterdiği 
üzere, askeri bir köle olması ehemmiyetini arttırmaktadır. Fil- 
hakika büyük sevaplardan birinin köle azad etmek olduğunu 
ifâde ile başlıyan köle sâhibi “orta boylu”, beyzi yanaklı, açık 
renkli, dalgalı saçlı olup bu yazıyı hâmil bulunan aslen Rüm 
Abdullah oğlu filan Emir”in iyi ahlâk sahibi bulunduğunu, 
iyi ve kötü zamanlarda hizmetleri sâbit olarak kendisine tâbiiyet 
edip rızasını kazandığını ve bu sebeple Allah rızası için onun 
boynundan esaret düğümünü kaldırıp kendisine hürriyeti lâyik 
gördüğünü beyân etmekte ve köle sâhibi olarak hayatı müdde- 
tünce ve ölümünden sonra evlât ve taallukatından kimsenin 
bu hususta bir söz ve müddahaleye hakkı olmadığı, vakfiyelerde 
çok kere dercolunduğu üzere, aykırı hareket edenler de, “bunu 
işittikten sonra değiştiren olursa günahı değiştirenlere olsun” 
âyetiyle telin edilmekte ve şahid huzurunda yazıldığı kaydolun- 
maktadır (35b). Selçuk Türkiyesinde kölelik müessesesi ve kö- 


“ Ayetin ash; & Ja, yale el ies am ada YA (EK, 177). 
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lelere dair ehemmiyeti hâiz olan bu vesika münasebetiyle bu 
mevzu hakkında burada malümât verecek değiliz. Askeri köleler 
ve bunların yetiştirilmesine dair tetkiklerimiz sırasında bazı 
malümat vermiş isek de bu hususu ayrı bir araştırmada tafsilâ- 
yle aydınlatmak niyetindeyiz. Selçuk Türkiyesinde Kıpçak'dan 
gelen gayrı müslim Türk köleler yanında Rüm köleleri daha 
mühim bir yeküna baliğ oluyor ve Selçuk devlet adamlarının 
bir kısmı bu menşeden geliyordu. Bu vesikadaki Rüm kaydı da 
bu münasebetledir. Kaynaklarda kölelerin babalarının daima 
“Abdullah” adiyle zikredilmeleri ya onlârın gayrı müslim ad- 
larını zikretmemek veya küçük yaşta alınıp satılan bu esir çocuk- 
ların babalarını bilmemek keyfiyetiyle alâkalıdır. Vesikanın 
hukuki mahiyeti ve kölenin tasvirine dair kayıtları Âzâd-nâme- 
lerin bir huviyet verekası mahiyetini aldığını göstermek bakı- 
mından bizim için çok dikkate şayandır. 
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Ahalı-ı Ermen 100. 

Ahiler 50. 

Ahi Mahmud 163, 166. 

Ahi Zaviyesi 9g. 

Ahlat 77,82,88,91,93, 94-97.99, 100. 

Ahmed bin Mahmud 22. 

Ahmed Lâküşi, 1, 2, 3. 

Akça-Derbend, 90. 

Akdeniz 109, 110, 117, 121-123. 
127, 129, 135; 154. 

Ak-koyuulular, 46. 

Aksaray, 17, 45, 48, 67, 70, 71, 1 

Aksaray dâruş-şifâsı, 53. 

Aksaray kadısı, 46. 

Aksaray müşritliğ!, 21. 

Akşehir 12, 32, 101, 158. 

Alâcddin Keykubâd |I,XIV-XV, 
14, 19, 20, 22, 28, 5b 52-55» 
64. 68, 73, 74, 76, 75: 77. 79-91, 
93-105, 108-110, 114-116, 1923- 
125, 127, 132-134, 136, 143, 135: 

Alâcddin Keykubâd ili, 2, ır. 
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A 


Alâcddin Keykubâd Kervansarayı, 64. 


Alâeddin Muhammed, 86. 
Alâeddin Nev-müsülman, 107. 
Alâeddin Sivâvuş, 10, Ir. 
Alâiye, 68, 71, 77, 80, 92. 


Alan, 160. 

Aldobrandini, 111, 117. 

Alexis (Bizans) 122. 

Alexis (Trabzon), 19, 110. 

Ali beg, Xİ, 165, 168. 

alip, 9. 

Alp-sârü (Köy), 32. 

Altun-aba, 20, 23, 97-100. 

Altun-Ordu, tr. 

Amasya, 10, 15, 42, 

Amaury, 117. 

amel-i “ubür, 

Amid, 79. 

Amisos, 122, 129. 

Anadolu, VII, VEIL, XEİ, 1-3, 8,. 
10, 12, 19, 29-31, 30, 38, 43) 
48, 50, 53, 54, Go, 63, 65, 66, 
72, 76, 79, 81, 89, 95» 97, 105). 
109, 110. 116-118, 721, 125). 
131, 134, 153, 104. 

Anadolu Beylikleri, 29, 130, 136. 

Anadolu Selçukluları, 8, 16, 25, 45 
46, 117 (bak. Türkiye Selçuklu- 
ları). 

Anadolu vergileri, 2, 

Ani, gı. 

Ankara 157. 

İmıakya, 114. 

Antalya, XIV, XV,2, 14, 59, 64, 68,. 
71, 73, 80, 101-105, 108,110, 
bik. 214 Tiğ; İT İğ, iel, 
122, 124, 125, 127, 135; 147, 174 
181. 

Antalya Rumları, 104, 111. 

Antalya Sürları, 102. 


162. 


o 
<7 


179. 


: Bâzı Tarihi istilah ve maddeler 
italikle dizilmiştir. 
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Arabistan, 2g. 

Araplar, 117, 1g. 

Ârif Çelebi, X. 
Arslan-doğmuş 66, 67, 70 
Arslan yürekli Richard, 117. 
Asıl beg Çelebi, 157. 
Aşıklar-adası (Sinop), 161. 
atabeg, 5, 16, 17, 173. 
Arabeg Ferruh, 582. 

Atsız (Harezmşah), 26. 
'Attâb, 98. 

altabi (-tapıs), 98. 

av kuşları, 28. 

avcılık emirliği, 27. 

“avâriz 21, 59, 177. 

Avrupa, 98, 126-130, 139. 
âzâd-nâmeler, 121, 182. 
Azerbaycan, 86, 87, 92, ızı. 


B 
Baba, bak. Piser-i Baba, 
baç, 56. 
Bafra, 162. 
Bağdad, g8. 
Bahaeddin (Melik-üs-Sevahil;, 152 
174. 
Bahaeddin Bağdadi, 21, 147. 
Bahaeddin Kanii, 58. 
Balat, 115, 120. 
Baltu, Iz. 
bargâh-i âli, 18. 
bör-i âmme, 6. 
Batu Han, 66. 
Batum, 164. 
Baybars (Sultani, 5, 153, 164. 


Baycu Noyan, 17. 63-75. 

bâzdâr, 27, 29. 

bâz-nâme, 30. 

Bedreddin, 268, 150. 

Bedreddin (Boğdımn oğlu). 
Bedreddin Sav-laş 14. 

Bedreddin Yahya Rümi, 147-152. 
bedrika, dedikaciyan, 56. 

besler-bep, 66, 67. 

Behrâm-şah, ne. 
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berdi, 25. 
Beylikler, 118, ıgı. 
Beyşehir XI, AJl, 12, 69. 


. Beyşehir gölü, 14. 


Bioi Müneccime 81, 82. 

bilge 4, 16, 23, 73-73; 81, 173, 176, 
177, 178. 

bimâristân, (hastahane), 52. 

Bıtlis, 7g. 

Bizans Anadolusu Vİ. 

Bizans İmparatorluğu 4, 11, 12, 71, 
122, 123, 137, 

Bizanslılar, 117, 192, 123, 

Bonifatlus, 136. 

Borgulu (Uluborlu), 70. 

Borlu (Zafranbolu), 157. 

Buhayra-i Kubad-âbâd 
gölü), XI. 

Burhaneddin (Kadı;, 165. 

Burhaneddin Ebu Bekir, 55, 55. 

Burhaneddin Muhakkık, 17. 

buselik, 40. 

buyülâi-i hâşs, 20 

Büyük Selçuklular, VII, 8, 16, 17, 
25, 28, 76. 


157. 


(Beyşehir 


câmegi, 163. 

Can, bak. Çan. 

Canik, Canit 162, 164-166. 

Caniti (Trabzon Kamnen hükümdarı) 

Celâleddin Harezmşah XIV-XV, X 
AV, Iğı 63, 73: 75> 79) 81-100, 
161, 106, 107, 108, 133, 155. 

Celdleddin Habib, 155. 

Celâleddin Hasan (Nev-müslüman) 
107. 

Celâleddin Karatay, K, g, 18, 20, 57 
50. 54, 73. 80, 134, 174. 

Celâleddin Mahmud 6, 5. 

Celâleddin Rümi, 5, 7, 9, 17, 18, 
31, 36, 70, 147-140, IBI. 175. 

Celâleddin veled-i Şalâya (şeyh), 57. 

Cemaleddin (bk. İbnül Feleki). 

Cemaleddin (Av emiri), 27, 32. 


UMUMİ İNDEKS ; 


Cemaleddin (Seyyid), 56. 

Cemaleddin Ferruh, 45, Or. 

Cemaleddin Huteni, 45. 

Cemaleddin Mahmud (atabegi, 16, 
17. 

Cemaleddin Mehmed (Hâfız), 49. 

Cemaleddin Mehmed (Hatibi, 4g. 

Cemaleddin Saveci, gı. 

cemaal-i pazariyan, 179. 

Cenevizliler, 114, 116. 

cevâz-i vâh, 50. 

Ceziret-i Kesi, X11, 

Ceziret ul-uşşak (Sinop), 161. 

Gihânşah (Erzurum meliki), 91, 93, 
g4-96, 100, 101. 

Cimri, 10, 11, 150-153, 165. 

Cürcân 148. 

Cürcani (Fahri), 148. 


Ç 
Çan (kavmi), 164. 
Çankırı, 52, 54, 152. 
Çankırı Hastahanesi, (Dârul-âfiye), 
45- 
çaşmıgir, 173. 
Çelebi Memed (Eşrefoğlu) XII. 
Çepniler, 165 
Çigiller, 31. 
Çin, 41, 160, 
Çoban (emir), 3. 
Çobanoğulları, 171. 
Çomak, 2 
Çorum 42. 


dadgâöh, 152. 

Dadybra, 157. 

Danişmend-ili, 158. 

dâr-ül“afiye bak. dâr us-sıhha, dâr 
uş şifa, binmâristân. 

Dâr ul-'alâ (Sıvas), 43. 

Dâr ületh (Kayseri), 8. 

dör ül-kaza (mahkeme), 43. 

Dâr ül-izz (Amasya, 15. 


> 
GL 


Dâr ül-küfr (Canik) 162, 165. 
dâr ül-muhlesib, 36. 

Dâr ül-mülk (Kayseri;, 8. 

Dâr ul-mülk (Konya), 35, 41. 
Dâr ülsmülk (Tebrizi, 179. 

Dâr un-nasr (Erzincan), 85, 94. 
Dâr un-nusre (Tokat), 13. 

Dâr ur-râha, 27. 

Dâr us-sagr (Antalya), 14. 

Dâr us-sagr (Denizli), 153. 

dör ws-sulehâ, 50. 

Dâr uş-şıfâ-ı Alâ, 51, 52, 54, 55. 
Dâr uş-şıfa, Aksaray, 53. 

Dâr uz-zaler (Aksaray), 48, 62. 
Davud-şah, 94. 

davul (tabl), 49. 

demir-yaylı, 24. 

Demirlü-Hisar, 12. 

Denizli, 15, 71. 

dervişân, 6. 

Derya-i Mazenderan, 63. 

devlet sigarlası, 126, 128. 

dinâr ısı. 

dirhem 57, 76, 131, 163. 

Dış-Oğuz, 31. 

divân-ı adi, 19, 47, 61, 131. 
düvân-i'arı, 20. 

divân-i istifa, 3, 4, 6, 7, 16, 18. 
divân-i işrâf, 59. 

divdn-i mezâlim, bak, d. adl. 

divân ül-hisbe, 35. 

divân ül-hükm, 60, 61, 1565. 

divân üt-tevliyst, 46, 181. 

Divrigi, 52. 
Diyârbekir, 2, 
diz-dâr, 34. 
dola, 40. 
Dukak (Selçukluların Ceddi). 24. 
dure-dâr, 34. 


20, 7g. 


E 
Ebher, 107. 
Ebu Sâlim (tabib). 54. 
bu-Bekir (aabeg), 6v. 


Ebu Bekir b. Hasan. (muhtesip), 37. 


di 


Ebu Bekir b. Yusuf (hekim), 55. 

Ebu Bekir, Zekiyuddin, (tabib), 
149, 150, 152. 

Ebu Said Bahadır Han 115, 116, 129. 

Ebu Said b. İlyas, 37. 

Ebu Tahir Hatüni, 29. 

Efdaleddin (müderris), 45. 

E0âki, Ahmed, 7, 53, 148, 

Eğridir, 154. 

Ekmeleddin, tabib, Işı, 174. 

Emevi devri, 56. 

Emineddin (mahkeme emini), 43. 

Emineddin Duleycani, 45. 

emin-ı dör ul-kaza, 43. 

emiri 'âriz, 26, 57. 


ISI. 


emir-i dâd (adi), 22, 45.66, 132, 174. 
emir ül-egâdışe, 174. 177. 

emiy-i şıkâr, 27, 28. 

erbâb-i larab, 38. 

Erguvan Hatun, 168, 170. 
Ermeniler), 1714, 119. 

Ermeni kırallığı, 114, 116, ıgi, 132. 
Ermen ili, Ermenistan (Ş. Anadolu) 
74, 81, 82, 83. 93: 94. 95- 
Ermenistan (Küçük),88, 92, 127, 128. 
Erran, 65. 
Er-tokuş, 

tokuş. 
Erzincan 4, 41, 757. 85: 94: 95: 97. 
101, 158, 162, 164. 


bak. Mübarczeddin Er- 


Erzurum, 2, 66,81,85,91-y5,98, 

Esâd-âbâdi, Mecdeddin, 89. 

Eşref, Melik, 89. 

Eşrefoğlu, Ml), 11, 22. 

evkaf nezareti, 22, 45. 48. 

Eyyubiler 46, 55. 70. 80. 92, 94. 95. 
100. 


100, 


F 


Fahreddin Ali (Sâhib). 4. 6, 7. 149. 
152, 153: 174. 

Yahreddin Arslan-doğmuz. bak. Ars 
Jan-doğmuz. 

Fahreddin Kazvini, ©. 
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Fahreddin Mehmed b. Abdurreşid, 
20, 26. 

Fahreddin Yunus b. Hasan, 37. 

Fars. 86. 

Fasıl, Cerrâb, 54. 

Fatih 5. Mehmed, 130. 

Felek-âbâd, 154. 

Felekiyye 154. 

Feleküddin Dündar 154. 

Ferâmurz. (Keykâvus'un oğlu). 10, 
EM 


Fetih-nâme, 81, 97. 101, 102. 106. 
Filippo Giuliano, 136. 

Jlori, 131. 

Frankopul, 127. 

Fransa, 98. 

Frenkfler), 84, 93, 104, 105, 127. 


G 


Gag (Hah), 79. 

Garbi Anadolu, 115. 118, Jig, 12. 

Gautier (baron), 117. 

Gâvele, 80. 

Gazan Han, 1,2, 45. 

Germiyan oğlu Yakub bey, 52. 

Gevher Nesibe Hatun, 52. 

Geyhatu, 2. 

Giresun, 122, 164, 165. 

Gıyâseddin Ahmed b. Mahmud, 22. 

Gıyaseddin Kevhusrev 1, 26, 29, 102, 
103, 109, 124, 122,-195. 

Giıyâseddin Keyhusrev IK 18, 25, 
20, 55, 73. 79. 88, 89, 108, 170, 
rr, 117, 125, 127. 

Goyâseddin Keyhusrev HI, 4, 7, 11, 
"ao, 26, 28, 151, 164, 177. 

Givâseddin Mes'ud İl. 2, 10,11, 12, 
22, 33, 163, 164, 166. 

Gorgorum, 12. 02. 

Gök-türk(ler), 8, 24. 31, 41, 

Guy de Lusignan, 117. 

gümâşlecön. 182. 


173. 


gümrük 129. 


Gürçüşleri. 70. 86. 


UMUMİ 


Gürcü kırallığı, 79. 
Gürcüstan, gi. 


H 


Hâcib Hüsâmeddin Ali, 89, gı. 

Haçlılar, 110. 

Haçlı seferi (IV). 137. 

hâdisdi (vergi), 59. 

Hah, bak. Gag. 

Hakem divânı, hakem-i memâlik, 60, 61, 
62, 154, 155. 

Halep, 55, 106. 

Halluh (Karluk), 160, 

Hamdullah Kazvini, 2. 

Hâmid oğulları 118, 119, 154. 

hânekah, 42, 50. 

Harezm, 83, 84, 85, 86. 

Harezmliler, 33, 79. 80, 95, 100. 

Harezm Sultanı, bak. Celâleddin 
Harezmşah. 

Harezmşah Devleti, 85, 86. 

Harezmşâh, bak. Celâleddin Harezm- 
şah. 

fjarezmşabhlar, 17, 46. 

Harezmşah Muhammed, 63, 107, 99. 

Ahdris, 34. 

Harput, 77, 80. 

Harran, 33. 79. 

haş (arazı), g. 

Hasan bin Abdülmumin, 9, 175. 

Hasnon (Urfalı hekim), 54. 

Hassa hafızları, 49. 

Hazer denizi, 63. 

Hemedan, 97. 

Henri (Kıbrıs kıralı), 117, 

Hındistan 54, 83, B6, 87. 

Hınduşah Nahcevâni. 37, 177. 

Hoca “Adli (tacir), 192. 

Hoca Noyan, 67. 

Horasan, 83, 84, 125. 

Hoy, 8g. 

h“an-ı yağma, 31. 

Hugo, Hugues, 1oğg-111, 114, 
117, 130, 1g. 

Hulâgü, 27, 66. 52. 
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Hutca 63. 

Husâmeddin (münşi), 25. 

Husâmeddin (Şâir), 157, 158, 163, 
ili e el re? 

Husâmeddin Aktaş, 64, 68. 71, 73. 

Husâmeddin Alı (bak. Hacib) 93-95. 


I-İ 


ıduk, 39. 

Irak, 2g, 86; 123. 

Irak Selçukluları, 107. 

İbn Boğdin Kankri, 152. 

İbn ül-Feleki (Cemaleddin), XIV, 
1468, 154. 

İbn ül-Nakib, 47. 

wen 17. 

ici, ici alabeg, 17, 173, 

İç-Anadolu, 122, 123. 

İçel, 66. 

İç-Oğuz, 31. 

idrâr, 56, 58. 

iduk, 30. 

ödişân, iğdişler, 174. 177. 

düdiş-başı, emir ül-evddişe, 173, 174. 177 

ihlisâb 35, 57, 179. 

İhtiyareddin Hasan, 54. 

iklâ, 8, 35. 76, 175. 

İlhani (ler), XII, 71, 12, 22,29, 30, 
37. 45: 47. 00, 129, 136, 154, 
158, 164, 177. 

idi, 03, 73. 

İlyas bey (Balat emiri), 
129. İ 

İmâdeddin (elçi), 89. 

İmâdeddin Zencâni, 45, 159, 160, 
162, 163, 164. 

inanç, sd, 6, VE 16, 19, 22, 60, 73-753 
Bı, 173. : 

inanç bilge (-kabiz müsrif, 
ulug) bak. inanc. 

ini faka ve im), 64, 73. 

inşa divâm, 22, 23, 20. 

İran, 36, 93, 107, 161. 

İranlı unsurlar 161, 

İranhlar, 30, 161. 


115, 116, 


ugurlu, 
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İrincin Noyan, 3. 

İsfahan, 2, 29, 107, 108. 

İsmâililer, 107, 108. 

İspanya, 98. 

İstanbul, 11, 122, 134, 143. 

İtalya 130. 

İtalyan Cümhuriyetleri 129, 178. 

trüf divâm, 20, 21, 22, 45, 170, 177. 

işraf-1 buyulât-i hâşs, 62. 

işrâf-1 hazâne-i “ömre, 22. 

işrâf-? memâlik, 20. 

1814 ditâm, 6-8, 14, 15, 23, 28, 38, 
42: 49, 57, 75» 

İzzeddin (hekim) 51, 55. 

İzzeddin Abdurrahman, (Saray mü- 
zisyeni), 38. 

İzzeddin b. Hubel, 55. 

İzzeddin Muhammed (Kadı, vezir), 
17, 18, 48, 4g, 66. 

İznik İrnparatorluğu, 67, 68, 51, 
104, 130, 134. 


J 


Jacobus Teopulo, 133, 134, 143, 144. 
. Jean Vatatzes, 130. 


K 


kâbız, 178. 

Kadı Ahmed bak. Niğdeli,. 

Kalavun (Sultan), 132. 

Kanuni Süleyman, 44. 

Kaco-Che'e, gi. 

kapitulaşyonlar 116. 

kara-buğra, 96. 

Kara-deniz, 104, 110, 123, 165, 166, 

Kara hanlılar, 8, 28, 31, 46, 152, 
151, 173. 

Kara-hisar, 152, 159. 

Kara-korum, 63. 73. 

khara-koyurulular, 46. 

Karamanlılar (Karamanoğulları, Ka- 
ramanh Türkmenler), 10, or, 
12, 46, 110, Işi, 153, 260. 

Karatay (bak. Celaleddin Karatay). 
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Karalay Kervansarayı, 52. 

kârdârân, 6. 

Karluk, 160. 

Kastamonu, 10, 11, 29, 33, 52. 
157, 168, 191, 172. 

Kaşgarlı Mahmud, XIJI, 24. 

Kars, gı. 

kâlib us-sırr, 26. 

kavvalan-i hâss, 38. 

Kavurt, 23. 

Kayırhan, 80. 

Kayseri, XIV, 7, 8, 33. 52. 73, 75 
76, 80, 81, 88, g2, 127, 153, 
155, 164, 174. 

Kayseri subaşılıg-zeameti, 8, 33. 75, 
76. 

kazı al-asakir,-leşker, 45, 84€ 


. Kazvin 3, 107. 


ked-huda, 13, 14. 

Kefâlet akçası (Zamân), 179. 

Kemaleddin (Kubâd-âbâd müşrifi/21. 

Kemaleddin (münşi; 20. 

Kemaleddin (İsfahani), 102, 108. 

Kemaleddin Ahmed (münşi, 22, 26. 

Kemaleddin Ahmed b. Rahat, 25. 

Kemaleddin İsmail, 153. 

Kemaleddin Kâmyâr, AV, 73-76, 
74. 80. 81,91, 97, 99, 100, 101 
133; 15). 

Kervansaray, bak. Alâeddin, Kara- 
tay, Sultan Ham, Kulıcaslan. 

keplemi, 34. 

Keşmir, 160. 

Keyhusrev, bak. Giyâseddir. 

Keykâvus 1, İzzeddin, XV, 1g, 26, 

45: 49 52) 


28,31, 38,40, 44, 

101-106, 108-112, 114-117, 194, 

125. 134, 130-142, 161. 
Keykâvus 11, İzzeddin, XIV, a, 

10-15, 15, 17, 20, 21, 27, 35. 


55. 63. 65, 66. 68, 70-73. 108, 
136, 148, 158, 177. 
Keykubâd, bak. Alâeddin Kevkubâd. 
Keyümers, bak, Rükmeddin keyu- 


Mera. 


UMUMİ İNDEKS 


Kıbns, 104-106, 109, 110, 117, 
1ğ1, 195, 143, 1432, 

Kıbrıs Frenkleri, -Haçlıları, kKıbrıslı- 
lar, 110-112, 114, 118, 124, 125. 


110, 


Kıbrıs kıralı, 25, 119, 114, 116, 124, 
125. 

Kıbrıs Kırallığı, 105, 109, 110. 

Kıbrıs tüccarları, 115. 


Kılavuz oğlu, 28, 30. 


Kılıçarslan İl., 8, 33, 37. 48, 53. 54, . 


76, 121-123. 

Kılıç-arslan IV, AIİV, 4, 7. 25, 53, 
63, 65. 66, 70-73. gi. 134, 153), 
1S, 167,170, 

Kuhç-arslan (Keykâvus IE oğlul rı,12 

kKılıç-arslan İl. Kervansarayı, 70. 

Kınık boyu, 24. 

Kıpçak, 88, 160, 183. 

Karım 10, 88, 114, 127. 

kıssa-hân, 935. 

Kıvâmeddin (müderris), 47. 

Kilikya 11, 88, 114, 117, 118. 

Kirman, 88, gı. 

Kirmân Selçukluları, 23. 

Komnenler, 158, 164, 165. 

komerkium (gümrük), 128. 

Konsil (Latran), 114. 

Konya, XII, 10,11, 14, 17,18, 22, 
3 35» 37» 40-49, 51552, 54, 
57, 60, 64, 66-75, 104, 106, 
116, 121, 123, 136, 140, 141, 148, 
149, 151-153. 

Konya kalesi 33. 

Konya kütüvalı, 33. 

konya surları, 70. 

Konyalı Kemaleddin, X. 

kopuzcu, 30. 

kök (beste), 40. 

Köse-dağ, XIII), 18, 65. 

NKubâd-âbid XI, 14, 21. 

Kubbet ül-İstâm (Ahlaü 99. 

Kutbeddin Şirâzi, 42, 45. 


174, 


197 


Kumanlar, 4ı. 
Kumar-sini 65, 73. 
kutluğ bilge, 173. 
kutluğ subaşı, 93, 97. 
Küçük Ermenistan, bak. Ermenislan, 
Kilikya, 
Künbed-hâne, 69. 
Kürd, 63. 
Kürenç, 27, 32. 
Kütahya, 52. 
külüval, 52, 33, 34, 176. 


L 


Lâdik (Denizli), 15, 68, 71. 
Lâküşi, bak. Ahmed Laküsi,. 

lala, 17. 

Lârende (Karaman), 11, 42. 

Lâtin İmparatorluğu (İstanbul), 157. 
Lâtin kilisesi 117. 


Lâtinler, 1316, 125, 131-153, 195, 
136, 144. 

Laıran Komsili, 113, 154. 

Lefkoşa, 115. 

Lusignan hanedanı, 105. 110, 115, 
118. 

M 

Magosa, 117. 

Mahmud, bak. Celâleddin. 

Mahmud bin Mehmed (Sultan), 


2g. 32. 
Mahmud bin Yavlak-arslan, 172, 173. 
Mahmud Kaşgari, bak. Kaşgarlı. 
Mahmud Tugrâi. 27. 
unahzar, 18). 
mâl-güzari, 63. 
Malatya, sa, 80. 
Malazgird, 96, 121. 
Malendino, 136. 
mâlikâne, 32, 33. 
Marsilya, 126. 
Marsilyalılar, 118. 
Maverâünnehr, 29, 31. 
Mecdeddin (Emir), 162, 164 
Mecdeddin (Kadıasker). 47. 
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Mecdeddin İshak. 26. 

Mecdeddin Muhammed, 3, 4.5,6, 7. 

Mehmed bey (Tercümani, 20. 

Mehmed bey (Hamid oğlu), 118. 

Mehmed bey (Balat emirij, 135, 129. 

Mlehmced bin Mahmud el-Hatib, 35. 

mehler-hane, 40. 

Melik Gazi, 46. 

Melik Eşrel, 19, 77, 79, 81:91, 94. 96. 

Melike Hatun, 167. 

Mcelik-i Canit, 164. 

Melik İbrahim, 105. 

Melik Konstantin, 71. 

Melik Mes'ud, 11. 

Melikşah, 29, 31, 52. 100. 

Melik ul“Âdil, 54. 

melik divânu'i-'adi, 174. 

melik ül-kelâm, 57. 

melik ül-kütlab, 27. 

melik ül-udeba, 147. 

melik ül-umera, 66. 

melik us-sevâhil, 152. 

melik uş-şuara, 57, 58. 

Melik uz-zahir, 106, 

memlaha, 6. 

Memlükler, 17, 46, 106, 132, 1: 

Mengücükler 52, 94. 

Mengli, 107. 

Mengü Kaan, 66. 

Merâga, 82, 86, 87. 

mersum, 180. 

Mes'ud II, bak. Gıyaseddin. 

Mes'ud, Sadeddin, XI, 156-165, 174. 

Mevlânâ, bak. Celâleddin, 

Mevlânâ Husâmeddin, bak. Husâ- 
mdeddin. 

Mevlânâ Nizâmeddin, 5. 

Mevlânâ Zeyneddin, 163, 166. 

mevâcib, 180. 
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Mevlevi(ler), XI, 70. 145. 
Meyyâfarkın, 63. 

Milet (Balat), 129. 

mivi tapraktar, 3, 16, 32, 333, 
misâl, 10, 19, 22, 23. 
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Mısır. KV, 122, 123, 127, 130, 139, 
133. 
Mogol(lar;, Alll, 2-5. 12, 17, 26, 


39, 40, 56, 04-68, 70-73, 79; 85 
87,88. 01,94, 96, 100, 101, 198 
114, 155, 158, 164. 

Mogolistan 39. 

Magosa, 11g. 

Monpellier, 125. 

Mubârezeddin, bak. Çelebi Mehmed, 

Mubârezeddin Er-tokuş, 104, 105. 
100. | 

Mucireddin Tâhir, 83, 84, 86, 88, 8g. 

Mueyyeddin Bağdadi, bak. Baha- 
ceddin Bağdadi. 

mudd, 163. 

Mugan, 65, 66. 

Mubadâb (tabib), 54. 

Muhammed (Sultani, bak. Harezm- 
şah. İ 

Muhammed, Şemseddin (elçi), 73. 

Muhammcd Kazvini, SIV, XV, 147. 

Muhammed Nesevi, XV, 86, 88, 89, 
90. 

muhassıl, 48. 

Muhiddin (divân hakemi), 61. 

Muhiddin Ebu'-Fezâi), 57. 

Muhiddin Mahmud (Şeyh), 50, 181. 

Muhiddin Mes'ud (Ankara meliki) 157. 

Muineddin Pervâne, 5, 31, 52, 148, 
157, 158. 

mukalaa, 35. 

mülkiyet 33. 

münşi-1 hâşss, 20. 

Muş 95. 

MUSİKİ, 37, 395 40. 

müşrif-i malbah, 21. 

müşvif ül-eytâm, 21. 

mulrth, 40. 

mulribân-i hasse, 38. 

mulribân-i şehr, 38. 

muvayrih-i hucec ve kabâlâl, 45. 

Muzaffereddin Mehmed el-Bagdadi 
(Kadı), 42. 

Muzaffereddin Özbeg, 80, 106, 107. 
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Muzalfereddin Yavlak-arslan, 10, ıjıI. 


Muzafferiyec Medresesi (Aksaray), 48. 
Mynokephalon, ızı. 
N 
Nahcevan, 47, Iğı. 
Nâsır li-dinillah, 107. 
Nasreddin Nusret, 60. 
Nasreddin Osman, 42, 30. 
Nasreddin, Emir, 174. 
Nasrullah, Emir, 158. 
nâziri-i divân-i memdlik, nâzirf-i mülk, 
176, 177. 
Necibeddin, 167. 
Necmeddin (Şevhj, 58. 
Necmeddin Ebu Bekir (muhtesib), 33. 
Necmeddin Ebu'i-Mehâmid (Mus- 
tevfi), 6. 
Nesevi, bak. Muhammed Nesevi). 
nev, 40. 
nevbet, XII, 40. 
nevbel-i penggâne, 40. 
Nicola (Cenevizli), 136. 
Nigdeli Kadı Ahmed, 47. 48. 
Niksar, 157, 158, 162, 163, 164. 168. 
Nizâmeddin Abdullah, 42. 
Nizâmeddin Ahmed, 58. 
Nizâmeddin Ali b. H-almış, 68, 69. 
Nizâmeddin Hasiri, 81. 
Nizameddin Hucendi, 58. 
Nizameddin Hurşid, 66. 
Nizameddin Melmed bin el-Nakib, 
42. 47. 
Nizâmeddin Pervâne, 70. 
Nizâm ül-mülk-, 1, 21, 31, 37. 
nâtârân-i divân, 19. 
nöbet, bak. nevbet. 
nobelçiler, 40. 
nöker, 64, 73. 
Nureddin (Keykubâdın nedimi), 77. 
Nureddin (Aksaray müşrili) 21, 62. 
Nureddin Nuri, Hâfız. 40. 


Nusretüddin Ebu Bekir, 102. 106. 
Nusretüddin Hasan. 152. 154. 154, 
174. 
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Oğuzlar VİLI, 24, 41, 163. 

ok, 23. 24, 23. 

Olcaytu, 2, 52. 

ongun, 30. 

Ordu, 164. 

Orta-asya, 14, 73, 130. 

Orta-avrupa, 39. 

Ortaçağ Türkiyesi, IX, 166. 

orun ve ülüş, 30. 

Osmancık, 4, 7. 

Osmanlı İmparatorluğu, VEL 1, 44, 
116, 118. 

Osmanlılar, 9, 29. 40, 46, I3ıi. 

Osmanlı Tahrir defterleri, IX. 

Otrar, 48. 

ozan, 39. 

Özbeg, bak. Muzaffereddin Özbeg. 
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Pah, tiz 

Paşa Zahid, XI, 168. 

Pelliot, P. 34. 

Pervâne, bak. Muineddin Pervâne. 

Pervâne oğlu Alı, 52. 

Pierre (Kıbrıs kıralı;, 118. 

Pizalılar, 125. 144. 

Piser-i Baba, bak. Semseddin Mah- 
mud Juğrâi. 

Provence, 718, 125. 
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Rakka, 33. 

Resulayan, 55. 

Resü! bin Hasan, 71. 

Reşideddin, 30. 

Rey, 93, 107. 

Roma 128. 

Roma Hukuku, 113. 

Roma İmparatorluğu, 136, 143. 144. 
Romanmyja, 143. 144. 

Rosudan (kiraliçe), 76. 


Rubruck, 136, 
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Rüdak:, X. 
Rükneddin Cihânşâah, bak. Cihânşâh. 


Rükneddin Keyümers, 5, 8, 10, 
11, 12, 93) 

Rükneddin Kılıç-arslan, bak. Kılıc- 
arslan TV. 


Rükneddin Kılıç-arslan (Keykâvus'un 
oğlu), 10, 11, 32, 33. 

Rükneddin Süleyman-şâh, 122, 123. 

Rüm (Türkiye), 1, 2, 26, 43, 81, 86, 
46, 47, 101. 

Rüm(lar), 88, 103-105, 118,119, 122, 
158, 160, 162, 165, 176, 1B2, 183. 

runüd, 176. 

Rus, 88, 160. 
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Sadeddin Köpek, 28, 80. 
Sadeddin Mes'ud, bak. Mes'ud. 
Sa'di Şirâzi, 27. 

Sâdreddin Lehâveri, 44. 
Sadreddin Yusuf, 55. 36. 
Sa'duddevlic Yahudi, 2. 

Sahib Ara, bak. Fahreddin Ali. 
Sâhib Necmeddin (vezir), 2. 
Salaheddin (elçi), 84, 88, 8g. 


Sancar (Sultan), 24, 26, 36, 40,47, 100. 
Samsun, 42,03, 122,123, 162, 164, 165. 


Sarâceddin (hatib), 162. 

Sedid ül-Merenüi gı. 

Selçuk, Selçuklular, hemen heyerde 

Selçuk denizciliği 3,35. 

Selçuk mahkemeleri, 44. 

Selçuk tuğrası, 25, VİJİ, IX, XU. 

Selçuk Türkiyesi,VIJI,IN, NI, 1,3, 
6, 13, 16, 31, 35. 36, 30. 42, 
46, 47, 50, 52. 53, 54, 56, 50, 
61, 75, 81, 1068, 109, 116, 1775, 
13), 164, 181, 183. 

semâ' 

Sem'âni, 46. 

Seraccddin Ahmed, 48. 

Seyfeddin (Emir-i ahür), 54. 

Seyfeddin (Emar), 154, 163, 160. 

Seyfeddin Sungur mahallesi, şo. 
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Seyfuddevle (hekim), 54. 

sigorla, 126, 128. 

Sind, 83. 

Sinop, 2, 10, 11, 14,93, 103, 104,112, 
123, 135, 158,-161, 163, 165. 

Sıvas, 235» 7» Zİ; 36, 425 43, 49, 52, 
34, 81, 88, 116, 162, 164. 

Sıyâvuş, Alâeddin, 10, 11. 

Solhad, 10. 

Sorgut, 63, 73. 

sübaşı (ser-leşker), 9, 14, 15, 75, 76.81, 
85, 173. 

Suğdak, 88, 127. 

Sultan Hanı, 17, 65. 7e. 

Sür, 152. 

Suriye XV, 47, 86, 144. 

Suriyeli, 119. 

Surüc, 33. 

Sülemiş, 2. 


5 


Şahâbeddin Suhreverdi, 81. 
şahna, 69. 
Şam, 55, 74, 85, 97. 
şarap-sâlâr, 68. 73. 
Şarki Anadolu, 79, 100. 
Şarki Avrupa, 34. 
şeker-hâne, 77. 
Şemseddin, Emir, ul-Gazi, 134, 149. 
Şemseddin Ahmed bin Osman Lâ- 
küşi bak. Ahmed TH âküşi. 
Şemseddin Altun-aba, bak. Altun-aba 
Şemseddin el-Hakim (elçi), 95, 96. 
Şemseddin İsfahani, 18, 26, 108, 
134, 148, 155. 

Şemseddin Kavser, 159. 

Şemseddin Kutlug sübaşı, bak. Kut- 
luğ sübaşı. 

Şemseddin Mahmud Tuğrâi bak. 
Tuğrât. 

Şemseddin Muhammed bin Salih, 64, 
YAŞI 

Şemseddin Muhammed Cüveyni, 47, 
154. 
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Şemseddin Muhammed Isfalıani bak. 


Şemseddin İsfahani. 
Şemseddin Tabes, 26. 
Şemseddin Yav-taş, 66. 
Şem'un (Harpudu), 54. 
Şerefeddin Hattat, 174. 
Şerefeddin Afahmud, 158. 
Şerefeddin Şirin, 38. 
Şerefeddin Yakub, 55, 55. 

166, 167. 

Şeref ül- mülk, 89, go, gı, 95, 98. 
Şeyh Paşa, bak. Paşa Zâhid 
Şirâz 88., 

Şucâeddin Günek, 153. 


T 


Taceddin Huseyin, 159. 

Taceddin Mahmud Simcüri, 20. 

tapkur, 59. 

taşi-dâr, gı. 

Tatarılar), (Mogollar), 44. 53: 84. 
go, 92, 93. gg, 166. 

'Tebriz, 86. 87, 156, 158, 167, 179. 

Teke (Tacca), 118. 

tekke müsikisi, 39, 

tekvur (teklur), 11, 165. 

telciye, 57. 

tenlik-nâme, 15, 32, 39, 

tercümanlık memuriveli, 19. 

teşrif-i hass, 77. 

tevki', 24, 25, 2B, 178. 

tevliyel, 163. 

Tiflis, 88. 

tümâr, G. 

Timdr-hâne (Aksaray -) 53, 

Timürtaş Noyan XXI, XIII, g3, Go. 

Toğan, Emir, 170. 

Tokat, 13, 41, 47, 123, 198. 

Tonguzlu (Denizli), 15. 

Toros havalisi, 66. 

Torumtay, 52. 

tem, 30, 

lav, gw. 

'irabzon, 158, 164, 165. 

Trabzon Komnenleri, 


156, 157, 


14.93. 104,116. 


Trabzoni (Irabzon tekfuru), 165. 
ruğ KIYI, 
tuğra, luğracı, duğdi, 22. 25, 24, 


25, 26. 8g, 108. 
tuğra divâm, 23, 25. 
Tuğrul-beg, 28, 31. 
Turan Melek 5e. 
irgi, 33. 
tuzgu 63. 

Tugtab, g2. 
türbe hafızlığı, 49. 


füre, 30. 

Türk(ler), 24, 31, 40, 66,104, ırı, 
113, 117, 118, 119, 127, Iğı. 
135, 134, 151, 157, 162, 165. 
173, 174, 183. 


Türk hukuku, 30. 

Türk korsanlar: 129. 

Türk mutasavvıfları 3g. 

Türkiye VII, VEHİ, X,ı, 4, 15, 
25: 32,45: 53. 55: 5Ö, 63: 77, 
85, 89, 701, 106, lo, 111, 116,- 
1G, 121, 129, 124, 125, 197 

130, 131, 133. 133; 130, 143, 135, 
158, 161,. 

Türkiye Selçukluları, VII, : 
XIll, XIV, 8, 17, 76, 87, 117. 

Türkistan, 49, 63, 64, 86. 

Türkmenler, 66, 67, 151, 165, 172. 

Türkmen-şahna, 67. 


U-Ü 


ue, 10, 12. 
Ulubolu, 10. 


Ulug, 4, 29, 74, 
uluğ bilge 9. 


73: 81, 117, 179. 
uluğ hass 21, 23, 26, 173, 176. 

uluğ inanç, 14, 373. 

duğ kullur, 30, 34. 

miuğ nâze 176, 179. 

unal, 56. 

Umur, 11. 

Urla, 33. 70. 

uşşak, 40. 
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Uygurlar, 1, 155, 160. 173. 
Üçüncü Haçlı seferi, 117. 
üstad üd-dâr, 45, 58, 68. 


V 


vakyf defterleri, IX. 

vakıf nâzım, 45. 

Van, 79. 

veh-i maişel, 22. 

Veled-i Sistani, 40. 

Venedik 116, 126, 729, 135-137. 

Venedik dukası, 125, 126, 133. 134. 
143: 144. 

Venedikliler, 109, 114, 316, 118, 121 
124-127, 129-1335. 143-145. 

“Venedik padestat'i. 

eucüh, vucühai, 3. 4, 33 57, 60; 177, 
178, 181. 


Y 


yagma, haan-i, 30. 

Yahya, bak. Bedreddin Yahya. 
Yahüdi, 36, 119. 

yargu, 46, 61, 1g. 

yasak-nâme, 130. 

Yassı-Çimen, 96, 101. 

Yarınkuş, 29. 

Yavlak-arslan, 171, 172. 

Yavstaş, 67. 
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yay 23. 24, 25. 

Mr, 4O. 

.yolak, 40, 46, 61, 132. 
Yisulay, 71. 

Yıva Türkmenleri, g2. 
Yunan felsefesi, 81. 
Yusuf beg, 14. 


Z 


Zafranbolu, 157. 

Zaharis, 115, 142. 

Zahireddin b. Boğdın, 152. 

Zahireddin Resul b. Hasan, 64. 
/32:017 

Zahireddin Mütevvec, 1 

Zâlifre, 157, 174. 

zaim ud-dâr, 8, g. 

zaim ul-cuyu, 9. 


77: 


Zamandu. 80. 

Zara, 76, 77. 

zaviye, 42, 50. 

zeâmel, 7, G, 13, 14, 15, 176. 
Zekeriya Kazvini, 56. 
Zencan, 107. 

Zeyneddin Ahmed. 117. 
Ziles 18, 

zımmi, 4Ö, 76. 

Ziyâeddin Mahmud. 23, 27. 
Ziyâeddin Mehmed, 41, 179.“ 
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